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אין דער גרויסער שטאָט ניויאָרק האָט געוואוינט א אינגל מיטן 
נאָמען בערל. 

זיין מאַמעץ פלעגט אים אלץ מאָל לייגן שלאָפּן גלייך מיט דער 
זון, ווייל בערל האָט געהאט אַ טבע אויפצוכאַפּן זיך פון שלאָף אויך 
=ירסיט דער זון. 

דעריבער, באַלד וי די זון האָט זיך באַהאַלטן הינמטער די בוי- 
מער, אָדער הינטער די הויכע מויערן ביים ראַנד פון הימל, האָט מען 
בערלען אויך גענומען גרייטן אין בעם אריין. 

איינמאָל, אַ שבת פאַרנאַכט, האָט זיך אזוי געטראָפן אז זיינע 
טאַטע-מאַמע האָבן געהאַט א סך געסט אין הויז און מען האָט בערלען 
ניט געקאַנט ליינן שלאָפן אין צייט. בערל האָט זיך זייער דערפריים, 
ווייל ער האָט פיינט געהאַט צו גיין שלאָפן פרי. איז ער שטילער- 
היים ארויס אין נאַס זיך שפּילן. דאָס ערשטע מאָל אין זיין לעבן 
איז ער געווען אינדרויסן ווען עס איז שוין געווען גוט פינסטער. 

זיצם עֶר אזוי אויף ד טרעפ פון זיין הויז און קוקט זיך ארום. 
דערזעט ער פּלוצים וי עס צינדן זיך פייערלעך אין די לאָמפּן אויף 
די סלופּעם. זיי צינדן זיך אָן פון זיך אליין. אזוי וי ער האָט עס 
געזען צום ערשטן מאָל האָט ער עס באוואונדערט און גענומען זיך 
איינקוקן אויף די ליכטיקע לאָמפּן, 

זעט ער, סע ווערט א ראָד ארום די פייערלעך, פאַרזשמורעט ער 
אביסל די אויגן, דערזעט ער עס נעמען זיך אויסציען א סך שטראַלן 
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פון די פייערלעך -- לאנגע, און קורצע, און נאָך לענגערע און נאָר 
קורצינקע. און די שטראַלן זיינען אין פאַרשידענע קאַלירן. האָט זיך 
בערל זייער דערפרייט און נגענומען זיך מיט זיי שפּילן. 

ער האָט גענומען די לאַנגע שטראַלן און זיי צוגעבונדן צו די 
נאָך לענגערע, און געמאַכט אַ נאָר לאַנגע קייט פון זיי. דערנאַך 
האָט ער נענומען די קורצערע און קלענערע שטראַלן און זיך מיט 
זיי אויך געשפּילט. 

זיצט בערל אזוי און טראַכט: װאָס מאַכט מען פון זיי? פאַלט 
אים איין אַ געדאנק: ;אָט װעל איך נאָר מאַכן אַ לייטער". און 
טאַקץ באַלד האָט ער זיך גענומען צו דער ארבעט. ער האָט אריינ- 
געפלאָכטן די קורצע שטראַלן אינדערמיט פון די לאַנגץ שטראַלן 
די קורצע אינמיטן, די לאַנגעץ פון ביידע זייטן, און געמאַכט טרעפּ- 
לעך און ווען ס'איז געװאָרן אַ לייטער -- האָט ער גענומען אויף 
אים קלעטערן. 

האָט ער אזוי געקלעטערט און געקלעמערט, ביז ער האָט שוין 
גאָרניט געזען אויף דער ערד. די שטערן אין הימל זיינען נעװאָרן 
װאָס אַמאָל גרעסער און גרעסער. און די לבנה --- גאָר, גאָר א גרויסע. 
איז עס בערלען זייער שטאַרק געפּעלן געװאָרן, און ער האָט גענומען 
קלעטערן נאָך העכער, ביז ער איז געקומען אויפן שפּיץ לייטער און 
האָט שוין מער קיין שטראַלן פון די לאָמפּן ניט געהאט. האָט ער זיך 
אוועקנעזעצט אויפן העכסטן שטאַפּל פון לייטער און גענומען טראַכ- 
טן: װאָס טוט מען ווייטער? זיצט ער אזוי און קוקט זיך איין אין 
די שטערן, קוקט זיך איין אין דער לבנה. פאַרזשמורעט ער אביסל די 
אויגן -- ערשט עס נעמען זיך ציען שטראַלן פון די שטערן און 
פון דער לבנה. טראַכט בערל: אי גוט! איצט קען מען ארבעטן 
ווייטער!ער האָט זיך אזוי שטארק דערפרייט, אז ער איז אַזש אונטער- 
געשפּרונגען אויף זיין טרעפּל און איז שיר ניט ארונטערגעפאלן פון 
לייטער. ער האָט זיך נלייך אַ נעם געמאָן פלעכטן לבנה-שטראַלן 
מיט שמערן-שטראַלן און זיי נוט צונעבונדן צו זיין לייטער, און אויף 
דעם נייעם לייטער האָט ער גענומען קלעטערן גלייך צו דער לבנה. 

אזוי איז ער געגאַנגען העכער און העכער. און די לבנה איז גע- 
װאָרן גרעסער און ליכטיקער. פּלוצים האָט ער דערהערט געשרייען: 
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מיר זעען אים שוין גוט! אָט איז ער שוין באַלד דאָ! אָט איז ער 
שוין דאָ!" 

בערל האָט דערזען אַז ער איז שוין אויף דעם לעצטן טרעפּל פון 
זיין נייעם לייטער אויך, און אַז ער איז שוין נלייך ביי דער לבנה. 
האָט ער זיך דערשראָקן פאַר די געשרייען און איז שיר ניט ארונמטער- 
געפּאַלן. אָבער נלייך האָט ער דערפילט װוי שטאַרקע הענט האַלטן 
אים צו און לאָזן אים ניט פאַלן. פאַרקערט זיי נעמען אים ארונטער 
פון לייטער און שטעלן אים אַװעק. 

האָט זיך בערל נענומען ארומקוקן. זעט ער: עס שטייען ארום 
אים א סך דערוואַקסענע און א סך קינדער -- אַלע אַזעלכע מאָדנע, 
ער האָט נאָך קיינמאָל אַזעלכע מענטשן ניט געזען: אזעלכע בלייכעץ 
פּנימ'ער מיט בלוילעכע ליפּן און די אוינן זיינען ביי זיי גרינלעכע, 
אָדער בלוילעך-גרין. די מענטשן -- אַ סך פון זיי ריזיק-גרויסע, און 
אַ סך -- נאָר קליינינקע, װוי קאַרליקלעך, װאָס ער האָט אַמאָל געזען 
אין די מואווים. 

-- ,ער איז דער ערשטער ערדישער מענטש װאָס איז ארויף צו 
אונדז אין לבנהילאַנד!". האָבן די מענטשן ארום אים געטומלט. 
,לאָזט, לאָזט!", האָבן זיך די מענטשן נעשטופּט, און געהויבן קינדער 
אויף די אַקסלען, , מיר ווילן אים אַלע זען! לאָזט אונדז!" 
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די לבנה-מענטשן האָבן פאר בערלען געמאכט אַ גרויסן פּאַראַד 
און אים ארומגעפירט ווייזן דאָס לבנה-לאַנד. אַ סך מענטשן האָבן 
זיך אריינגעזעצט אין אזעלכע מעטאַלענע װאַננס אָן פערד און אָן 
מאָטאָרן. זיי האָבן אַ דריי געטאָן אַ ווייזער אויף א גרויסן, גרויסן 
זיינער, און די װאָגנם האָבן זיך נלייך אויפנעהויבן און גענומען זיך 
טראַנן אינדערלופטן צו פארשידענע פּלעצער. 

וואונדערט זיך בערל און ער פרענם: ,וי אזוי פאָרט עס דער 
װאָגן אָן פערד. אַז קיין אינדזשין, וי ביי אַן אױטאָמאָביל, האָט ער 
ניט?" האָבן די לבנה-מענטשן אים דערקלערט, אַז אין לבנה-לאַנד 
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איז פאַראַן אזא מין מאַנגנעט װאָס ציט דעם מעטאַל פון די װאָגנם. 
איבערן לאַנד זיינען פאַראַן פארשידענע סטאַנציעס מיט דעם דאָזיקן 
מאַגנעט. די ווייזערס פון דעם גרויסן זייגער און פון א סך אַזעלכע 
זייגערס אין פארשידענע פּלעצער זיינען פאַרבונדן מיט פארשידענע 
סטאנציעס. אַז מע וויל פאָרן צו אַ געוויסן פּלאַץ, טוט מען אַ דריי 
אַזאַ ווייזער װאָס איז פאַרבונדן מיט אַ סטאַנציע פון יענעם פּלאַץ, 
שיקט די סטאַנציץ ארויס דעם מאַננעט און ער ציט דעם װאָגן". 

אזוי האָט מען בערלען ארומגעפירט צו די בערג און די טאָלן, צו 
מייכן און וועלדער. די וועלדער זיינען פול מיט חיות און פויגל. 
עפּעס אַזעלכע מאָדנעץ באשעפענישן זיינען די חיות. אַפילו אין זאָאָ- 
לאַנישן גאָרטן האָט ער אַזעלכע ניט געזען: חיות מיט לאַנגע 
העלדזער און קליינינקע קעפּעלעך און לאַנגע, לאַנגע עקן. אַנדערע 
מיט ריזיקע קעפּ און קורצע גראָבע פיס. אייניקע חיות האָבן געהאַט 
אַ סך קעפּ און פּונקט צוויי מאָל אזוי פיל פיס. און פיש האָט בערל 
געזען מיט אַ סך אויגן, און פיש מיט פים, און פיש װאָס האָבן אוים- 
געזען וי שטערן. 

די בוימער אין װאַלד זיינען מייסטנס געווען פון אייז, און עס 
וואַקסן אויף זיי אייז:פרוכטן, זיס וי צוקערקעס און קאלט וי , אייז- 
קרים". א סך בוימער און קוסטעס האָבן זילבערנע בלעטער, און אפן 
הימל זעען זיך שמענדיק גרויסע רעגנבויננס. ארום דער לבנה דרייען 
זיך פארשידענע שטערן אַזעלכע נרויסע און נאָך גרעסערע און קלע- 
נערע, געלע און גרינע און רויטע און בלויע. און די צייט גייט דאָרט 
פאַרביי אַנדערש, גאָר ניט וי ביי אונדז אויף דער ערד, נאָכן זיינער 
נאָך. די שעה'ען זיינען דאָרט נװאַלדיק לאַנגעץ וי ביי אונדז א נאַנ- 
צער טאָנ. איין שעה איז דאָרט רויט, אן אנדער שעה איז געל, נאָך 
אַן אנדער שעה -- נרין, אָדער וויאלעט. אָדער בלוי. 

און מאָדנע קוקן אויס די מענטשן אין יענע שעה'ען: ווען דאָס 
ליכט איז רויט. זעען די מענטשן אויס רויטלעך; ווען ס'איז גרין -- 
זיינען זיי נרינלעך; ווען די שעה איז געל, אָדער װאָלעט -- קוקן 
די לבנה-מענטשן אויס ווי דער קאָליר פון דער שעה. 

אין דער בלויער ליכט שלאָפּן די מענטשן. אין דער נעלער 
ליכט שטייען זיי אויף. טוען זיך אָן און עסן פרישטיק. ווען דאָס ליכמ 
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ווערט גאָלדיק-געל -- ארבעטן זיי און דערנאָך עסן זיי מיטיק. 

אין דער גרינער ליכט רוען אַלץ פון דער ארבעט, און ווען עם 
ווערט װאַלעט -- פאַרוויילן זיי זיך. זיי שטעלן אָן די ראַדיאָס און 
הערן זיך צו צו דער מוזיק פון פארשידענע גרויסע שטערן: וילן זי 
הערן די מוזיק פון מאַרס --- שטעלן זיי אָן די ראַדיאָ אויף דער מאַרם- 
סטאַנציע. ווילן זיי הערן די מוזיק פון יופּיטער --- שטעלן זיי אָן די 
ראַדיאָ אויף יופּיטער-סטאַנציע. און די מוזיק איז שטאַרק און הויך, 
און דאָך אזוי זים, אַז דאָס האַרץ צעגייט זיך אַזש פון גוטסקיים. 

בערל האָט געקוקט אויף אַלץ ארום און געגאַפט. און די אויגן 
ביי אים זיינען אַלץ אָפּענער און גרעסער געװאָרן פון גרויס וואונדער. 

פרעגן אים די לבנה-מענטשן: 

-- ,נו, וי געפעלט עס דיר עפּעס ביי אונדז אין לבנה-לאנד? איז 
עס אזוי וי ביי אייך אויף דער ערד?" 

-- ,ניין". זאָנט בערל, , זייער װייניק זאַכן זיינען װוי ביי אונד 
אויף דער ערד. אפילו די חיות אין אונדזער זאָאָלאָגישן גאָרטן זיינען 
אויך ניט אזעלכע וי ביי אייך. און די מענטשן אויך ניט. און די 
בוימער האָבן ביי אונדז ניט קיין זילבערנע בלעמער; און די פרוכטן 
זיינען ניט קיין קאַלטע, סיידן מע האַלט זיי אין אייז-קאַסטן?. 

-- ,נו, זאָניזשע אונדז, אינגעלע. וי אזוי קוקט אַלץ אויס ביי 
אייך אויף דער ערד?" -- רופט זיך אָן א גרויסער ריזיקער מאַן. 

הויבט אויף בערל צו אים דעם קאָפּ שטעלט זיך אויף די שפּיצן 
פינגער און זאָגט: , איך וויים ניט וי אזוי צו זאָגן אָבער איך קען 
צייכענען און מאָלן. גיט מיר פּאַפּיר און פאַרב, װועל איך אייך ווייזן". 

מראָגן זיי אים באלד צו זילבערנע מאָולען און זאָגן, אז אויף 
דעם צייכנט מען. האָט בערל פאר זיי געצייכנט די ערדישע חיות 
און פייגל און מענמטשן. און ער האָט פאַר זיי געמאָלן די בוימער מיט 
זייערע נאַטירלעכע פאַרבן פון נרין און ברוין און גרוי. | 

האָבן זיך די לבנה-מענטשן נגעוואונדערט און עס האָט זיי אוים- 
געקוקט זייער קאָמיש. 

פּרענט בערל: , קענט איר אויך מאָלן בילדער פון אייערע חיות 
און פייגל, און פון אַלע שיינע פּלעצער ביי אייך אין לבנה-לאַנד?" 

-- ,זיכער קענען מיר מאָלן!" רופּט זיך אָן דער הויכער מאן און 
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צעשמייכלט זיך מיט אַזאַ ברייטן שמייכל, , און מיר האָבן טאַקע א 
סך בילדער פון אונדזער לאַנד. ווילסט א פּאַר בילדער א מתנה?" 
-- ,יאָ, יאָ!" דערפרייט זיך בערל שטאַרק. , איך האָב טאַקע 
זײיער ליב בילדער פון דער לבנה. איר וועם מיר נעבן א פר *. - 
--- ,וויפיל דו קענסט נאָר פאַרטראָגן!" צעלאַכט זיך דער מאן, 
און טאַקע באַלד ברענגט ער בערלען עטלעכע בילדער, נעמאָלן אויף 
זילבערנע טאָוולען. 
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אזוי איז אוועק אַ שטיקל צייט, ביז בערל האָט מימאמאָל זיך 
שטאַרק פאַרבענקט נאַך מאַטע-מאַמע. 

זאָגט עֶר איינמאָל צו די מענטשן ארום אים: ‏ איך וויל שוין 
גיין אהיים צו מאַטע-מאַמע, ווייל ס'איז שוין שפּעט און זיי וועלן 
מיך זוכן. קען איך מיטנעמען מיינע מתנות פון לבנה-לאַנד צו ווייזן 
מיינעץ חברים?" 

-- ,א שאָד װאָס דו ווילסט אונדז אזוי שנעל פאַרלאָזן", האָבן 
די לבנה-מענטשן און די קינדער באַדױערט, ,אָבער אז דו בענקסט 
אהיים, איז פאַרפאַלן!" 

און זיי האָכן אים אויפגעהויבן אויף די הענט, אַז אַלע זאָלן אים 
קענען זען צום לעצטן מאָל און זיי האָבן אים מיטגעגעבן פולע קע- 
שענעס מיט פרוכט און צוקערקעס אויפן וועג, און בערל איז צוריק 
ארויף אויפן לייטער ארונטערצוקלעמערן צו דער ערד און צו זיך 
אהיים. 

ווען דער לבנה-לייטער האָט זיך פארענדיקט, איז ער געבליבן 
זיצן אויפן לעצטן שטאַפּל און געקוקט אויף די שטערן. האָבן זי 
ארויסגעשיקט זייערע שטראַלן צו אים. האָט ער ווידער געפלאָכמן 
דעם שטראַלךלייטער און געקלעטערט איבער אים ארונטער. ארונ- 
טער, ביז ער האָט דערזען א גרויס, גרויס ליכט. גאָר אינגאַנצן אנ- 
דערש וי די שטערן. האָט ער זיך פאַרקוקט אויף דעם גרויסן ליכט, 
פריער מיט אָפּענע אויגן און דערנאָך מיט פאַרזשמורעמע אויגן. האָמ 
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דאָס גרויסע ליכט אויך ארויסגעשיקט שטראַלן. האָט ער ווייטער 
געפלאַכטן דעם לייטער און איז ארונטער נלייך צו דעם גרויסן ליכט. 

פּלוצים האָט ער ווידער דערהערט געשרייען: /זעט נאָר, זעט! 
א קינד איז אויף דער עמפּייר סטייט געביידע! זעט, 8 קינד איז 
דאָרט אויבן!" | 

מענטשן זיינען אויף יענער נאָס געגאַנגען אָן א שיר. איז דע- 
ריבער געװאָרן א גרויפער טומל. עם זיינען געקומען צולויפן עטלץ- 
כע פּאַליסלײט און האָבן גענומען פייפן. איז באלד אָנגעקומען א סך 
פּאַליצײי. מען האָט ארויסגערופן פייערלעשער. האָבן די פייער- 
לעשער נלייך אָנגעשטעלט זייערע ליימטערס, ארויפנגעקראָכן אויפן 
סאַמע שפּיץ פון דער עמפּייר סטייט געביידע, און האָבן כערלען פאָר- 
זיכמיק ארונטערגענומען. 

-- ,פון װאַנען קומסטו אַהער, אינגעלע? ווער האָט דיך דאָ 
איבערגעלאָזט?", האָט מען בערלען גענומען פרעגן פון אַלע זייטן. 

זאָגט בערל: , איך בין אליין אַהער געקומען. איך בין ערשט. 
געווען אויף דער לבנה!" 

-- ,װאָס? וואו? אויף דער לבנה?? האָבן זיך די מענטשן צעץ- 
לאַכט. ,װאָס הייסט אויף דער לבנה? וי קען דאָס זיין?", האָט מען 
אים ווידער גענומען אויספרעגן. 

האָט בערל גע'טענה'ט, אַז ער איז פאָרט געווען אױיף דער 
לבנה. אָט האָט ער נאָך אַביסל פרוכט און צוקערקעס פון דאָרטן. און 
אָט זיינען אַפילו די בילדער פון לבנה-לאַנד, װאָס מע האָט אים גץ- 
געבן א מתנה! 

ווען די מענטשן האָבן דערזען די בילדער, און האָבן נאָך דערצו 
דערזען אז זיי זיינען אויף זילבערנע טאָוולען געמאָלן, האָבן זי 
שוין בערלען געגלויבט. און זייער באַוואונדערונג איז געווען גאָרניט 
איבערצודערציילן. עס האָט זיך זיי אויך פאַרװאָלט צו קריגן זילבער 
-- פאַר זילבער קען מען קריגן אַ סך זאַכן -- האָבן זיך די מענטשן 
א לאָז נעטאָן אויף די לייטערס און אָנגעהױבן קלעטערן צו דער 
לבנה. 

דאַן האָט זיך דער הימל אָנגע'ברוגז'ט און זיך גלייך באַדעקט 
מיט װאָלקנס. די שטערן האָבן פאַרמאַכט זייערע פענסטערלעך און 
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אױיסגעלאָשן זייער ליכט. די לבנה האָט זיך באַהאַלטן אונטער א 
גרויסן װאָלקן. אַ ריזיקער בליץ האָט אַ בלענד נעטאָן און איבער- 
געשניטן דעם שטראַלן-לײטער. די מענטשן האָבן גענומען פאַלן. און 
זיי װואָלטן זיכער דער'הרג'עט געװאָרן, ווען די פייערלעשער װאָלמן 
זיי ניט געווען געראטעוועם. 

און פון דאַן אָן האָט זיך קיינעם ניט איינגענעבן ארויפצוקומען 
צו דער לבנה. 
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אויף א הויכן באַרג נים ווייט פון פּאָקיפּסי, ניויאָרק, אין דעם 
געדיכטן װאַלד, מיט וועלכן דער באַרג איז באַדעקט, שטייט אן איינ- 
זאם הויז. כמעם אַלע זומער-געסט, װאָס קומען אין יענעם נעננט, 
פּרובירן זיך ארויפדראַפּען אויף דעם הויכן באַרג וואו דאָס הויז 
שמייט. אָט די אַלע מענטשן האָבן זיך דורכגעשניטן דורך דער 
| שמאָלער שטיינערנער סטעזשקע װאָס פירט צום ואַלד-הױז, האָבן 
דאָס הויז באַזוכט, עס ארומגעקוקט פון דרויסן, באַוואונדערט די 
גרויסע צימערן פון אינװוייניק, געקוקט אויף די געמאָלענע ווענט און 
אויסטערלישער סטעליע פון ברוינע הילצערנע באַלקנם; באַטראַכט 
דעם שיינעם שטיינערנעם קאמין -- און אַלע האָבן זיך געוואונדערט: 
| ווער האָט דאָס הויז נעבויט? ווער האָט אין דעם הויז געוואוינט? 
פאַרװאָס איז אַזאַ שיין הויז פאַרלאָזן געװאָרן? 

פּאַרשידענע לעגענדעס האָבן זיך געשאַפּן ארום דעם װאַלד-הױז, 
איינע פאַנטאַסטישער פון דער אַנדערער, און די לעגענדעס זיינען 
געגאַנגען פון מויל-צו-מויל יעדן זומער. 

אזוי זיינען אַוועק א סך יאָרן, און דאָס הויז איז אַלץ געכליבן 
אַ געהיימניש, ביז --- ביז מיט נאָר אַ קורצער צייט צוריק האָט גע- 
טראָפּן אַ זאַך, װאָס האָט אויפגעדעקט דעם ריינעם אמת וװועגן דער 
מעשה פון ואַלד-הױז. 

און אָט די מעשה וויל איך אייך אַלעמען דערציילן. 

לעצטן זומער האָב איך אָפּגעדונגען אַ טייל פון דעם װאַלד-הויז 
און האָב זיך באַזעצט אין דעם גרויסן צימער, וואו עס געפינט זיך 
דער ברייטער שטיינערנער קאַמין. איבערן קאַמין אויפן וואנט איז 
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אױסגעמאָלן אַ בילד, אַ וואַלד-לאַנדשאַפט. 

איינמאָל, באַטראַכטנדיק דאָס בילד, ארומטאַפּנדיק די ברייטע 
ראַם פון בילד, האָב איך פּלוצים באַמערקט אַ שפּיץ פון אַ שטיק 
פּאַפּיר, ארויסשטעקנדיק פון אונטער דער ראַם. האָב איך דעם 
שפּיץ פּאַמעלעך ארויסגעצויגן און דערזען אַן אַלטן, פאַרגעלטן בויגן 
פּאַפּיר, נגעדיכט פארשריבן אין עננליש, מיט דער האַנטשריפּט פון א 
פרוי. 

מיט מאַטערניש האָב איך דעם בוינן פּאַפּיר אויסגענלייכט און 
פאָרזיכטיק דורכגעלייענט װאָס עס איז אין דעם פּאַפּיר געווען אויפּ- 
געשריבן: 

-- ,איך -- די מאַמע פון דריי זין -- דזשאן, 26 יאָר אַלם; 
אלעקס -- 19 יאָר אַלט, און ווילי --- 10 יאָר אַלט. איך בין די פרוי 
פּון דעם יעגער דזשאַן פאָרדהאַם, וועלכער איז געבוירן געװאָרן אין 
אָט דעם טיפן װאַלד, אין דעם זעלביקן הויז, אין וועלכן זיין טאטע 
איז געבוירן געװאָרן. און פּונקט וי זיין טאַטע איז ער אין דעם 
זעלביקן הויז נעשטאָרבן. איך, די פרוי און מאַמע, וועלכע איז איצט 
געבליבן אזוי עלנט אויף דער וועלט, וויל באַשרײבן די געשיכטע פון 
אונדזער לעבן, איידער איך פאַרלאָז דאָס הויז אויף אײיביק. זאָל דאָס 
פאַרבלייבן וי אַן אָנדענק פּאַר די מענטשן, װאָס וועלן אפשר נאָך 
אונדז וואוינען אין דעם דאָזיקן הויז". 
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ווען איך בין געווען אַ יונג מיידל און האָב געוואוינט אין דעם 
דערפל שולצוויל, נים ווייט פון דעם דאָזיקן װאַלד, און בחורים האָבן 
זיך גענומען שדכנ'ען צו מיר, האָט צו מיר איינמאָל אַן אַלטיטשקע 
פרוי, אַ פאַרמערקע, װאָס האָט גע'שמ'ט פאַר אַ קאָרטן-װאַרפּערקע. 
אזוי געזאָגט: , היט זיך צו זיין אין א מיפן װאַלד. דער װאַלד וועמ 
וועלן ביי דיר דאָס טייערסטע צונעמען". 

אָבער איך, אַ יונג מיידל, האָב זיך אױיסגעלאַכט דערפון. און 
ווען דער שיינער געזונטער דזשאַן פאַרדהעם איז געקומען און מיך 
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געבעטן צו ווערן זיין פרוי, האָב איך אין די אַלץ שרעקן פאר טיפע 
וועלדער אינגאַנצן פאַרגעסן און זיך באַזעצט דוקא אין מיפן װאַלד, 
וואו מיין מאַן האָט זיין הויז געהאַט. איצט איז שוין דער װאַלד פריי 
פון ווילדע חיות, אָבער פריער איז ער געווען פול מיט בערן, פוקסן, 
הירשן, האָזן, מכוירן, און נאָך און נאָך חיות. 

דער וואַלד איז געווען זייער היים. אונדז, מענטשן אין דעם 
יענער-שמיבל. האָבן זיי באַטראַכט וי שונאים. און פאר אונדז, 
מענטשן, זיינען די חיות געווען בלויז אַ מיטל צום לעבן. מיין מאַן 
איז געגאננען אויף יאַגד, געשאָסן האָזן, האָבן מיר געהאַט פלייש צום 
בראָטן. האָט ער געשאָסן אַ פוקס, האָט ער די פעל פאַרקויפט אין 
שטאָט פאַר א סך געלט, און געקויפט מעל אויף ברויט, און טיי און 
צוקער געבראַכט. און שיך און זאָקן פאר די קינדער באַזאָרגט. 

אָבער ניט אזוי לייכט האָבן זיך די חיות געלאָזט כאַפּן. די חיות 
זיינען קלוג. זייער קלונ. און די קליגסטע פון אַלע זיינען די פוקסן. 
פלעגן די פוקסן טאַקע דרייען און פאַרדרייען זייערע װועגן, נאַרן מיין 
מאַן און מיין זון נאַנצע טעג און װאָכן נאָכאַנאַנד, ביז עס פּלעגט זי 
געלינגען ענדלעך צו כאַפּן דעם קלוגן פוקם. 

און אזוי זיינען װאָס אמאָל ווייניקער און ווייניקער פוקסן גע- 
בליבן אין װאַלד. 

נאָר איין נגרויסע פוקסעכע האָט זיך ניט געלאָזט כאַפּן א 
לאַנגעץ ציים. 

מיין עלטסטער זון דזשאן האָט געזאָגט, אַז ער וועט זי כאפּן, ווען 
דאָס זאָל אים אפילו קאָסטן זיין לעבן. 

האָט ער איר נאַכנעשפּירט זיבן טעג נאָכאַנאַנד, און זי האָט זיך 
אַלץ גערייצט מיט אים: אָט איז זי דורכגעלאָפן פאר זיינע אויגן און 
וי אַ בליץ פאַרשוואונדן ערנעץ צווישן די געדיכטע בוימער און 
קוסטעס. ער האָט זי געזוכט אויף איין פּלאַץ, און זי איז נאָר ארוים- 
געשפּרונגען הינטער זיינע פּלייצעס. 

אָבער דזשאַן האָט ניט פאַרלאָרן די האָפּנונג, און די פוקסעכע 
אַלץ נאָכנעשפּירט, ביז, איינמאָל, אין א װינטער-פאַרנאַכט, די זון איז 
שוין פּאַרגאנגען. מיר אַלע, א חוץ דזשאנ'ען, האָבן שוין געהאַט אָפּ- 
געגעסן אונדזער וועטשערע און זיינען געזעסן אין שטוב ביים לאָמפּ 
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-- ווער מיט א ציימונג. און ער מיט א בוך -- האָב איך פּלוצים 
דערהערט א קרעכץ און אַ ריטש... א קרעכץ און אַ ריטש... 


עס האָט מיך פאַרכאַפּט ביים הארצן. איך האָב א נעם געמאָן 
דעם לאָמפּ און מיר זיינען אלע ארויס אין דרויסן. און אָט װאָס מיר 
האָבן דערזען: 
ניט ווייט פון הויז, אויפן ווייסן שניי, האָט זיך געקייקלט עפּעס 
א מאַסע, געקייקלט זיך אַלץ נעענטער און נעענטער צום הויז. פון 
אָט דער מאַסע האָט זיך דאָס געמראָגן דאָס קרעכצן. ווען מיר זיי- 
נען צוגעלאָפּן, האָבן מיר דערזען, אז דזשאן האלט איינגעקלאמערט 
אין זיינע אַרעמס די געלע פיקסעכע. די פיקסעכע איז פארוואונדעט 
אין א פום, און אין רוקן, און דאָס בלוט ניסט זיך פון איר. 


אָבער מיין דזשאן איז שטאַרק צעדראַפּעט און צעריסן פון נעגל. 
דאָס אָפּנעריבענע פלייש פון זיין פּנים און זיינע הענט העננט נאַך. 
מיר האָבן זיי ביידן אריינגעשלעפּט אין שמוב אריין. די פוקסעכע 
האָט זיך באַלד אויפנעהערט צו רירן. מיין זון האָט נאָך געקענט 
אויסריידן די לעצטע ווערטער: ,א לעבן פאַר א לעבן. איך זי -- 
און זי --- מיך"... ביים לעצטן װאָרט איז ער געשמאָרבן. 

זיצנדיק ביי זיין טויטן קערפּער דורך דער נאכט בין איך == 
דרימלט געװאָרן. מיר האָט זיך נע'חלומ'ט די אַלטיטשקע פארמער- 
קע, און זי האָט צו מיר מיט א טרויעריקן שמייכל געזאַנט: 
| --- ,נעבעך, האָסט אַזאַ טייערע זאך פאַרלאָרן!" 


ווען איך האָב זיך אױפּגעכאַפּט איז שוין געווען גרויסער מאָג, 
און מיין מאַן האָט געהייצט דעם אויוון. איך האָב אים דערציילט 
מיין חלום, און אויך דאָס, װאָס די פארמערקע האָט מיר אַמאָל גע- 
זאָגט. 


האָט ער בייז אַ בורטשע געטאַן: ,ווייבערשע נארישקייטן! נאַר 
ווייבער גלויבן אין אזעלכע פּוסמע זאַכן! דערהרג'עט וערן קען 
מען אפילו אין דער גרעסטער שמאָט אויך ניט נאָר אין װאַלךד!" 

האָב איך פאַרשטאַנען, אַז ער איז גערעכט און האָב שוין מער 
וועגן דעם ניט געטראַכט. 
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ווידער איז אועק א לעננערע צייט. מיין מאַן און מיין צוויי- 
מער זון, אַלעקס, האָבן זיך נאָך אַלץ געיאָגט נאָך חיות אין װאַלד, 

פין מטן האט זיך גענומען צו די בערן. די בערן אי השווען 
גריננער אױסצופּאָרשן. בערן זיינען נאַאיווע באשעפענישן, מיט 
אַביסל האָניק קען מען זיי פאַרנאַרן. זיי האָבן זייער ליב האָניק. אַז 
א בער דערשמעקט האָניק, וועט ער שוין אפילו צוקומען נאָענט צו 
מענטשנס וואוינוננען. האָט טאַקע מיין מאַן אזוי ארום מיט בינען- 
פּאַסטקעס געכאפּט אַ סך בערן. זיינען זיי װאָס אַמאָל נעװאָרן ווייני- 
קער און ווייניקער אין צאָל, ביז ס'איז געקומען א צייט, ווען מען 
האָט געקענט באַמערקן בלויז איין פאַמיליע -- א ליכטיק ברוינעם 
גרויסן בער מיט גראָבע פאַרװאַקסענע פיס, און א זייער טונקל- 
ברוינע בעריכע. אָבער כאַפּן זיי האָט זיך מיין מאַן ניט איינגעגעבן. 

איינמאָל, אין א זייער ואַרימען זוניקן טאָג, ארומזוכנדיק די 
בערן, האָט מיין מאַן באַמערקט אַ קליין בערעלע, ארומקלעטערנדיק 
לעבן א דיקן זייער אַלטן בוים. איז ער פּאַװאָלינקע, שטילערחייט 
צוגעקראָכן צום בוים און א כאפּ געמאָן דאָס בערעלע. דאָס בערעלע 
האָט זיך געלאָזט נעמען, אזוי װוי אַ קליין הינטעלע. 


האלטנדיק דאָס בערעלע אונטערן אָרעם האָט מיין מאַן גוט באַ- 
טראכט דעם בוים און באַמערקט א טיפן גראָבן גלייך לעבן די װאָרצ- 
לען. ער האָט זיך גוט איינגעקוקט און דערזען נאָך א בערעלע ניט 
ווייט פון אריינגאַנג אין הייל. האָט ער דאָס צווייטע אויך געגלעט 
און עס האָט זיך אויך געלאָזט נעמען. די גרויסע בערן זיינען ניט 
געווען. האָט זיך מיין מאן געמאכט א סימן, וואו דער גרוב געפינט 
זיך, גענומען די בערעלעך און זיך געלאָזט גיין אחיים. 

אינמיטן וועג האָט זיך איין בערעלע עפּעס צעשריגן, ווייזט אוים, 
זיך פאַרבענקט נאָך דער מאמען. און טאַקע באַלד האָט זיך דער- 
הערט א שמאַרקער מראַסקען צווישן די צווייגן. די ברוינע בעריכעץ 
האָט זיך באוויזן צווישן די בוימער. 

מיין מאן האָט זי דערזען, האָט ער זיך געגעבן א8 זעץ אוועק אויף 
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א דערבייאיקן שטיין. די בערעלעך האָט ער נעהאלטן צווישן די 
קני, און אליין האָט ער גענומען צילן זיין ביקס גלייך אויף דער בערי- 
כע. זי איז צוגעקומען אַלץ נעענטער און נעענטער; זי האָט זיך גץ- 
דרייט אַהין און אהער, געװאָלט אויסמיידן די ביקס, און דאָך צוקומען 
צו די קינדער, 

אָבער, ווען זי איז שוין צונעקומען אזוי נאָענט, אז זי װאָלם זיך 
שוין געקאָנט אַ װאָרף טאָן אויף מיין מאן, האָט ער שנעל אויסנע- 
שאָסן און די בעריכע איז געפאלן אַ טויטע. 

שווער איז אָנגעקומען מיין מאַן צו ברענגען צושלעפּן די בעריכע 
מיט די קינדערלעך אהיים. מיר האָט פאַרקלעמט ביים הארצן, ווען 
איך האָב דערזען די קליינע בערעלעך. אָבער מיין מאַן האָט מיך 
אױיסגעלאַכט: , איצט", זאָגט ער, , איז געבליבן דער איינציקער 
בער, און מיט אים װועל איך שוין דורכקומען. איך װועל אים מיט 
זיינע איינענע קינדערלעך פארנארן". 

אָבער איך האָב ניט דערלאָזט זיי נעמען פון הויז אויף יאנד. עס 
האָט מיר וויי געטאָן דאָס האַרץ װוי פאַר אמת'ע קינדער. 

זעקס טעג זיינען אריבער, און דעם גרויסן בער האָט מען ניט 
געזען אין די אויגן. אויפן זיבעטן טאָג, זונטיק, זאָגט מיין מאן -- 
,נישטאָ דער בער, זיין הייל איז פּוסט, און איך האָב שוין ניט קיין 
כח זיך צו יאָנן נאָך אים. מאָרגן װעל איך נאָר בלייבן אינדערחיים 
זיך אויסרוען!" 
| = די בערעלעך האָט ער פארשפּארט אין א גרויסן קאַסטן, געמאכט 
אין אים לעכעלעך, די בערעלעך זאָלן קאַנען אָטעמען לופט, און גץ- 
לאָזט דעם קאַסטן אינדרויסן לעבן בריקל, און מיר אַלע זיינען נאָך 
וועטשערע געגאַנגען שלאָפֿן. 

שפּעט בײנאַכט, אפשר ארום איינס אָדער צוויי דעם זייגער, 
האָב איך זיך אויפגעכאפּט פון שלאָף וי עמיצער װאָלט מיר א 
שטארקן קלאַפּ געטאַן אין קאָפּ. דאָס הויז איז געווען פינסטער, נאָר 
מיין מאן איז אין בעט ניט געווען, און עפּעס אַ שטאַרקער גערודער 
האָט זיך געטראָגן פון דרויסן. איך האָב שנעל אויפגעוועקט מיינע 
צוויי זין און מיר זיינען אַלע ארויס. 
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די נאַכט איז געווען א לבנה'דיקע, אַ ליכטיקע. האַרט ביים 
בריקל, לעבן קאַסמן מיט די בערעלעך איז געלעגן דער גרויסער 
מאַטע-בער א האַלב-דערשאַכטענער. ער איז געלעגן מיט אלע 
פיר אויף מיין מאן. עֶר האָט זיך ניט גערירט. ווען מיר האָבן מיין 
מאן ארױסגעשלעפּט פון אונטער דעם בער איז ער שױן געוען 
כמעם מוים. דער בער האָט אים מיט זיין שווערן קערפּער דער 
שמיקם. 


5( 


א פּאַר חדשים זיינען אַריבער. מיין צווייטן זון, אַלעקס'ן, האָב 
איך אויף יאַגד ניט געלאָזט גיין, און דער דרימער זון --- ווילי איז 
נאָך געווען אַ קינד, אנגאַנצן 10 יאָר אַלם. 

אַלעקס האָט ליב געהאַט זיך צו יאָגן נאָך די הירשן. צוליב זייע- 
רע שיינע הערנער, אָבער איך האָב זיך איצט אײינגעשפּאַרט ער זאָל 
ניט גיין אויף יאַגד. איך האָב געװאָלט אוועק ערגעץ וויים, ווייט 
פון דאַנען. ערגעץ צווישן ברייטע פעלדער, וואו מען קען לעבן פון 
אַקערן די ערד און מע דאַרף זיך ניט יאָגן נאָך קיין חיות. אלעקס 
אָבער האָט נים געװאָלט הערן דערפון. ער האָט ליב דעם װאַלד, 
האָט ער גע'מענה'ט. זיין זיידע און זיין פאָטער זיינען געווען יעגער, 
מוז ער און וויל ער אויך זיין א יעגער. 

אָבער מיין זון ווילי האָט דוקא געװאָלט אַװעק פון דאנען. ער 
איז געווען א טרוימער. ער האָט זיך אָנגעלײיענט מיט ביכלעך וועגן 
ימ'ען, וועגן ים-רייזנדע. און אים האָט געצויגן ערגעץ אין די וויימע 
וועלטן. 

אָבער ביז ער װעט אױסװאַקסן װאָלט ער כאָטש געװאָלט זען 
דעם ים, כאָטש אָנקוקן וי די כװאַליעס יאָגן זיך איינס נאָך דעם אַנ- 
דערן, וי זיי הויבן זיך און דערגרייכן אַזש צום ראַנד פון הימל. און 
אָה, וי אים װאָלט זיך וועלן א שווים מאָן אין ים!... דעם טייך קען 
ער שוין איצט אריבערשווימען, כאַטש ער איז נאָך אזוי יונג. אָבער 
װאָס איז אַ טייך --- א שמיל װאַסער, קיינמאָל נימאָ קיין כװאַליע... 
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אוי, װווי עס װאָלט זיך וועלן וויגן אויף די רוקנם פון כװאַליעס און זי 
ווייזן, אַז כאָטש זיי זיינען גרוים און מעכטיק, קען ער דאָך שווימען 
צווישן זיי... 

אַבער אז דער עלטערער זון, אלעקס, האָט ניט געװאָלט אוועק 
פון דאַנען, און האָט נאָך געסטראשעט, אַז ער װעט אליין אנטלויפן 
צוריק אין וואלד אריין. אויב מיר וועלן פון דאנען אוועק -- האָב איך 
געמוזט איינשטימען צו בלייבן נאָך 8 שטיקל צייט אין ווילדן װאַלד. 
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איינמאָל, זומער, אין א שטיקנדיקן פרימאָרגן, דערהער איך פון 
שלאָף ווי מיין ווילי שרייט: ,אַ ים! מאמע -- א ים!" איך כאפּ זיך 
אויף -- ער שלעפּט מיך פאַר די הענט, זיין פּנים צוקט, זיינע אויגן 
ברענען וי אין היץ -- ,מאַמע, אַ ים! קוק, קוק -- ים!" 

איך ווייס נוט, אַז אין װאַלד איז ניטאָ קיין ים און אפילו דער 
מייך איז אונטערן באַרג, אַראָפּיצו, אָבער דאָס אינגל לאָזט מיך נים 
אָפּ, ער שלעפּט מיך פון בעט, ער ברענט אין פיבער, ער שלעפּט מיך 
אינדרויסן, ווייזט מיר אין דער ריכטונג פון טייך און שרייט: ,א ים! 
אַ ים! דער טייך איז געװאָרן א ים!" 

איך טו אַ קוק --- און גלויב ניט מיינע אייגענע אויגן. עס איז 
ינישטאָ קיין בערג, נישטאָ קיין מאָלן, נישטאָ קיין בוימער. אַלץ איז 
פלאַך, און קוקט אויס וי װאַסער, אַלץ איז באדעקט מיט וואסער. 

אָבער דאָס קען דאָך ניט זיין! נאָר ווילי שפּרינגט פון זיך. --- 
א ים! אַ ים! איך גיײי שוימען!" ער האָט פארריסן די הענט 
איבערן קאָפּ, זיך א לאָז געטאָן פון באַרג, נאָך איידער איך האָב אים 
געקענט פאַרהאַלטן און איז באַלד פאַרשוואונדן אין דער ווייסער 
מאַסע. 

איך האָב גענומען זיך אליין קנייפּן און רייסן, צי שלאָף איך 
ניט: װאָס הייסט אין מיטן װאַלד -- אַ ים? פּלוצים טוט מיר אַ 
קלאַפּ אַ געדאַנק אין קאָפּ: דער טוי! דער נעפּל! דאָס מוז זיין דער 
טוי! דאָס איז נעפּל, ניט װאַסער; טוי, טוי -- ניט װאַסער! איך נעם 
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זיך לויפן פון באַרג. וואו מיין ווילי איז געלאָפּן. איך גליטש זיך פון 
די שטיינער און צערייס מיין העמד. איך פאַל, הויב זיך ווידער אויף, 
לויף און שריי: ווילי! ווילי! און זוך... 

און אָט דערזע איך מיין קינד ליגט. 

ער ליגט אויפן בויך, מיט צעשפּרייטע הענט, אַ צעקלאַפּטער, אַ 
פּאַר'חלש'טער. אויף מיינע געשרייען איז אָנגעלאָפן מיין זון אלעקם. 
מיר האָבן ביידע ארויפגעטראָנן ווילי'ן אין הויז, אים געוואשן דאָס 
בלוט, פאַרבונדן די וואונדן. אָבער ער איז אַ לאַנגע צייט געווען 
קראַנק. און היץ האָט ער געהאַט אַ סך, און אַלץ אין היץ נעשריגן: 
,א ים! א ים! איך וויל שווימען אין ים!" 

אזוי איז ער אָפּנעלעגן ביז ענדע זומער און דער דאַקטאָר האָמ 
געזאָגט, אז נאָר דער ים קען אים אויסהיילן. ער מוז איצט וואוינען 
לעבן ים און זען דעם ים פאר זיך. | 

דערווייל זיינען שוין כמעט קיין חיות אין װאַלד ניט געבליבן. די 
הירשן מיט די צעצווייגטע הערנער האָבן זיך אויך באַהאַלטן ווייטער 
און ווייטער אין דער טיפעניש פון ואַלד, און זעלטן, זייער זעלטן 
פּלענט מען באמערקן אַ הירש. 

איך האָב ווידער גענומען איבערריידן מיין זון אלעקסן מיר 
זאָלן פאַרלאָזן דעם װאַלד און ראַטעװען ווילי'ן. ענדלאך האָט ער 
איינגעשטימט. נאָר מיט דעם תנאי, אַז ווען עם איז, אין א ציים 
ארום, זאָל ער זיך באַזעצן אין דעם זעלבן יעגער-הויז, וואו ער איז 
געבוירן נעװאָרן. 

איצט נעמען מיר צונויף אונדזערע זאַכן און מיר פאַרלאָזן דעם 
װאַלד. איך און ווילי --- אויף אײיביק, און מיין זון אַלעקסם -- ווער 
ווייסט? ווער ווייסט? ער איז דאָך א געבוירענער יעגער -- אפשר 
וועט דאָס װאַלד-הױז װואַרטן אויף אים. 

זיי געזונט, מיין אַלט װאַלד-הױז. איך האָב דאָ איבערגעלעבט 
אזוי פיל גליקלעכע און אזוי פיל אומגליקלעכע יאָרן... זיי געזונט!" 
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"' מעשה פון קעויג עי 


אין אַ ווייטן לאַנד האָט געלעבט אַמאָל אַ קעניג מיטן נאָמען 
טשיק. האָט ער געהאַט אַ טריק: ער פלענט ארומניין הין און 
צוריק, ארויפקריכן אויף א בערגל און זיך ארונטערגליטשן צוריק. 
און דאָס איז געווען זיין טריק. 
איינמאָל, אין א רעגנדיקן טאָג, איז קעניג טשיק ווידער געקו- 
מען צו זיין בערגל, ארויפגעקלעטערט פון אויבן און זיך גלייך ארונ- 
טערגענליטשט צוריק. איז אָבער די ערד נאַס געווען. האָט ער 
שטאַרק איינגעשמוצט זיין מאַנטל, און אָט אזוי אן אויסגעשמירטער, 
איז ער געגאַנגען אַהים. 
אַז די קינדער אין גאַס האָבן דאָס דערזען, האָבן זיי גענומען 
לאַכן און זיך שושקען, און ווייזן אויף אים מיט די פינגער. און טאַקע 
באַלד האָבן זי פאַרפאַסט אַ לידל און גענומען הויך אויף א קול זינ- 
גען: 
קעניג טשיק האָט ליב א טריק: 
ער גייט ארום הין און צוריק. 
ער קריכט אויף א בערגל 
און גליטשט זיך צוריק. 
ער'ט פאַרשמירט זיין מאַנטל -- 
מוט נאָר אַ קוק! 
אַז דער קעניג האָט דאָס דערהערט, איז ער געװאָרן שטאַרק אין 
כעס אויף די קינדער. ,װאָס הייסט, אַזעלכע שנעקעס מאַכן חוזק פון 
א י ם , דעם קעניג טשיק?" האָט ער גלייך געלאָזט רופן זיינע מי- 
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ניסטאָרן און צו זיי אזוי געזאָגט: , איך וויל פּטור ווערן פון אַלע קיג- 
דער װאָס געפינען זיך דאָ אין שטאָט. נים מיר אַן עצה וי אזוי דאָס 
צו טאָן,. איך ניב אייך זיבן טעג דערויף. געדענקט -- איך מוז די 
שנעקעס אַנלערנען!" 

זיינען די מיניסטאָרן געזעסן זיבן טעג און זיבן נעכט און גע- 
מראַכט װאָס צו מאָן. איין מיניסטער גיט אַן עצה מע זאָל דער- 
הרג'ענען אַלע קינדער. זאָגט א צווייטער: ;וועלן דאָך שוין ניט זיין 
מער קיין מענטשן". טוג ניט די עצה. אַן אַנדער מיניסטער זאָגט: 
,לאָמיר אויסבויען א גרויס הויז פאַר זיי און זיי דאָרטן פאַרשליסן, 
וועלן זיי מער ניט זיין אויפן נאַס". , וועלן זיי דאָך אָבער טומלען"-- 
זאָגט א פערמער מיניסטער---,און דער קעניג וועט זיי סיי וי הערן". 
טוג עס אויך ניט. האָבן זיי אזוי לאַנג געמראַכט ביז זיי זיינען גע- 
פאַלן אויף אַ פּלאַן;: טאַקע אויסבויען א גרויס הויז נאָר ווייט. ווייט 
הינטערן שמאָט, און אהין פאַרטרייבן אַלע קינדער. 

זיינען די מיניסטאָרן געקומען צום קעניג מיט דעם פּלאַן און ער 
איז אים געפעלן געװאָרן. האָט מען אזוי. געטאָן און פאַרטריבן די 
קינדער אין יענעם הויז. 

געקומען אהין, האָבן די קינדער אַ נאַנצן טאָג געטומלט און גע- 
פּלאַנעװעט וי אזוי זיך אָפּצורעכענען מיטן קעניג. אז ס'איז געװאַרן 
נאַכט און די קינדער זיינען הונגעריק געװאָרן, האָבן זיי איינגעזען אז 
מע דאַרף עפּעס טאָן, האָבן זיי פאַררופן א פאַרזאמלונג און איינגע- 
מיילט די אַרבעט ארום הויז: אייניקע זאָלן האַלטן ריין דאָס הויז, 
אַנדערע זאָלן קאָכן און װואַשן דאָס געשיר, און גאָר אַנדערע זאָלן זיך 
פאַרנעמען מיט אויסגעפינען װאָס צו עסן פאַר אַלעמען. אט די 
גרופּע קינדער האָט זיך ארױסגעלאָזט אין װאַלד קלייבן שוועמלעך 
און יאגדעס. אַנדערע האָבן גענומען כאַפּן פיש אין טייך לעבן הויז. 
און אזוי האָבן זיי זיך דערנערט די גאַנצע צייט. אין אָװונט פלעגן זי 
צעלייגן א פייער אין הויף, זיך אויסזעצן אַרום דעם פייער און זיך 
דערציילן מעשות ביז מע איז שלעפעריק געװאָרן. 

דאָס נייע לעבן איז זיי עפּעס נאָר געפעלן געװאָרן: נישטאָ קיין 
גרויסע װאָס זאָלן זאָגן: , דאָס מו, און דאָס טו ניט; דאָס מעג מען. 
און דאָס טאָר מען ניט". זיי קענען זיך באָדן וויפיל זיי ווילן און ווען 
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זיי ווילן -- גאַנץ פרי און שפּעט פאַרנאַכט; זיי קענען אפילן גיין 
שלאָפן ווען זיי ווילן... 

א פרייע װועלט -- שפּרינג און טאַנץ און שפּיל זיך וויפיל דו 
וװוילסט! 

צווישן די עלטערע קינדער האָט זיך געפונען איין איננל מיטן 
נאָמען לייבל. איז דער לייבל געווען זייער א קלוגער און א בראַ- 
ווער, א אינגל א כװאַט. האָבן זיי אים געמאכט פאַר זייער פירער. 

אײינמאָל איז לייבל ארויס אליין פון הויז אויף א שפּאציר. דער- 
זעט ער פון ווייטנס עפּעס א ווייסע זאַך לינט. קוקט ער זיך צו -- 
די ווייפע זאך נעמט זיך רירן. דערשועקט ער ױײך. .= "= 
אַבער באַלד קלערם ער בײ זיך. ער, לײבל   -‏ = 
גאָר שרעקן? פע! לייבל שרעקט זיך ניט!" גייט ער צו נעענטער 
--- דערהערט ער וי די ווייפע זאַך צעשרייט זיך נאָר: מע-ע-ע! פאר- 
שטייט שוין לייבל, אַז ס'איז אַ ציגעלע. רייסט ער אָן אביסל נראַז 
און טראָגט עס אים צו. האָט זיך דאָס ציגעלע דערשראַקן. דאָס 
גראָז האָט אים לייבל דערלאננט און גערעדט צו דעם שמיל און 
צערטלעך -- האָט עס ביסלעכווייז גענומען עסן. קלערט לייבל: ,ווען 
מיר האָבן אַזא ציגעלעץ ביי אונדז אין הויף, װאָלט פריילעכער נע- 
װאָרן, און די אַנדערע קינדער װאָלטן געהאַָט מיט װאָס זיך צו 
שפּילן". האָט ער גענומען אַ פריש בינטל גראָז עס צוגעטראָנן צו 
דער ציגעלעס מויל און זיך געלאָזט גיין. איז דאָס צינעלע אים נאַכ- 
- גענאנגען ביז ער איז צונעקומען צו זייער הויף.' איז לייבל אריין 
אין טויער און דאָס צינעלע נאָך אים. האָט ער פאַרמאַכט דעם 
טויער... 

זעט דאָס ציגעלע אז עס קען ניט ארויס -- צעשרייט עס זיך: 
מע--ע--ע, מע האָט מיך פאַרשלאָסן מע--ע--ע!" 

האָבן עס אַנדערע ציגן דערהערט און זיך אַ לאָז געמאָן צום אָרמ 
פון װאַנען זייער צינעלעס קול האָט זיך געלאָזט הערן. 

אַז לייבל האַט דאָס דערזען, איז ער אַזש אונטערגעשפּרונגען 
פּאַר פרייד. ער האָט אויפנעעפנט א קליין טירל לעבן טויער און צו- 
געהאַלטן דאָס שרייענדיקע צינעלע. האָבן די צינן איינציקווייז און 
פּאָרנװײיז זיך אריינגעשטופּט דורכן קליינעם טירל אין הויף אריין. 
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האָט ער גלייך פאַרמאַכט דאָס טירעלע און קיינער פון די ציגן האָט 
שוין ניט געקענט ארויס. 

ווען די קינדער זיינען ארױסגעלאָפן אין דרויסן און דאָס דער- 
זען, האָבן זיי זיך זייער דערפרייט. זיי האָבן זיך ארומגעשטעלט 
ארום די ציגן, געריסן גראָז פאַר זיי, געבראַכט זיי װאַסער, און גאַר 
ניט געוואוסט װאָס צו טאָן פאַר פרייד. שפּעמער האָבן זיי אויסגץ- 
מאָלקן די ציגן און געטרונקען די זיסע, געשמאַקע מילך. און לייבלען 
האָבן זיי געטראָגן אויף די פּלייצעס איבערן הויף פאַר זיין גוטן איינ- 
פאֵל. זיי זיינען אַלע אזוי גוט געווען צו די ציגן, אַז די ציגן האָבן די 
קינדער אויך ליב געקראָגן און שוין אליין ניט געװאָלט אוועק פון זיי. 
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אזוי איז אַוועק אַ שטיקל צייט. אָבער די קינדער, דערהויפּט די 
קלענערע, האָבן ביסלעכווייז אָנגעהויבן עפּעס וייניקער שטיפן, 
וװוייניקער ארומשפּרינגען; האָבן גענומען זיך טשעפּען איינס צום 
אַנדערן און אפּילו װייניקער עסן. עס האָט זיך זיי געבענקט אהיים, 
נאָך די טאַטעס און מאַמעס, און אפילו די עלטערע קינדער זיינען 
אויך ארומגעגאַנגען מיט ארונטערגעלאָזטע קעפ. 

זיצן זיי איינמאָל אין אָוונט ארום א פייער אין הויף און קלערן 
וי צו קומען צוריק אחיים. זאָגט (חיים: ג,ווען ס'איז דאָ אַ באן 
פּאָרט מען מיטן באן". -- , איז דאָך אָבער ניטאָ קיין באן" -- רופט 
זיך אָן בערל. , פּאָרט מען מיט אױיטאָמאָבילן? --- זאָגט זעלדע. -- 
,וואו זיינען דיינע אויטאָמאָבילן?" פרענט רחל. 

-- ,מע קען פּאָרן מיט פערד און װאָנן אויך", האָט יאָסעלע זיך 
אָנגערופֿן. --,האָבן מיר דאָך ניט קיין פערד און ניט קיין וועגענער!" 
בלאָזט זיך אָן חיים. 

זאָנט לייבל: , איך האָב אן עצה -- ציגן האָבן מיר צי נים? אַז 
ס'איז ניטאָ קיין פערד -- װועלן שלעפּן ציגן!" -- ,נו, און וועגענער 
וואו וועט מען נעמען?" -- פרעגט זעלדע. 

זאָגט לייבל: , פעלן דאָך בלויז וועגענער -- האָב איך נאָך אן 
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עצה: לאָמיר אַװעק אין װאַלד נאָך האָלץ און אליין מאַכן ווענעלעך. 
וועלן מיר אײינשפּאַנען די ציגן און פאָרן אהיים!" 
דערפרייען זיך שטאַרק די קינדער און מע צעמאנצט זיך אַרום 
פייער. 
אויף מאָרגן גאַנץ פרי האָבן אַלע גענומען זעגן, העק, האַמערס 
און הובלען און מע איז מיט געזאַנג אַװעק אין װאַלד. אַ נאַנצן טאָג 
האָט מען געהאַקט בוימער, געזעגט ברעמער און געהובלט. מען 
האָט געבראַכט מטשוועקעס און זיך גענומען צונויפקלאַפּן די וועגע- 
לעך. שפּעטער האָבן זיי גענומען מאַכן די רעדער. דאָס איז געווען 
אַביסל שווערער, אַבער מע האָט די רעדער אויך געמאַכט און ארויפ- 
געטאַן אויף די אַקסן. דערנאָך האָבן זיי געבראכט די ציגן, איינגע- 
שפּאַנט זיי אין די וועגעלעך און מיט פרייד-געשרייען געקומען צו זיך 
אויפן הויף. דאָרטן האָבן זיי די וועגעלעך אָפּגעפּאַרבט אין פארשי- 
דענע קאַלירן: רויט און בלוי און געל און גרין --- אַז ס'איז געווען 
א פרייד צו קוקן. און גלייך וי די פאַרב איז מרוקן געװאָרן, האָבן 
די קינדער זיך גענומען פּאַקן אין וועג אריין. זיי האָבן צוגעגריימם 
אויף אַ פּאַר טעג עסן, אײיינגעפּאַקט זייער געצייג און אַלע זייערע 
זאַכן און זיך געלאָזט פאָרן. 
צוויי מעג זיינען זיי געפאָרן און צוויי נעכט זיינען זיי געשלאַפן 
אין פעלד. אויפן דריטן טאָג, נאָך גאָר פרי, זיינען זיי אָנגעקומען אין 
דער שמאָט, פֿון װאַנען מע האָט זיי פאַרטריבן. 
באַגינען האָבן מענטשן דערהערט עפּעס א מעקען פון ציגן. 
וואונדערן זיך אַלע: פון װאַנען קומען אהער ציגן? װאָס קען דאָס 
זיין? און וי זיי וואונדערן זיך אזוי --- ערשט מע דערהערט א פריי- 
לעך געזאַנג פון קינדער: 
קעניג משיק האָט ליב א טריק: 
ער גייט ארום הין און צוריק. 
ער קריכט אויף א בערגל 
און גליטשט זיך צוריק. 
ער'ט פאַרשמירט זיין מאַנטל -- 
מוט נאָר א קוק! 
האָבן די עלטערן דערקענט די שטימען פון זייערע קינדער און 
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ס'איז געװאָרן א גרויסע פרייד אין שמאָט. די טאַטעס און די מאַמעס 
האָבן געקושט די קינדער און מיט גרוים פּאַראַד זיי געפירט אהיים. 
שפּעטער האָט מען די וועגעלעך מיט די ציגן געבראכט צו א ליידיקן 
פּלאַץ. די מאַטעס מיט די עלטערע איננלעך האָבן אױפּגעקלאַפּט 
אַ שאַפּעץ פאַר די וועגעלעך און אַ שטאַל פאַר די ציגן. די קלענערע 
קינדער האָבן געגעבן די ציגן עסן און טרינקען, און אויסגעבעט פאר 
זיי ‏ שמטרוי צום שלאָפן. 
די קינדער האָבן ווידער זיך באַװיזן אויף די גאַסן, און די גאַסן 
זיינען פריילעך געװאָרן פון קינדערשן טומל. 
איינמאָל האָבן די קינדער דערזען דעם קעניג טשיק וי ער דרייט 
זיך ארום לעבן זיין בערנל הין און צוריק און טוט שוין ווידער אָפּ 
זיין טריק --- האָבן זיי זיך ניט געקענט איינהאַלטן און זיך צעזונגען: 
קעניג טשיק האָט ליב א טריק: 
ער גייט ארום הין און צוריק. 
ער קריכט אויף א בערנל 
און גליטשט זיך צוריק. 
ער'ט פאַרשמירט זיין מאַנטל -- 
טוט נאָר אַ קוק! 


דער קעניג איז געװאָרן שרעקלעך אין כעם. זיינע ליפּן זיינען 
אים אַזש בלוי געװאָרן, די פינגער האָבן גענומען צופּן זיין מאַנטל. 
אויף גיך איז ער אוועק אַהיים און גלייך פאררופן זיינע מיניסמאָרן 
צו זיך. ער האָט א זעץ געמאָן מיט דער האַנט אין טיש, אַז די 
פענסטער האָבן אַזש געציטער. און א געשריי געמאָן: , איך װועל 
אייך די קעפּ ארונטערהאַקן אוב איר װועט מיר ניט צוקלערן 8 פּלאַן 
צו פאַרשיקן די קינדער אַזױ, אַז זיי זאָלן זיך שוין מער קיינמאָל נים 
קאַנען אומקערן אַהיים. איך מוז פון זיי פּטור ווערן אַז ניט װעל 
איך אייך די קעפּ אַרונטערהאַקן!" 

די מיניסמאָרן זיינען, ניט-מויט, ניט-לעבעדיק, ארוים פון קעניג'ס 
פּאַלאַץ. זיי האָבן זיך פאַרקליבן צו איין מיניסטער אין הויז און זיך 
אַוועקגעזעצט קלערן. און זיי האָבן אזוי לאַנג געטראַכט און גע- 
טראַכט, און ווידער געטראכט, ביז זיי זיינען געפאַלן אויף אַזאַ פּלאַן; 
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מע זאָל די קינדער אַוועקפירן אויף אַ ווייטן אינדזל ערגעץ אויף א 
גרויסן טייך. װועלן זיי דאָרטן זיין אַרומגערינגלט פון אַלע זייטן מיט 
װאַסער. שווימען װועלן זיי אזוי ווייט ניט קענען -- װועלן זיי שוין 
מוזן דאָרט פאַרבלייבן. 

דער פּלאַן איז דעם קעניג נעפעלן געװאָרן. ער האָט גלייך בא- 
פוילן אויפצובויען אַ הויז אויפן אינדזל און אין צוויי וואָכן אַרום 
האָבן זיינע סאָלדאַטן מיט ביקסן צונויפגעמטריבן אַלע קינדער אויף 
אַ שיף און זיי אַוועקגעפירט צום ווייטן אינדזל. מע האָט זיי ארונ- 
טערגעלאָזט אויפן ברעג און די שיף איז אָפּגעשוואומען צוריק. 
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די קינדער האָבן ווידער זיך איינגעטיילט מיט דער אַרבעט און 
ווידער גענומען פירן אַ זעלבסטשטענדיק לעבן. מע האָט נעכאפּט 
פּיש געקליבן יאַנדעס און פרוכט און װאָס מע האָט נאָר געקענט גע- 
פּינען צום עסן. מע האָט אפילו צעגראָבן אַ שטיקל ערד און געמאכט 
אַ נאָרטן. האָבן זיי זיך אָבער געכאפּט, אַז קיין קערנער האָבן זי 
ניט מיטגעבראכט. איז זיי געװאָרן אומעטמיק אויפן האַרצן.. און 
דאָ האָבן נאָך די צינן זיי שטאַרק אויסגעפעלט... זיינען אָבער אויפן 
אינדזל געווען א סך פאַרשידענע פויגל און ווילדע קאטשקעס און 
גענדז. האָט לייבל זיך באַטראַכט אַז עסן פיש און נאָך אַמאָל פיש 
ווערט נמאס. װאָס-זשע טוט מען? אאָ, ער ווייסט װאָס צו טאָן. 

אין אָװונט, ווען די קינדער זיינען געזעסן ארום זייער פייער, 
זאָנט לייבל: , הערט, הברה! עם נגעפינען זיך דאָ אזוי פיל ווילדע 
קאַטשקעס און נענדז -- פאַרװאָס זאָלן מיר עסן נאָר פיש?" 

-- ,געבראָטענע קאטשקעס איז טאַקע זייער געשמאק, ניאַם- 
ניאַם-ניאַם!?) האָט זיך איין אינגעלע אַ רייב געטאָן דאָס בייכל. -- 
,און וואו נעמט מען ביקסן און קוילן אויף צו שיסן?" רופט זיך אָן 
אַ צווייטער. 

צעלאַכט זיך לייבל: ,נאָר מיט ביקסן קאָן מען שיסן? לאָמיר 
מאַכן בויגנס מיט פיילן --- זיי שיסן כמעט אזוי גוט וי ביקסן. הא, 
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װאָס זאָנט איר דערצו, חברה?" 
די קינדער האַכן זיך דערפרייט. סע װעט שוין זיין עפּעם נייעם 


צו טאַן. און אויף מאָרגן האָט מען זיך נלייך גענומען צו דער אַר- 
בעט. מען האָט אָנגעשניטן דינע שטעקעלעך און זיי איינגענעצט 
אין װאַסער -- האָבן זיי זיך שוין געקענט בוינן. דערנאָך האָט מען 
שטייף אָנגעצוינן אויף זיי שטריקלעך -- איז געװאָרן בויגנם. דער- 
נאָך האָבן זיי גענומען צווייגן און זיי פאַרשפּיצט מיט מעפסערלעך און 
נאָך צונעבונדן עפּעס אַ שווערע זאַך, זיי זאָלן קאַנען בעסער פליען -- 
איז געװאָרן פיילן. ערשט דאַן האָט זיך אָנגעפּאַנגען אַ לעבעדיקע 
וועלט: 

-- ,איך וויל גיין אויף יאַגד!" --- ,ניין, איך וויל גיין!" האָבן 
די קינדער געטומלט. אַלע האָבן געװואָלט גיין אויף יאגד. 

האָט לייבל אַ קאמאנדעווע נגעטאָ; ,מע וועם גיין נאָך דער ריי 
נאָך. ‏ שטעלט זיך אויס! די ערשטע זעקס גייען היינט. די צווייטע 
זעקס -- מאָרגן, די דריטע -- איבערמאָרנן, און אזוי ווייטער, ביז 
די לעצטע, אַ חוץ די קלענסטע, ווייל זיי דאַרף מען ערשט לערנען 
שיסן". 

איז טאַקע אזוי געווען. און פלייש איז שוין געווען איבערגענוג, 
און די קינדער האָבן זיך געגרויסט מים זייער פאַנג. דאָס שיסן איז 
ביי זיי געווען א גרעסערע בריה'שאַפּט וי כאפּן פיש. 

נאָר ברויט, אַ פריש שטיקל ברויט, א פּלעצל אַמאָל, און טאַקע 
אַ קיכל פון צייט צו צייט האָט אויסגעפעלט. ווער רעדט נאָך פון 
שאָקאַלאד אָדער צוקערקעס -- פ'האָבן אַזש די מיילער געװואַסערט, 
ווען מען האָט זיך דערמאַנט אָן דעם... 


און נאָך עפּעס האָט אויסגעפעלט: פאָרט ווילט זיך, אַז טאַטץ- 
מאַמע זאָלן זיין דערביי און זען, װוי אזוי זיי גייען אויף יאנד און קע- 
נען שיסן, און װוי אזוי זיי כאַפּן נרויסעץ פיש, און וי די קינדער קענען 
אלץ מאַכן און אַלץ אַלײין מאָן... און די בענקעניש איז אַלץ געװאַקסן, 
דערהויפּט ביי די קלענערע קינדער. און ווידער האָבן זיך גענומען 
הערן שטילע זיפצן, שטילע געוויינען. 

האָבן די עלטערע קינדער גענומען טראַכטן ווענן פּלענער וי 
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אזוי זיך דערשלאָגן אַהײם. האָבן זיי געטראַכט, און געטראַכט, ביז, 
איינמאָל אין אַ זוניקן פּרימאָרגן נאָך אַ שטורעם, האָבן זיי דערזען 
שווימען אויפן װאַסער אַ גרויס פּלאַך שטיק האָלץ. זאָנט לייבל: 
,זעט נאָר, קינדער. סע שווימט עפּעס!?" טראַכט ער א ויילע. -- 
,גוט!" טוט ער זיך א קלאַפּ אין שטערן -- , שיפלעך, אָט װאָס מיר 
דאַרפן!" און גלייך האָט ער אַ קאָמאנדעווע געטאָן: -- ,חברה, מיר 
גייען בויען שיפלעך! קומט נאָך האָלץ!" 

און חברה האָט זיך מוטיק גענומען צו דער אַרבעט. מע האָמ 
געהאַקט בוימער, געזעגן ברעטער, געקלאַפּט און אין אַ קורצער צייט 
פּאַרטיק נעמאַכט עטלעכע שיפלעך. אפילו וועץסלעס האָבן זיי אוים- 
געשניצט און איינגעריבן מיט זאַמד, זיי זאָלן גלאַט ווערן. אַלץ איז 
געווען גרייט נאָר ניט פאַר אַלץ קינדער מיט אַמאָל. האָבן זיך 
צוועלף קינדער אריינגעזעצט אין דריי שיפלעך און האָבן זיך געלאָזט 
שווימען איבערן װאַסער אױיספּאָרשן וי ווייט עס איז צו אַ ברעג. אָפּ- 
געשוואומען אזוי א שטיק װועג -- האָבן זיי פון ווייטנס דערזען 8 
באַרזשע. זיינען זיי צוגנעקומען נעענטער און גענומען שרייען: -- 
,היי! ווער איז דאָרט אויף דער באַרזשע? היי! רופט זיך אָפּ! היי!" 
קיינער האָט ניט נעעטפערט, שיפן זיי זיך צו נלייך צו דער באַר- 
זשע --- זעען זיי אז קיינער איז אויף איר נישמאָ. ווערט א שמחה: 
לאָמיר זי שלעפּן צו זיך אויפן אינדזל! זי וועםט אונדז קענען פירן 
אַהיים! לאָמיר זי נעמען!" 

-- ,װואַרט אַ וויילע, -- זאָגט לייבל, -- , פּאַרװאָס איז זי דאָ 
עפּעס אליין? װאָס איז מיט איר? איך און חיים וועלן ארויפקריכן 
און זען!? זיי האָבן זיך ארױיפּגעדראַפּעט, ארומגעקוקט די באַרזשע 
אינװוייניק און דערזען, אז זי איז צעבראָכן. 

--- ,ווי דענקסטו, לייבל, אפשר זי צורעכטמאכן?" זאָנט חיים. 
-- , אַװאַדע צורעכט מאַכן!" פרייט זיך לייבל, , לאָמיר אויסזוכן 
שטריק און ברענגען צושלעפּן צום אינדזל. וועט דאָס זיין א סורפּריז, 
הא?? האָבן זיי גענומען זוכן און טאַקע געפונען שטריק, האָבן זיי 
די באַרזשע צונעבונדן צו די שיפלעך און גענומען שווימען צום 
אינדזל. 

פון ברעג האָבן די קינדער דערזען, אַז די שיפלעך קומען אָן 
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און שלעפּן עפּעס מיט זיך אַזאַ גרויסע פּלאַכע זאַך. שטייען זי 
און וואונדערן זיך --- װאָס קען דאָס זיין? ערשט זיי דערזעען א 
באַרזשע! איז געװאָרן אַ טומל, אַ געשריי און א פרייד! קינדער 
האָבן זיך געװואָרפן איינס אויף ס'אַנדערע און געשריגן. די שיפלעך 
זיינען ציגעקומען צום ברעג, און אַ סך קינדער זיינען אריינגעשפּרונ- 
גען אין װאַסער העלפן צושלעפּן די באַרזשע. מע האָט זי ארומגץ- 
קוקט, ארומגעטאַפּט און אויסגעפונען וואו מע דאַרף זי צורעכט 
מאַכן. 

יענע נאַכט זיינען די קינדער כמעט ניט געשלאָפן פון גרויס 
אױפּרעגונג און אומנעדולד. פאַרטאָג זיינען זיי אויפנעשטאנען 
אויף גיך אָפּנעגעסן און באלד האָט זיך דאָס פריילעכע קלאַפּן פון 
האַמערס צעטראַנן איבערן שטילן טייך און דער עכאָ האָט אָפ- 
געעמפערט מיטן זעלבן , בו-בו-בו!" װוי די האַמערס האָבן אוים- 
געקלאַפּט. 

אין דריי װואָכן אַרום איז די באַרזשע פאַרטיק געװאָרן, און 
די קלענערע קינדער האָבן זי באַפּוצט מיט גענדזענע פעדערן און 
אפילו עטלעכע קאַלירטע פעדערן פון פויגל, אַז זי זאָל זיך טראָגן 
איבערן װאַסער אזוי גרינג וי אַ פעדער. -- דאַן זיינען אלע ארויף 
אויף דער באַרזשע און זיך נעלאָזט שווימען. 

צוויי טעג און דריי נעכט זיינען זיי אזוי געשוואומען, ביז זי 
זיינען צוגעקומען צו א ברעג. עס איז שוין געווען האלבע נאַכט. 
אַז זיי זיינען ארונטער פון באַרזשע האָבן זיי דערזען, אז דאָס איז 
אַ לופט-פּאָרט. עס שטייען עטלעכע עראָפּלאַנען און 8 גרויסער, 
גרויסער צעפּעלין. די טרעפּלעך פונם צעפּעלין זיינען ארונטער- 
געלאָזט, די טיר איז ניט פאַרשאָלסן און עס איז פינצטער. די קינ- 
דער זיינען געווען שלעפערדיק און סע האָט געבלאָזט א קילער ווינם. 
זאָנן א פּאָר אינגלעך: -- ,לאָמיר אריין אין צעפּעלין איבערשלאָפן 
די נאַכט." זאָנט זעלדע: -- , און װאָס װועלן מיר טאָן, אַז מע וועט 
אונדז אָנשלאָגן דערפאַר?" רופט זיך אָפּ לייבל: , קלייבט אַלע אָן 
שטיינער אין די קעשענעס, װאָס מער, און טאָמער וויל מען אונדז 
שלאָגן -- וועלן מיר זיך ווערן מיט די שטיינער, מירן געבן צוריק!" 
האַבן זיי אזוי געטאָן. אלע האָבן אָנגעקליבן שטיינער, זיינען אריין 
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אין גרויסן צעפּעלין און זיך צעליינט הינטער די בענק שלאָפֿן. 
אויף מאָרגן, זיי כאַפּן זיך אויף, דערפּילן זיי -- עס מרייסלט 
זיך דער צעפּעלין. זיי הערן זיך איין -- ערשט, זיי פליען! האָבן 
זיך א פּאַר איננלעך שטילערחייט אריסגערוקט פון הינטער די 
בענק א קוק טאָן -- און פּלוצים זאָגט חיים: --- , לייבל, אָט איז דיין 
טאַטע!" לייבל טוט א קוק: ,אוי, -- ס'איז טאַקע זיין טאַטע איינער 
פון דער מאנשאַפט! , טמאַטע, טאַטע, אָט בין איך!" -- האָט לייבל 
אויסגעשריגן און צוגעלאָפּן צו זיין טאַטן, נאָך עטלעכע איננלעך 
האָבן דערזען זייערע טאַטעס. ס'איז געװאָרן אַ טומל און א פרייך 
--- ניט איבערצודערציילן. די קינדער האָבן זיך גענומען בעטן ביי 
די טאַטעס, זיי זאָלן פּועלן ביים קאפּיטאן פון צעפּעלין ער זאָל זי 
ברעננען אַהיים. זיי ווילן װאָס שנעלער זען די מאַמעס, און טאַקע 
זיך אָפּרעכענען מיטן קעניג טשיק. האָבן די מאַטעס דערציילט 
די גאַנצע מעשה דעם קאַפּיטאַן און איבערגעזונגען פאר אים דאָס 
לידל, האָט זיך דער קאַפּיטאַן זייער שטארק צעלאכט. אָבער ער איו 
אויך אין כעס געװאָרן אויפן קעניג און האָט נלייך פארקירעוועט 
די לופט-שיף צום קענינ'ס שמאָט. 
ווען זיי זיינען צוגעקומען איבערן פּאַלאַץ, האָבן די קינדער 
אויסגערופן: -- , מירן אים פאַרװאַרפן מיט שטיינער!" און פּלוצים 
האָט זיך דערהערט אין דער לופם א בום-בום!. בוּם בום'. + = 
האָבן די קינדער געשליידערט פון צעפּעלין שטיינער אויפן פּאלאץ. 
צ דער קעניג איז גהאָד נעשלאַפן. פּלוצים דערהערט ער--ס-טראם- 
קעט עפּעס -- בום-בום-בום! און דער דאַך ציטערט. מיינט ער - 
עס חולמט זיך אים, וויל ער ווידער איינשלאָפן. אָבער באלד דער- 
פילט ער א שטארקן זעץ אין פום אריין און אזא טראך פון גלאַז, 
אַז ער האָט אזש א קוויטש נעטאָן. האָט ער זיך צעשריגן: ,הילף. 
הילף!" זיינען זיך די הויף-לייט צוזאמעננעלאַפן און די שטיינער 
זיינען געפלויגן אויף אלעמען: אין די פים, אין קאָפּ, אין די פּליי- 
צעס. אויף איין שטיין װאָס איז געפאלן גלייך אויפן קענינם שטול 
איז געווען צונעבונדן אַ צעטעלע: , דאָס זיינען מיר, די קינדער, װאָס 
דו, קעניג, האָסט פאַרטריבן פון שמאָט. מיר האָבן א צעפּעלין, און 
מיר וװועלן דיין פּאַלאַץ מיט שטיינער צעשמעטערן, אויב דוֹ ווצסט 
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אונדז ניט צוזאָגן, אַז דו וועסט אונדז מער ניט פּאַרשיקן פון שטאָט 
און פון אונדזערע היימען. אוב דו זאָגסט עס אונדז צו, הענג ארויס 
אַ ווייסע פאָן אויפן דאַך!" 

דער קעניג משיק האָט גלייך געהייסן ארויסהענגען א גרויסע 
ווייסע פאַן אויפן דאַך, און עס איז געװאָרן שלום. 
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יי מעשה פון א פייגעלע-טריק 
און איוגל-יאט 


קעניג טשיק האָט געהאט א פרי, וועלכע מע האָט גערופן 
טשיק-טשעריק, און זיי האָבן נגעהאט א טאָכטער, האָט זי געהייסן 
דערעדיק. 

ווען די טאָכטער איז אַלט נגעװאָרן צען יאָר, האָבן טאַטץ-מאַמע 
איר געקויפט א געבורטסטאַנ-מתנה, אַ זינג-פייגעלע, װאָס האָט 
געהייסן -- פּייגעלע-טריק. 

האָט די טאָכטער נעזאָנט צו פיינעלע-טריק: ,אָט דאָ זאָלסטו 
וואוינען אין מיין שיינעם גאָרטן, און זאָלסט מיר זינגען לידעלעך 
אַלץ טאָג". 

דער קעניג טשיק האָט נעהאט אַ זייער לייכטן שלאָף. טאָמער 
האָט אימיצער פון ווייטן אַ ניס געטאָן, אָדער אַ הוסט געמאָן אָדער 
אַפילון געגאנגען פאַרביי זיין פּאַלאַץ, פלענט עֶר זיך נלייך אויפֿ- 
כאַפּן פון שלאָף, און נעמען זיך בייזערן פאַרװאָס מע וועקט אים. 

האָט נגעטראָפן אַ זייער שיינער פּרימאָרנן, די זון האָט זיך 
נאָרװאָס אויפנעכאפּט פון שלאָף און האָט נגענומען באַפאַרבן דעם 
טיף-בלויען הימל מיט רויטע און ראָזעװע קאָלירן. 

פיינעלע-טריק װאָס איז נראָד נעשלאָפן אויף דעם קעניג טשיקס 
פענצטער, האָט זיך אויפגעכאפּט, און אַז זי האָט דערזען דעם רויט- 
ראָזעווען הימל, האָט זי זיך אזוי דערפרייט, אַז זי האָט ארויסגע- 
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זינגען איר פייגעלשע לידעלע: , טשיק, טשיק". 

דער קעניג טשיק האָט זיך אויפגעכאפּט פון שלאָף א בייזער 
און גענומען שרייען: ,היי, װוער רופט דאָס מיך אזוי פרי?" 

קיינער האָט אים ניט געענטפערט. אָבער דאָס פיינעלע טריק 
האָט ווידער ארויסנגעזונגען איר לידעלע: ,טשיק, טשיק!" וװאָס 
האָט געמיינט אויף אונדזער שפּראַך: ,גום מאָרגן, זון!" 

וי דער קענינ טשיק האָט דערזען דאָס פייגעלע אױיף זיין 
פענצטער, איז ער אריינגעפאַלן אין אַזאַ נרימצאָרן, אַז ער האָט שיר 
ניט צעקלאַפּט פייגעלעס קאָפּ מיט זיין שטעקן. איז פייגעלע טריק 
אויך בייז געװאָרן און האָט געגעבן אים אין נאָז אַזאַ פּיק, אז 
די נאָז איז ביים קעניג טשיק געשװאָלן געװאָרן, געװאָרן רויט און 
בלוי, גענומען װאַקסן און װאַקסן, ביז זי איז געװאָרן אזוי גרוים, 
שיר ניט וי ביי אַ העלפאַנט. 

ווען זיין פרוי, די קעניגן משיק-טשעריק איז אריינגעקומען צו 
אים אין צימער און האָם דערזען זיין נאָז --- האָט זי זיך צעלאַכט: 

-- ,אוי װאָס פאר א נאָז דו האָסט געקראָגן, מיין מאן טשיק! 
מו נאָר אַ קוק אויף זיך אין שפּינל! כא, כא, כאַ! אוי, סא נאָז!" 

האָט קעניג טשיק געזאָגט א בייזער: -- 

-- ,דאָס האָט מיר דאָס פיינעלע טריק געגעבן אין דער נאָז אַ 
פּיק. איך װועל עס פאַריאָגן פון דאַנען! פאַריאָגן װועל איך עס! עם 
וועט מיך שוין מער ניט רופן פארטאָנ!" 

קומענדיקע נאַכט האָט זיך שוין פייגעלע-טריק ניט געליינט 
שלאָפן אויף דעם קעניג טשיק'ס פענצטער, עס האָט פיינט געקראָגן 
דעם קעניג טשיק. האָט זיך עס געלייגט שלאָפן אויפן פענצטער 
פון דער קעניגין טשיק-טשעריק. 

אויפן צווייטן פרימאָרגן האָט ווידער געטראָפן אז די זון איז 
ארויס אויף אַ לויטערן שיינעם הימל, און דערפאַר האָט זי צעגאָסן 
אירע ליכטיקע ראַזיגאָלדענע שטראַלן מיט אַזאַ װאַרימקײט איבער 
דער וועלט, אַז פייגעלע טריק האָט זיך ניט געקענט אינהאַלטן 
און פריילעך ארויסגעזונגען: 

,טשיק-טשעריק, משיק-טשעריק! גוטמאָרגן, זון!" 

האָט די קעניגין טשיק-טשעריק זיך געגעבן א כאַפּ אויף פון 
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שלאָף ניט טויט, ניט לעבעדיק, און גענומען שרייען ,ווער רופּט 
דאָס מיך אזוי פרי?" 

קיינער האָט ניט געענטפערט, ווייל אלע זיינען נאָך געשלאָפֿן. 
נאָר דאָס פייגעלע טריק האָט די ערשטע דערזען וי שיין עם קוקט 
אויס די וועלט -- האָט עס ווידער גענומען זינגען: , טשיק-טשעריק! 
טשיק-טשעריק!" 

האָט די נאַרישע פרוי דערזען דאָס פייגעלע, -- איז זי זייער 
בייז געװואָרן און האָט אויף דעם אַ נאָס געטאָן א קרוג װאַסער. האָט 
איר דאָס פייגעלע טריק געגעבן אין דער נאָז אַזאַ פּיק, אַז די נאָז 
איז איר געװאָרן ברוין און בלוי און האָט גענומען װאַקסן און 
וואקסן, אַזש ביז איבער איר קאָפּ. 

ווען דער קעניג טשיק איז אַרײן צו זיין פרוי אין צימער, האָט 
ער זיך שוין געהאלטן פּאַר די זייטן לאַכנדיק: , אַהאַ, זץ נאַר אַ נאָז! 
טו נאָר א קוק אויף זיך אין שפּינל! או, א נאָז!" 

די קעניגין טשיק-טשעריק האָט א קוק געטמאָן איף זיך אין 
שפּינל -- און האָט זיך אַזש צעכליפּעט פאַר פאַרדרום. 

האָבן זיי גלייך געשיקט נאָך זייער טאָכטער דערעדיק, און איר 
באַפּױלן צו דער'הרג'ענען דאָס פייגעלעץ טריק. 

האָט זיך דאָס מיידעלע דערעדיק קוים איינגעהאלטן פון גע- 
לעכטער, קוקנדיק אויף די צוויי נעזער, נאָר זי האָט געזאָנט: 

-- ,אָט אַ שלעכט פייגעלע! פאַרװאָס האָט זי אייך געמאכט 
אזעלכע געשװאָלענע נעזער?" 

האָבן איר קענינ טשיק און קעניגין טשיק-טשעריק דערציילט 
אַז איר פיינעלע טריק רופט זיי אלע פרימאָרגן, ווען זיי ווילן נאָך 
שלאָפן, און זיי ווילן דאָס ניט ליידן. האָט דאָס מיידעלע דערעדיק 
זיי צוגעזאָנט, אז דאָס פיינעלע טריק װועט זיי שוין מער ניט וועקן. 

און דערעדיק איז ארויס צום פייגעלע און געזאָגט: 

-- ,, פּייגעלע-טריק! דו זאָלסט ניט װואַנן מער צו רופן מיין טאַטע 
און מאַמע אין דער פרי, דו הערסט?" 

ענטפערט דאָס פייגעלעץ: , טשיק! טשיק-טשעריל!" 

איז דאָס מיידעלע דערעדיק בייז געװאָרן און איז צוריק אריין 
אין הויז, 
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יענע נאַכט טראַכט זיך דאָס פיינעלע: -- ס'איז שלעכט! מע 
דאַרף זיך שוין היינט לייגן אויף דעם מיידעלעס פענצטער. זי האָט 
מיך ליב, װעל איך קענען זיננען וויפיל איך וויל און ווען איך 
זדיל 

ווען דאָס פייגעלע טריק האָט זיך אויפגעכאפּט יענעם פרימאָרגן 
פון שלאָף איז זי פאַרנאַפּט געװאָרן פון דער שיינקייט װאָס זי האָט 
דערזען. 

דער הימל איז געווען פון איין זיים נאָך טיף-בלוי, נאָר פּונקט 
אַנטקעגן, פון דער צווייטער זייט, זיינען ארומגעשווימען גינגאָלדענע 
װאָלקענדלעך. 

דאָס האַרץ האָט גענומען שפּרינגען ביי פייגעלע-טריק פון 
פרייד, און איר קול האָט געקלונגען נאָך שענער וי אלע מאָל, ווען 
זי האָט הילכיק ארויסנעזונגען איר נוט-מאָרנן צו דער זון: 

,טשיק-טשעריק! דערעדיק, דערעדיק, טשיק-טשעריק! דע- 
רעדיק, דערעדיק, טשיל!" 

האָט זיך דאָס טיידעלע דערעדיק אויפגעכאפּט פון שלאָף, און 
האָט זיך צעשריגן: 
הער מיך אויף צו רופן, דו שלעכטער פוינל! ס'איז נאָך 
פינצטער. איך וויל שלאָפן! 

נאָר פאר פייגעלען איז שוין מער ניט געווען פינצטער. די זון 
האָט שוין באַװיזן איר ליכטיק פּנים און געװואַֿרעמט די וועלט. 

זינגט ווידער דאָס פייגעלע-טריק: 

-- , טשיק, דערעדיק! טשיק-טשיריק, דערעדיק! טשיל!" 

שפּרינגט אויף דאָס מיידעלע דערעדיק און טוט אַזאַ שטאַרקן 
װאָרף איר קישן אויפן פייגעלע, אַז דאָס פייגעלע איז שיר ניט דער- 
שטיקט געװאָרן. האָט דערפאר- שוין פיינעלע טריק איר אויך נץ- 
געבן אין נאָז אַזאַ פּיק -- אַז די נאָז איז ביי איר נלייך געשװאָלן 
געװאָרן װי אַ טרובע. 

גייען זיי שוין אַלע דריי אַרום, דער טאטע, די מאַמע און די 
טאָכטער, מיט געשװאָלענע נעזער, גייען זיי אזוי שפּאצירן אין 
זייער גרויסן, רייכן זאָאָלאָנישן גאָרטן. זאָנט צו זיי דער העלפאנט: 

--- ,ווי קומען עס צו אייך, מענטשן, אַזעלכע נעזער? איר קוקט 
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דאָך אויס כמעט אזוי וי מיר, העלפאנטן, -- ניט מער, איר זענט 
קלענער, און גייט אויף צוויי פים". 

צעשרייט זיך קעניג טשיק: 

-- , דאָס האָט דאָס פייגעלע טריק אונדז די נעזער צעפּיקט! 
עם רופט אונדז אַלע פרימאָרגן, שרייט אוים אונדזערע נעמען און 
וועקט אונדז פון שלאָף!" 

צעלאַכט זיך דער העלפאַנט, אז די אויערן זיינע צעשאָקלען 
זיך אזש. | 

-- , אוי, וי נאַריש די מענמשן זיינען;. פארשטייט איר דען 
ניט דעם פייגעלעס שפּראַך? ווען עס זינגם: ,טשיק-טשעריק, דע- 
רעדיק, טשיק!" מיינט זי ניט אייערע נעמען -- זי מיינט צו זאָגן: 
גוט מאָרגן, זון, גוט מאָרגן, שיינע וועלט! דאָס איז איר שפּראך 
זי קען אנדערש ניט רעדן". 


ניט ווייט פון דעם שיינעם פּאַלאַץ וואו דאָס מיידעלע דערעדיק 
האָט געוואוינט, האָט זיך געפונען נאָך א שיין הויז און דאָרט האָט 
געוואוינט דער מיידעלעס א פרייט, א אינגעלע. האָט זיך דערעדיק 
פֿאַר אים פארקלאַנט, אז איר ניי פייגעלע טריק פּיקט זיך, און מע 
וועט דאָס דארפן דערווערגן. 

זאָגט דאָס אינגעלע: ,דו לאָז דאָס צו מיר! איך װעל עם אָפּ- 
יװאַרטן א גאַנצע נאַכט אין נאָרטן, און ווען פייגעלע װועט נעמען 
דיך רופן -- װעל איך עס כאפּן!" 

זאָנט דאָס מיידעלע: ,און װאָס וועסטו טאָן, אז עס וועט דיך 
אויך צעפּיקן?" 

-- ,װאָס? מיך צעפּיקן?" צעלאכט זיך דאָס איננל. ,איך בין 
אַ יאט! מיך פּיקט מען ניט! איך האָב פאר קיינעם נים קיין מורא, 
און פאַר א פייגעלע אודאי נים! איך וועל איר שוין ווייזן וי אזוי 
צו פּיקן מיינע פריינם!" 

און אזוי איז טאַקע געווען. דאָס איננל װאָס רופט זיך אליין 
אָן יאט, איז געזעסן א גאַנצע נאכט אין גאָרטן און נגעהיט דאָס פיי- 
געלע טריק, און פארטאָג, אזוי שנעל וי דאָס פיינעלע טריק האָט 
נאָר װאָס געװואָלט צעעפענען דאָס מויל א זינג צו טאָן, האָם דאָס 
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אינגל עם נעגעבן א כאפּ, און עס איז שוין געלעגן ביי אים אין האנט, 

האָט פיינעלע טריק זיך גענומען בעטן ביי אים: 

-- ,לאָז מיך אָפּ! ‏ איך האָב קיינעם קיין שלעכטם ניט געטאָן. 
איך האָב בלויז מיינע לידלעך געזונגען צו דער זון. טייער אינגל, 
לאָז מיך אָפּ!" 

זאָנט דאָס אינגל, װאָס איז א יאַם: 

-- , קיינעם האָסטו קיין שלעכטס ניט נעטאָן? און די נעזער 
האַסמו ביי מיינץ פריינט ניט צעפּיקט? ניין? און אלע לאכן ניט 
פון זיי? ניין? מער וועסטו זיך שוין ניט פּיקן. איך װועל דיך דער- 
שטיקן!" 

דערשרעקט זיך זייער דאָס פיינעלע טריק, און זי בעט זיך מיט 
אַ נעוויין: , איך װועל שוין מער קיינעם ניט פּיקן! סיידן דו אַלײן 
וועסט מיר הייסן עמיצן פּיקן. נאָר פאר דיר אַליין װוצל איך פּיקן!" 

זאָגט אינגליאַט:; | 

--, אזוי, נאָר וועמען איך על הייסן? דאָס איז א פּלאַן! און 
וי אזוי וועסטו וויסן וועמען איך וויל דו זאָלסט פּיקן?" 

זאָגט דאָס פיינעלע: ,אז דו װועסט שטיין לעבן עמיצן און 
וועסט א פייף טאָן , פיו-פיו" --- װועל איך שוין וויסן אז דעם דאָ- 
זיקן מענטשן דארף איך א פּיק טאָן. 

געפעלט דאָס דעם אינגליאַט, און ער לאָזט דאָס פייגעלע פריי. 
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נייט אזוי דאָס אינגל, װאָס רופט זיך אליין , אינגליאָט" איבערן 
שטאָט שפּאצירן. דערזעט ער אויפן גאַס א גרופּע קליינע קינדער, 
װאָס שפּילן זיך אויפן טראָטואר, און א פעטער, דיקער מאן גייט 
דורך, און ער טוט א שמופּ די קינדער מיטן פוס --- ,װאָס האָט איר 
זיך דאָ אזוי צעשפּרײט, און לאָזט קיין מענטשן ניט דורכגיין? אוועק 
פון וועג!" 

גייט צו צו אים אינגליאט און זאָנט: 

-- , איר זענט דאָך א גרויסער, װאָס גייט איר ניט אָפּ אָן א 
זייט?" זאָנט צו אים דער פעטער מאַן 
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-- ,העי, דו שנעק! װאָס מישסטו זיך אין פרעמדע געשעפטן? 
אָט כאפּסטו באַלד אַ פּאַטש!" 

ענטפּערט אים שוין אינגלײיאַט נאָרניט, ער טוט בליז א קוק 
אויף אים און גיט א פייף , פיו-פיו!?" פליט גלייך צו דאָס פייגעלץ 
טריק, און ניט דעם פעטן מאן אין זיין נאָז אַזאַ פּיק -- אַז ער האָמ 
זיך אַזש אַ טרייסל געטאָן פאר ווייטיק, און די נאָז איז אים געשװאָלן 
געװאָרן װי אַ באַרג. 

-- ;,אָט דאָס קריגט מען ווען מעץ איז שלעכט צו קליינע קינ- 
דער!" האָט אים אינגלײיאַט געזאָגט, און איז זיך ווייטער אװעק 
אויף זיין שפּאציר. 

אויף א צווייטער גאַס דערזעט ער וי א קליין אינגעלע פאָרם 
אויף זיין בייסיקל. גייט צו א נרויסער אינגל, װאָס גייט פון שול מים 
אַ פּאַק ביכער, און וויל ביי אים צונעמען דאָס בייסיקל זיך דורכפאָרן. 

וויל דאָס אינגעלע אים נישט נגעבן. נעמט דאָס גרויסע איננל 
און טוט אים א קלאפ מיט די ביכער איבערן קאָפּ. צעויינט זיך 
דאָס קינד. רופט זיך אָפּ אינגליאַט: ,וי שעמסטו זיך ניט צו שלאָגן 
אַ קלענערן פון זיך? ס'איז דאָך ניט דיין בייסיקל, װאָס-זשע טשעץ- 
פּעסטו זיך צום קינד?" 

זאָגט דאָס שלעכטע אינגל: ,און ווער ביסמו? וועסט באלך 
אויך כאפּן, אויב דו ווילסט!" 

ענטפערט ניט איננלײיאָט. ער טוט בליז א פייף: , פיו-פיו!" 
! און דאָס פיינעלע-טריק װאַקסט נלייך אויס לעבן זיי און ניט דעם 
שלעכטן איננל אין דער נאָז אזא פּיק, אַז ער טוט אַזש אַ קוויטש 
און די ביכער צעפאַלן זיך ביי אים, און די נאָז ווערט אזוי גרויס װוי 
8 מאַראַנץ. 

-- ,וועסט שוין וויסן אויף א צווייטן מאָל, וי זיך צו טשץ- 
פּען", זאָגט אים אינגלײיאַט, און גייט אוועק. 

שפּעטער גייט ער פארביי א קינדערגאָרטן. זעט ער וי א 
גרופּע שול-איננלעך און מיידלעך שטייען ביי די פענצטער און 
שרייען און מאכן טומל, און אינווייניק זיצן קליינע קינדער ביי די 
טישלעך, און די לערערין וויל זי דערציילן א מעשה. נאָר צוליבן 
טומל ביי די פענצטער קענען די קינדער ניט הערן די מעשה. 
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זיצן זיי ניט רואיק, דרייען זיך אלע מאָל אום צו די פענצטער, 
און די לערערין בעט זיך ביי די טומלער זיי זאָלן אוועקניין פון 
דאָרטן. 

-- ,פאַרװאָס שטערט איר דער לערערין? איר זענט דאָך שוין 
שול-קינדער, מענט איר פארשטיין! קומט, לאָמיר בעסער אוועק- 
יין פון דאנעף" 

נעמען די איננלעך און מיידלעך פון אים לאכן, רופן אים אָן 
מיט צונעמענישן, און הויבן אים אָן שטופֿן. 

זעט שוין אינגל-יאט מיט וועמען ער האָט צו מאַן, זאָגט ער 
גאַרנישט, נאָר ער טוט א פייף: , פיו-פיו!" דאָס פייגעלע קומט גלייך 
צופליען. זעט עס אזוי פיל קינדער, ווערט עס צעטומלט, און ווייסט 
ניט װאָס צו טאָן. 

אלעמען!" טוט אַ קאָמאנדעװוע אינגלײאַט, און פייגעלע טריק 
נעמט זיך די נעזער פּיקן: איינס-און צוויי, און דריי, און פיר -- 
און אז די אינגלעך צעשרייען זיך, און אז די מיידלעך צעקווימשען 
זיך --- די נעזער זיינען ביי זיי געװאָרן װוי גרויסע רויטע בוריקעם. 

,איצט וועט איר שוין וויסן װוי אזוי צו שמערן א לערערין אין 
דער ארבעט!? האָט אינגל-יאט זיי געזאָגט און איז אַװעק ווייטער. 

אזוי איז ער גענאנגען איבערן שטאָט, און וואו ער האָט נאַר 
באמערקט אז עפּעס שלעכטס ווערט באגאננען-- האָט ער באלך 
אַ פייף געטאָן צום פייגעלע און זי האָט שוין אלעס צורעכט געמאכט. 

| איז ער שוין אָבער מיד געװאָרן, האָט ער זיך צונעזעצט אויף 
אַ באַנק אין פּאַרק. האָט זיך פיינעלע-טריק אוועקנעזעצט אויף א 
צווייגל פון א בוים, איז געזעסן א וויילע, שטיל זיך ארומנעקוקט 
אויף דער זוניקער שיינער לאָנקע און אויף די גרינע בוימער און 
שיינעץ בלומען און האָט זיך צעזונגען אויפן קול: 

ששיק-טשעריק! דערעדיק, דערעדיק, טשיק-טשעריק! טשיק, 
טשיק, טשיל!" 

אינגליאָט האָט זיך אין אָנפאַנג פארוואונדערט: ,װאָס רופט 
עפּעם פייגעלע מיינע פריינט?" האָט ער נעמטראכט. אָבער וען 
מענטשן אויף די בענק אין פּאַרק האָבן צווישן זיך איבערגערעדט: 
,אוי, װאָס פאר א וואונדערלעכער זינג-פוינל דאָס איז! וי קומט 
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אַזא פויגל אַהער?" און ווען אַנדערע האָבן געזאָגט: , שאַ-שאַ, לאַ- 
מיר הערן וי דער פויגל זינגט!" האָט אינגליאַט פארשטאנען, אז 
פייגעלע-טריק רופט נים זיינע פריינט, נאָר עס זיננט גאָר א לידך. 
האָט ער צונערופן דאָס פייגעלע און געזאָגט: 

,פלי וואוהין דו ווילסט, פייגעלע טריק, און זע אז קיינער זאָל 
דיך ניט כאפּן! פלי אין װאַלד אריין! נאָר ווען איך װעל דיך דארפן, 
זאָלסטו קומען צוריק." 

פיינעלע טריק האָט אים באדאנקט און איז אַװעקגעפּלױגן אין 
װואַלד אריין. יעדן פּרימאָרגן האָט זי פריי און פריילעך געזונגע. 
קיינער האָט איר שוין מער ניט געשטערט און זי האָט שוין מער 
קיינעם נישט געפּיקט, נאָר פריי און פריילעך געזונגען טשיק-טשיק, 
טשיק-טשעריק, טשיק-דערעדיק, דערעדיק, טשיק. 
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רשר פופּטישװיטפר 


אַלעקס איז געזעסן ביים באַלױכטענעם טיש, געקוקט אויף די עראַ- 
פּלאַנען אין די זונטיקדיקע צייטונגען און האָט זיך האלב-צונעהערמ 
צום געשפּרעך. װאָס זיין עלטערע שוועסטער מיט דער מאַמען האָבן 
געפירט. זיי האָבן גערעדט ווענן זייערער א שכנה, מיסעס האַלפּץ- 
רין, און װועגן איר טעכטערל, דאָרעלע, מיט וועלכער אַלעקס גייט 
אַלץ טאָג אין ,ווילעדזש-סקול" אריין, און וועלכע ער האָט זייער 
שטאַרק ליב געהאט. 


ביסלעכווייז האָט זיך אָבער זיין געדאַנק אָפּגעקערט פון זייער 
געשפּרעך. די ווערטער פון זיין שוועסטער און זיין מאַמען האָבן 
דערגרייכט זיינע אױערן, ער האָט אָבער כמעט גאָרניט געהערט.. 
זיינע אױיגן זענען געבליבן אָפן -- ער האָט אָבער גאָרניט געזען 
ווייל ער איז געווען שטאַרק פאַרנומען מיט זיינע אייגענע געדאנקען. 


דער אומעט און די לאַננװײליקײיט אין דאָרף שאַפט א שארפץ 
בענקעניש. אַז עפּעס זאָל טרעפן, װאָס זאָל צעשטערן די לאַננוויילי- 
קייט: זאָל טרעפן א פייער, אַן עקסידענט, אַ שטורם -- װאָס ניט איז, 
אַבי עם זאָל ניט זיין אזוי שטיל... אַלעקס איז פון דער נאַטור גע- 
ווען זייער אַמביציעז: זיין גרעסטער וואונטש איז געווען אז עפּעס 
זאָל טרעפן טאַקע מיט אים אליין וואו ער זאָל קענען ארויסווייזן 
העלדישקייט: ער זאָל קענען עפּעס אױיפּטאָן אזוינם, װאָס אנדערע קע- 
נען ניט. און דערמיט זאָל ער זיך קענען אויסצייכענען. 


זיך צוקוקנדיק אַצינד צו די עראָפּלאַנען אין דער ציימונג, איז 
אים געקומען אויפן געדאנק אַז מע װאָלט געדארפט קענען שווימען 
אין דער לופט פּונקט אזוי לייכט וי אין װאַסער. און אפשר נאָך 
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לייכטער -- מע דאַרף נאָר וויסן װאָסערע באַוועגונגען צו מאַכן. 

װאָס מער ער האָט נעטראַכט דערפון אַלץ מענלעכער איז עס 
פאַר אים געװאָרן. ער האָט פּלוצים דערפילט אַ מאָדנץ לייכטקייט 
אין זיין גאנצן קערפּער. די הענט און פיס האָבן זיך פון זיך אליין נץ- 
נומען הויבן און -- פּלוצים איז אים אַנטפּלעקט געװאָרן דער גרויסער 
סוד פון ווערן גרינג װוי 8 פעדער. 

ער האָט זיינע הענט אויסגעצויגן אין א גלייכער ליניע מיט זיי- 
נע אַקסלען -- האָט עס אים באַלד גערירט פון פּלאַץ. ביסלעכווייז 
האָט ער זיך אויפגעהויבן און איז געבליבן העננען צווישן דיל און 
דער סטעליע. דאַן האָט ער זיך אויסגענלייכט און זיך אַװעקנעלאָזט 
שווימען. 

די פענסאַציע פון דעם דאָזיקן מאָמענט איז פאר אלעקס'ן געווען 
א זייער מאָדנע. אים האָט זיך געדוכט, אַז די שוועץסטער שרייט פון 
שרעק. אפילו די מאַמע אַלײן איז אויפגעשפּרוננען פון איר פּלאַץ, 
דערשטוינט און דערשראָקן. אַלעקס אָבער האָט בלויז גלייכגילטיק 
אַ שמייכל געטאָן, ווען די מאַמע האָט אים געהייסן זיך ארונטער- 
לאָזן צו דער ערד. און ווען די מאַמע איז ארויפנעקראָכן אויף א 
שטול אים ארונטערצושלעפּן, האָט ער זיך פלינק א הויב געמאָן נאָך 
העכער, קוים איבערלאָזנדיק איר זיינעץ שפּיץ-פינגער. 

ער האָט געמאַכט א פּאָר שנעלע קונצן, צו באַװוייזן זיין פולע 
געניטקייט אין דער נייער קונסט. די געשרייען פון די איבערראשטע 
שטוביקע האָבן נאַך אַלץ געקלונגען אין זיינע אויערן ווען ער האָט 
זיך גראציעז אויסנעקירעוועט אויף א זייט און איז זיך ארויסגעשוואו- 
מען דורכן פענסטער. 

גרינג װוי 8 פעדער האָט ער זיך אַ הויב נעטאָן איבער די דעכער, 
לאַװירירנדיק צווישן די בוימער, מאַכנדיק לייכטע באַװעגוננען ארויף 
און אראָפּ. אָט האָט ער געמאכט א גרויסן ראָד, און אָט איז ער שוין 
אַוועק אין פארשידענע זיגזאַגן. מענטשן, װאָס זיינען געשטאַנען אין 
גאַס, האָבן נעשריגן פון נרוים באַגייסטערוננ. אַן אױיטאָמאַביל פו 
סטעפאַנ'ס פּאַרם האָט זיך מיטאמאָל אָפּנעשטעלט וי פאַרשטײינערט. 
כמעט אָן אָנשטרענגונג, מאַכנדיק ברייטע קלאפטער -- איז עֶר צו- 
געשוואומען צו דאָרעלע האַלפּערינ'ם הויז און איז אַהין ארייננץ- 


6 


שוואומען דורכן פענסטער. 

די הויכע שיינע דאָרעלע, מיט איר לאַנגן בלאַנדן צאָפּ פלענט 
זיך װײיניק-װואָס אינטערעסירן מיט אַלעקס'עס אויפמערקזאמקייט צו 
איר. זי פלענט אים נאָר דולדן אַלס שכן. אָבער שפּאצרן גיין אָדער 
טאַנצן, פלענט זי נאָר מיט דעם שיינעם מאַרטין סטעפענס, וועמענס 
טאַטע האָט געהאט אן אייגענעם אױטאָמאָביל. 

אצינד ווען אלעקס איז אריינגעשוואומען צו איר אין הויז און 
האָט זיך אזוי פיין דורכנעטראַנן לעבן דער סטעליע, וי א באלון, 
איז דאָרעלע פון איבערראשונג געפאַלן אויף די קני, האָט אויסנע- 
צוינן די הענט צו אים, און מיט ליבשאַפּט און באַוואונדערונג האַט 
זי אויסגעשריגן: 

;אָה, אַלעקם!" 

נאָר אַלעקס, צואווארפנדיק איר אַ קאַלטן שמייכל איז זיך רו- 
איק און געלאַסן ארויסגעשוואומען צוריק אין דרויסן ארויס. און די 
שטאָלצע דאָרעלע איז נאַָכגעלאָפּן, געשריגן: יאָה אלעקס. אה, 
אלעקם!", בעטנדיק כאָטש איין פריינטלעכן בליק. 

אין דרויסן האָט זיך דערווייל צונויפנעקליבן דאָס גאַנצע דאָרף 
מענטשןן מיט אַלע לערער פון סקול. הורא-געשרייען פון הונדערטער 
העלדזער האָבן דורכגעשניטן די לופט און געמאכט ציטערן די ערד. 
דאָרעלע, ארומנגעריננלט פון אַלע אירע סקול-פארערער, איז גע- 
שטאַנען מיט אויסגעשטרעקטע הענט און ארויפנעקוקט צו אים, צו 
אַלעקס'ן. מיט טמרערן אין די אוינן. זי האָם פּלוצים ארויסגעכאפּמ 
די בלום, װאָס האָט געשטעקט אין איר צאָפּ, און א װאָרף געמאַן אין 
דער הויך צו אַלעקס'ן. האָט ער די בלום באַלד געכאפּט, און זי א 
שליידער געמאַן אזוי הויך. אז מע האָט זי קוים געקענט באמערקן. 
נאָר באַלד האָט ער זיך אליין א הויב געמאָןן, מיט פלינקע גראציעזע 
באווענונגען האָט ער די בלום אָנגעכאפּט, און זי צו דאָרעלעס פים 
געװאָרפן. 

אַ גרויסער מאָמענט איז דאָס געווען אין אלעקס'עס לעבן. נאַר 
עפּעס האָט אָנגעהויבן אין אָם דעם גרויסן מאָמענט זיך אריינצו- 
רייסן און אים שטערן: זיין מאמעס פּנים, ארויפקוקנדיק צו אים, 
פון צווישן דער גרויסער מענגע מענטשן איז עפּעס געװאָרן מיט 
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אמאָל צו נאָענט. זי האָט משונה'דיק געמאכט מיט די הענט און גע- 
שרינן: , קום אראָפּ, אַלעקס! די מינוט קום ארונטער!" 

איז ער שטארק אויפנערעגט געװאָרן. ער איז דאָך אַצינד 
געווען די נרעסטע פּערזאָן אין דער וועלט. און דאָך האָט זיך זיין 
מאַמע נאָך אַלץ גענומען דאָס רעכט צו שרייען אויף אים, פּונקט 
וי אין יענע אלטע צייטן, ווען ער איז געווען אַ פּשוט'ער, שעמעוו- 
דיקער סקול-אינגל. איז ער דעריבער שטארק בייז געװאָרן. עם 
האָט זיך אים פאַרנלוסט אָפּטאָן עפּעס אזוינס, אַז זי זאָל איינמאָל 
פּאַר אַלע מאָל אויפהערן צו קאָמאַנדעווען מיט אים. און דאָ גרילצט 
זי אים אין אויער צום טויזנטסטן מאָל: יאַלעקסם! אַלעקם!" 

פון אָנהױיב אָן פון זיין זונדערבארן פליען האָט ער אפילו קיין 
איין מאָל ניט געעפנט זיינע ליפּן. ער האָט געוואוסט אז איינע פון 
די וויכטיקסטע זאַכן פון זיין נייידערפונדענער קונסט איז--שווייגן. 

אָבער איצט, זייענדיק שטאַרק אויפגערעגט אויף זיין מאַמעס 
שרייענדיקער איײינגעשפּאַרטקײט, האָט ער זיך ניט געקענט איינ- 
האַלטן פון זאָגן איר כאָטש איין װואָרט און איז --- גלייך ארונטער- 
געפאַלן אויף דער ערד. יי חחה היה דיה דיה היה 

די מאַמע האָט געבעטן אַלעקס'ן צו ברעננען איר א טרונק פון 
קיך. ער איז אָבער געזעסן און זיך ניט גערירט פון פּלאַץ. האָט זי 
אים ווידער געבעטן. זי איז אָבער איבערראַשט און דערנאָך בייז 
געװאָרן, ווען זי האָט געזען אַז ער רירט זיך ניט פון אָרט און ענט- 
פערט איר ניט כאָטש ער קוקט איר גלייך אין די אוינן אריין. דריי 
מאָל האָט זי אים גערופן ביים נאָמען, און אַלץ קיין ענטפער ניט נע- 
קראָנן. איז זי פון איר פּלאַץ אויפגנעשטאנען, צוגעגאנגען נאָר נאַָענט 
צו אים און א געשריי געטאָן אים גלייך אין פּנים אריין: 

אַלעקם!" 

אַלעקס האָט אַ שטארקן ציטער געטמאָן. 

,אָה, דזשי!", האָט ער כעס'דיק אויסגעשריגן און --- האָט זיך 
אויפגעכאפּט. 

ער האָט דערזען זיין מאמעס בייזן פּנים, די צעװואָרפענע ציי- 
טונגען מיט די עראָפּלאַנען און -- א צעווייטיקטער און פארשעמטער 
איז ער ארויס פון צימער... 
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לנצקישש פּיקאטשאַ 


לעקיש פּיקאַטשאָ (אַזױ רופן אים די שכנים אין גאַס מיט א גע- 
לעכטער), איז א מאַן שוין אַריבער פערציק יאָר. קיין ווייב און קיין 
קינדער האָט ער נים. זיין פּנים איז דאַר, די אויגן -- אױסגעלאַ- 
שענע און אומעמיקע. זיין באָרד איז נאָך כמעט שװאַרץ, אָבער די 
האָר פון זיין קאָפּ זיינען שוין האַלב אױסגעקראָכן און היפּשלעך 
גרוי. עֶר גיים אַרום איבער די גאַסן אין אלטע, צעריסענע קליידער. 
איין אַרבל איז ביי אים אזוי אָפּגעריסן, אַז ווען ער הויבט אויף זיין 
האַנט -- פאַלט אַ שטיק אַרבל אַרונטער. די פיס שטעקן ארוים פון 
די צעריסענע שיך, און וויפיל ער פאַרקנייטמשט ניט זיינעץ פיס-פינ- 
גער -- קריכן זיי אַלץ אַרױס. דעריבער צעקלאפּט ער און צע- 
שמעכט זיינעץ פיס. 


מע זעט אים אפילו אָפּט ביי די מיסט-קאַסטנס, װוי ער רױעט 
זיך אין די פּאַפּיר-זעקלעך מיסט. ער וואוינט און א קליינעם צומערל 
אין א קעלער, וואו ער צאָלט ניםט קיין רענט, ווייל ער טראָגט 
ארוים די אש פון קעלער אַלע מאָג. 


מיינט איר דאָך אַז ער איז אַן אָרימאַן? האָט איר טאַקע ניט 
געטראַפן. געלט האָט ער דוקא אַ היפּש ביסל: ער האָט פּאַפּיר- 
געלט און זילבער-נעלט און אַפילו אַ סך גאָלדענע מטבעות. אלע 
אינדערפרי, װוי נאָר ער כאַפּט זיך אויף פון שלאָף -- שלעפּט ער 
גלייך אַרױס זיין פּעקל געלט פון דער שמאַטע, װאָס לינט באַהאַלטן 
אין אַ לאָך פון זיין מאַטראַץ, און נעמט זיך דאָס געלט ציילן און אי- 
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בערציילן. אָבער מער ווי פופציק סענט אַ טאָג פאַרנינט ער זיך ניט 
אויסגעבן פון זיין געלט, ווייל ער איז זייער אַ קארגער. 

שמענדיק גייט ער אַרום אַ האַלב-הונגעריקער, אן אַנגעכמורץ- 
טער, און ווינטער ציטערט ער פון קעלט. אָבער אויסגעבן אויף א 
מאנטל -- דאָס פארנינט ער זיך ניט, און אביסל מער צו עפן אין 
ווינטערדיקע טעג -- דאָס אודאי נים. 

איינמאָל אין א פריליננ-טאָג גייט אַזױ לעקיש פּיקאָטשאַ ארום 

אין נאַס נאָך אומעטיקער ווי געוויינלעך. דער טאָג איז אַ װוארימער 
און שיינער. זעט ער װי. די קינדער שפּילן זיך אין נאס. װום (?ה 
וי זיי שפּריננען איבער שטריקלעך, טראָנן זיך אויף פוס-רעדלעך; 
טאַנצן אַרום, טומלען און פרייען זיך. איין אינגל, דער אָנפירער פון 
א , באָל-ניים" (פּילקע-שפּיל) איז געווען נאָך פריילעכער וי די איבץ- 
ריקע, און זיין קול האָט געקלונגען נאָך העכער וי אַלעמענם. 

לעקיש האָט זיך אָפּנעשטעלט און באַטראכט די שפּיל פון 
וויימנס. אָבער דעם אינגלם קליננענדיק פריילעך קול, זיין מומלען 
ביי דער , באָל-גיים" האָט אים עפּעס צונעצוינן צו זיך. איז לעקיש 
צוגעגאַנגען צו דער גרופּע קינדער, און זיך געווענדט צו דעם אינגל: 
;וי רופט מען דיך?" | 

דאָס איננל האָט זיך אָנפאַנגס דערשראָקן פאַרן מאנס מאָדנעם 
אויסזען, דאָך האָט ער אים געענטפערט: ,מע רופט מיך לייבל. פאר- 
װאָס פרעגט איר?" 

זאָגט לעקיש פּיקאַטשאָ: ,װאָס מאַכט דיך אזוי פריילעך און 
אויפגעלעבט? װאָס איז די שמחה?" 

לייבל קוקט אים אָן פאַרואונדערט און אביסל דערשראַקן 
אָבער ער באַהערשט זיך באַלד און ענטפערט מיט א שמייכל: , פאַר- 
װאָס ניט זיין פריילעך? די זון שיינם, ס"איז וואָרים אינדרויסן; 
ס'איז היינט שבת, און מיר זיינען פריי פון ,סקול" און פון שולע. 
עס װאַקסן שוין בלומען -- אָט זעט וי זיי צעעפענען זיך שוין 
אין אונדזער יאַרד . . . איך אַליין האָב זיי טאַקץ פארזעצט. נו, 
יז סיר נום!" 

--- , און נעלט האָסטו אויך?" פרענםט אים לעקיש. זאָנט לייבל: 
,צו װאָס דאַרף איך געלט? די זון קאָסט ניט קיין געלט". 6און 
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עסן האָסטו צו זאַט?" פרעגט וידער לעקיש. 

--- ,, אויף עסן פאַרדינט דער מאַטע", ענטפערט לייבל, ,אַז איך 
דאַרף אויף , אייז-קרים", ניט מיר די מאַמע, װאָס-זשע דאַרף איך 
נאָך?" -- פאַרענדיקט לייבל מיט א שמייכל. 

לעקיש פּיקאַטשאָ שטייט און באטראכט דאָס אינגל, הערט זיך 
צו צו זיינע רייד; זעט זיין זאָרגלאָזן פריילעכן פּנים --- און עפּעס 
נץעמט אים נאָנן ביים האַרצן . . . טראַכט ער: איך האָב דאָך יאַ 
געלט, און פאַרװאָסיזשע איז מיר אזוי אומעטיק? 

מיט לאַנגזאַמע טריט גייט ער אַװעק פון דאָרטן. גייט איבער 
די נאַסן און עס נאָגט אים דער אומעט ביים האַרצן. אויף אַן אַנדער 
נאָס זעט ער אַ נרופּע קינדער שטייען און יעדער איננל האַלט א פּאַר 
פּעניס אין דער האַנט. זיי טומלען פריילעך: ,לעטס טשיפּ אין!" 
זאָנן זיי. לאָמיר קויפן א נאנצע ,באַקס" ראָזשינקעס פאַר זיבן 
פענט און מיר'ן מאַכן אַ פּאַרטי!" , און איך האָב אַ ,ניקל" װעל איך 
פּאַר אַלעמען קויפן לאַלי פּאַפּם", שפּרינגט צו אַ ניי איננל. אלע 
לויפן פריילעכע אַװעק איינקויפן די גוטע זאֿכף. 

לעקיש בלייבט שטיין אַליין און טראַכט: ,ניין, ס'איז ניט קיין 
תכלית אזוי צו לעבן, מע דאַרף זיך בייטן!; מע דאַרף הנאה האָבן 
פון דער װואַרימער זון, פון נראָז און פון בלומען. און טאַקע פון אַנ- 
דערע נוטע זאַכן אויך! האָבער אַנדערע גוטע זאַכן קאָסטן דאָך 
געלט!", טוט עֶר זיך א כאַפּ. ,זאָל קאָסטן!", שלאָנט ער זיך אליין 
איבער. ,ווער האָט דען דערפון הנאה? דער אַלטער צעריסענער 
מאַטראַץ? און פאַרװאָס טאַקע ניט קויפן אַ נייעם מאַטראַץ, אַז 
עס זאָל מיר ניט וויי מאָן די ביינער?" 

און טאַקע דאָ אויפן אָרט באַשליסט ער ביי זיך אז ער וועט 
שוין מער ניט זשאַלעװען אויף זיך. ער וװעט קויפן נייע קליידער 
און שיך; און עסן וועט ער אַלע טאָנ אַ שטיקל פלייש, און פּוטער 
אָדער קעז פאַר אָנבײיסן, און טאָן װועט ער װאָס עס וװועט זיך אים 
פּאַרװעלן, אַפּילו ניין אין די מואוויס אָפט . . . 

זיינע אומעטיקע אױסגעלאָשענע אויגן זיינען מיט אמאָל לױ- 
בעדיקער געװאָרן, און אַ פאַרב האָט באַדעקט זיינע בלייכע באַקן. 
מיט אַן אויסגענלייכטער פּלײיצע און פעסטערע טריט גייט לעקיש 
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צוריק אַװעק אין דער גאָס וואו ער האָט פריער גערעדט צום אינגל, 
װאָס הייסט לייבל. ער האָט נאָך געמראָפן די נאַנצע נגרופּע קינדער, 
און לייבל איז נאָך אַלץ געווען פארקאָכט אין זיין , באָל-גיים" וי 
פריער. לעקיש טוט לייבלען אַ נעם ביי דער האַנט און זאָנט צו 
אים: 

-- , דערפאר װאָס דו האָסט מיר געגעבן אַ גוטן געדאַנק, וויל 
איך דיר געבן א מתנה!" און ער דערלאַנגט אים א קליינע גאָלדענע 
מטבעה. 

לייבל קוקט אים אָן פארוואונדערט; קוקט אויף זיינע צעפליק- 
טע קליידער און צעריסענע שיך און זאָנט: ,ווי קומט צו אייך אזוי 
פיל געלט? איך וויל דאָס ניט! נעמט עס אייך צוריל!" 

פארשטייט לעקיש פּיקאַטשאָ װאָס לייבל מיינט, זאָגט ער: 

-- ,האָב קיין מורא ניט, איך האָב דאָס געלט ניט גע'גנב'עט, 
עס איז מיין אייגנס -- מעגסט עס נעמען!" און מיט שנעלע טריט 
איז ער אַװעק זיין וועג. 

לייבל איז נים-טויט, ניט-לעבעדיק אריינגעלאָפן אין זיין הויז, 
דערציילט זיין מאַמען די גאַנצע מעשה און איר געוויזן דאָס געלט. 

זאָנט די מאַמע: ,אָט אַ מזל פון א אינגל! נו, גום, מירן צע- 
בייטן דאָס געלט און דיר קויפן אַן אָנצוג!" 

--- , ניין, מאַמע! זאָנט לייבל, ,מירן טאַקע צעבייטן דאָס נעלט, 
| אָבער אַן אָנצוג קען מיר דער טאַטע קויפן. דער מאן האָט דאָך נע- 
נעבן דאָס נעלט פאַר מיר, -- וויל איך דאָס האַלטן!" 

מע האָט צעביטן די גאָלדענע מטבע און נעקראַנן נאַנצע פינף 
דאָלער פאַר איר. און עס האָט זיך אָנגעפאַננען א נייער צייט-פאַר- 
מרייב ביי לייבלען: אַלץ אינדערפרי, נאָך פאַר פרישטיק האָט זיך 
לייבל געכאַפּט ציילן און איבערציילן. זיין פאַרמעגן. איז ער אהיים 
געקומען פון שול -- האָט עֶר זיך נלייך געכאפּט צו זיין קעסטעלע 
מיט געלט און ווידער גענומען ציילן. ער האָט ניט געהערט װאָס 
מע רעדט צו אים; ניט געהערט וי חברים רופן אים אין נאס זיך 
שפּילן; ער האָט נאָר געציילט און געציילט. 

טאַטע-מאַמע זיינען שוין בייז געװאָרן אויף אים דערפאַר, אַָבער 
עס האָט נאָר ניט געהאָלפֿן. 
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-- ,װאָס נייסטו נים אין דרויפן? אלע קינדער זיינען שוין אין 
נאָס, נאָר דו זיצט אין די , פּאַדזשאַמעס" און שפּילסט זיך מיטן 
געלט. א נייע שפּיל! א נײַע צרה אויף מיין קאָפּ! ביסט דאָך שוין 
בלייך ווי די װאַנט!" -- האָט זיך די מאַמע אויף אים געבייזערט. 

לייבל האָט מיט א זיפץ אװועקנעשטעלט דאָס קעסטעלע געלט 
אין שופלאָד, און דערביי טאַקע אַ קוק געטאַן אין שפּיגל פון זיין 
,דרעסער". זעט ער -- ס'איז אמת! ער קוקט טאַקע אויס מאָדנע. 
דאָס פּנים -- בלייך און דאָר; די אויגן -- אומעטיקע און -- ,ווען איך 
האָב נאָך א באָרד", פאַלט אים איין א געדאנק, ,װאָלט איך שוין 
באלד אויסנעקוקט וי דער מאָדנער מאַן, װאָס האָט מיר דאָס געלט 
גענעבן". ווייל פון יענעם מאַן האָט לייבל זייער אָפּט גץמראַכט, און 
האָט זיך נעוואונדערט װאָס ער זעט אים ניט מער. 

לייבל האָט זיך דערשראָקן. קוקנדיק אזוי אין שפּינל, האָט ער 
זיך פּאַרטראַכט. ער האָט זיך דערמאָנט אז ער האָט שוין לאַנג זיך 
ניט געשפּילט אזוי זאָרגלאָז אין דרויסן מיט די קינדער וי פריער, 
מיט אַ צייט צוריק, איידער ער האָט דאָס געלט געקראָגן. ער האָט 
זיך דערמאָנט אַז ער איז שוין ניט מער דער , לידער", דער אָנפּירער 
פון די , באָל:נײימס" אין נאַס; אַז ער גייט איבערהויפּט ניט אזויפיל 
אין גאַס װוי פריער. ער האָט זיך אַרומגעזען אַז אלעס װאָס ער האָט 
אממערסטן געטאָן איצט -- איז געציילט און געשפּילט זיך מים זיין 
געלט. ער האָט זיך דערמאָנט װוי ער האָט געביטן זיינע דאָלערם 
אויף קװאָדערס, און דערנאָך אויף ניקלס און דיימס. און דערנאָך 
ווידער אויף קװאָדערס, און ווידער אויף דאָלארס, און אָבער און ווי- 
דער אויף קליין געלט. ער פלעגט נאָך אַלץ טאָג בעטן ביים טאַטן 
אַ ניקל אויף , אייז:קרים", אָבער דעם ניקל ניט אויסנענעבן, נאָר אים 
אויך אריינלייגן אין קעסטעלע צו די איבעריקע געלט. און דער מאַ- 
מען פלעגט ער צוזאָגן צו זיין אַ גאַנצן טאָג אַ גנוטער אינגל און פאָלגן 
שיר אויב זי װעט אים געבן א ,דיים" . + . 

לייבלען איז נאָך אומעטיקער געװאָרן אויפן האַרצן פון די פינס- 
טערע געדאַנקען. װאָס טוט זיך דאָ מיט אים? מראַכט ער. לייבל 
גייט צו צום פענסטער -- דערהערט ער געלעכטער און געפּילדער פון 
די קינדער ווי זיי שפּילן זיך. און ער וואונדערט זיך: פאַרװאָס האָט 
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ער עס ביז איצט כמעט ניט געהערט און פאַרװאָס האָט זיך אים 
כמעט גאָרניט געװאָלט גיין אין דרויסן? 

און דער דרויסן איז אַזאַ זוניקער, אַזאַ שיינער און װאַרימער . . . 
א בענקעניש האָט ארומגעכאפּט לייבלען; אַ נאָגעניש האָט אים גע- 
קלעמט. 

-- ,מע דאַרף אויסזוכן דעם מאַן און אים אַװעקגעבן דאָס געלט 
צוריק!" טראַכט לייבל, ,, איך וויל דאָס ניט מער!" 

לייבל טוט זיך נעשווינד אָן, כאַפּט דאָס קעסטעלע מיט געלט און 
לויפט ארויס אינדרויסן. ער לאָזט זיך איבער די גאַסן זוכן דעם מאַן 
מיט די צעריסענע קליידער און מיט דער באָרד. 

אחיים געקומען איז לייבל אַ מידער, אַ הונגעריקער און אומעטי- 
קער. שוין לאַנג נאָך דער מיטאָג-שעה. דעם מאַן פון דער גילדענער 
מטבע האָט ער אינערנעץ אין דרויסן ניט געטראָפן, און די מאַמץ 
האָט זיך נאָך אויף אים נוט אָנגעבײזערם פארן איבערגעפירטן 
מיטאָג. 

-- ,אַז מע קומט ניט אין צייט --- עסט מען ניט!" האָט זי אים 
געזאָגט. ,װועסט שוין מוזן װאַרטן ביז וועטשערע -- װועט עס דיך 
אויסלערנען קומען אין צייט צו עסן!" 

טאָג איין, טאָג אויס איז לייבל ארומגעגאַנגען איבער די גאסן 
ניט ווייט פון זיין הויז און אַלץ זיך צוענקוקט צו מענטשן -- אפשר 
וועט ער פּאָרט אָנטרעפן דעם מאַן מיט דער באָרד. דאָס קעסטעלע 
מיט געלט איז פאַר לייבלען געװאָרן אַן אָפּקומעניש. עס פלענט זיך 
אים חלומ'ען ביינאכט אַז ער האָט שוין דעם מאן אָנגעטראָפן, אים 
דאָס געלט אַװעקגעגעבן און שפּילט זיך שוין ווידער פריילעך אין 
דרויסן : 

אינדערפרי איז ער אַ פּאָר מאָל נאָך אַזאַ חלום צוגעלאָפן צו זיין 
שופּלאָד זען צי ס'איז אמת -- און דערזעענדיק דאָס נעלט ניט נע- 
טשעפּעט, פלעגט עס לייבלען פאַרקלעמען ביים האַרצן, און אַ גאַנצן 
טאָג איז ער שוין ארומגעגאנגען אן אויפנערענטער. 

אזוי זיינען אַװעק גאַנצע פיר װאָכן, איינמאָל, שוין פאַרנאַכט 
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צו, זעט לייבל דורכן פענסטער, וי עס גייט פארביי אַ שיין-געקלייד- 
טער מאַן, שטעלט זיך אַ וויילע אָפּ, קוקט זיך אַרום, וי ער װאָלט 
עמיצן געזכט, און נייט אוועק. אין א וויילע אַרום זעט לייבל וי דער 
זעלבער מאַן קומט ווידער צו צום הויז, נייט צו צום ליידיקן לאַט וואו 
מע שפּילט , באָל? ,גייט צו אין הויף, זוכט עמיצן, און גייט ווידער 
אַוועק. 

לייבלען האָט עס אויסגעקוקט מאָדנע. איז ער אַרױס אין דרויסן. 
דער מאַן איז ווידער צוגעקומען, און וי נאָר ער האָט דאָס אינגל דער- 
זען -- האָט זיך ביים מאַן אַ ברייטער שמייכל צענאָסן איבערן פּנים 
און ער האָט אויסגערופן: -- ,אָט ביסטו דאָך, לייבל! איך זוך דיך 
און זוך דיך! איך האָב דיך אַזױ געװאָלט זען!" 

לייבל קוקט אויף דעם שייךגעקליידטן מאַן, מיט גוטע ברוינע 
נייע שיך, אַ שטרויענעם הוט האַלט ער אין האַנט. דאָס פּנים פריש 
אָפּנעראַזירט. וואונדערט זיך לייבל און ער פרעגם: 

--- , פון װואַנען קענט איר מיך? ווער זענט איר?" 

--- ,װואָס-זשע, אַזױ שטארק האָב איך זיך געביטן אַז דו דער- 
קענסט מיך נאָר ניט? איך בין דאָך דער מאַן װאָס האָט דיר געגעבן 
אַ גאָלדענע מטבע אַ מתנה: האָסט זי נאָך, צי דו האָסט זי שוין אוים- 
עגגעבן אויף , אייז-יקרים"? 

-- ,װאָס"? שרייט לייבל אויס מיט פרייד, , דאָס זענט איר דער 
זעלבער מאַן? וואו-זשע איז אייער באָרד? און וואו האָט איר גץ- 
נומען אַזעלכע שיינע קליידער?" 

-- ,דאָס איז אַלץ א דאַנק דיר, מיין ליבער אינגל", רופט זיך 
אָפּ לעקיש פּיקאַטשאַ, ,איך ווץל" - - -- 

אָבער לייבל װאַרט ניט מער, און פאַרשטייט ניט. ער שלאָנם 
אים איבער די רייד: 

-- ,הערט, מיסטער", רעדט לייבל אָן אַ אָטעם, , איך זוך אייך 
שוין אַרום א לאַנגע צייט. װאַרט אָט דאָ אַ װײילינקע; גייט ניט אַװעק, 
איך בעט אייך --- איך וויל אייך עפּעם געבן!" 

לייבל לויפט געשווינד אַריין אין הויז. אין אַ מינום אַרום איז 
ער שוין צוריק אין דרויסן מיטן קעסטעלע מיט די פינף דאָלער. 

-- ,מיסטער, נאַט אייך צוריק דאָס געלט װאָס איר האָט מיר 
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געגעבן!" שטופּט אים לייבל דאָס קעסטעלע מיט געלט אין האַנט. 

לעקיש פּיקאַטשאָ קוקט אויפן אינגל מיט פאַרגאַפּטע אויגן, און 
קען ניט פאַרשטיין װאָס טוט זיך דאָ. 

-- ,, פאַרװאָס גיסטו מיר דאָס צוריק, לויבל? האָסט ניט ליב 
קיין געלט, װאָס?" 

-- ,ניין", זאָגט לייבל, , טאַקע דערפאַר װאָס איך האָב דאָס אזוי 
שטאַרק ליב געהאַט, וויל איך עס צוריק אַװעקגעבן, ווייל עס מאכמ 
מיך אומעטיק און קראַנק!" 

און לייבל דערציילט פּיקאַטשאָן אַז זינט ער האָט געקראָגן דאָס 
געלט פון אים, האָט ער געהאַלטן אין איין ציטערן איבער דעם, און 
האָט אַלץ געװאָלט האָבן מער און מער. ער איז שוין ניט געווען אַזױ 
זאָרגלאָז און פריילעך װוי פריער. ער האָט זיך שוין מער ניט גע- 
שפּילט אזוי אָפט אין דרויסן מיט די קינדער, ווייל ער איז אַלץ געווען 
פאַרנומען מיטן בייטן און צעבייטן דאָס געלט, און אַלץ היטן, אַז זיי- 
נע ברידער זאָלן, חלילה, ביי אים אַביסל געלט ניט צונעמען. 

-- , און איצט בין איך שוין מיד דערפון. איך וויל שוין צוריק 
אינדרויסן צו די קינדער. איך וויל ארומלויפן און שטיפן פריי ווי זיי. 
און דער עיקר -- איך וויל ניט אַז אינמיטן דער שפּיל זאָל איך זיך 
דערשרעקן -- טאָמער האָט מען מיין געלט צוגענומען", האָט לייב 
פאַרענדיקט. 

לעקיש פּיקאַטשאָ טוט ליבלעך אַ גלעט דאָס צעפלאַמטע אינגל 
איבערן קאָפּ און זאָגט אַ פאַרטראַכטער: , איך פאַרשטיי דיך זייער 
גוט. איך האָב אויך אַזױ געפילט. אָט פּונקט אזוי וי דו. אָבער 
איך דאַרף ניט דאָס געלט. איך האָב איבערגענוג פּאַר איין מענטשן 
צום לעבן. און דיר בין איך זייער דאַנקבאַר, כאָטש דו ביסט נאָך אזוי 
יונג, װאָס צוליב דיין זאָרגלאָזיקײט, פריילעכקייט און קלאָרן שכל 
האָסטו מיך געלערנט צו ווערן אַן אַנדער מענטש. דו האָסט עס מיך 
ארויפגעפירט אויפן ריכטיקן װועג וי אזוי צו לעבן. העלף זשע מיר 
ווייטער. לאָמיר ביידע עפּעס צוטראכטן!" 

שטייט לייבל אַ צעטראָגענער, בייט איין פום אויפן אַנדערן, באַ- 
קוקט דעם מאן ווידער און ווידער, און פּלוצים מוט ער זיך א כאַפּ; 

-- ,הערט, מיסטער, מיין פּאַפּאַ גיט מיר אַלעס, דאַרף איך נימ 
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אייער געלט. אָבער אין שולע האָט מיין אידישער לערער אונדז נע- 
לייענט װועגן די אָרימע קינדער אין פּױלן, אין רומעניע, אין דייטש- 
לאַנד און אין אַנדערע לענדער, וואו די קינדער האָבן ניט װאָס צו עסן 
און ציטערן פון קעלט. אוי, װאָס פּאַר אַ נאַר איך בין געווען! פאַר- 
װאָס האָב איך ווענן דעם פריער ניט געטראַכט? קומט, מיסטער, 
איך דאַרף איצט סיי ווי גיין אין שולע! לאָמיר גיין צו מיין לערער, 
וועלן מיר אים אַוועקגעבן דאָס נעלט פאַר די אָרימע קינדער אין פּױלן 
און אין אַנדערע לענדער. ער ווייסט שוין וי אזוי דאָס צו טאָן. עס 
וועט אָנקומען נלייך צו זיי!" 

לייבל האָט פריילעך א כאַפּ געטאָן לעקיש פּיקאַטשאַ'ן פארן 
האַנט, און לעקיש איז אָנגעשטעקט געװאָרן מיט לייבלס פריילעכ- 
קייט. ביידע זיינען מיט פעסטע טריט אַװעק אין שולע. 

לייבל האָט מיט שטאָלץ אַװעקנענגעבן דעם לערער זיין חלק נעלט 
פון קעסטעלע און לעקיש האָט געגעבן פּונקט אַזאַ חלק. פון דאַן אָן 
איז לייבל ווידער פריילעך און זאָרגלאָז געװאָרן. און פּיקאַטשאָ איז 
געװאָרן נאָך גליקלעכער, ווייל ער האָט באַשלאָסן צו טאָן מיט זיין 
געלט גומטס נים נאָר פאַר זיך אַלין, נאָר װוי ווייט מעגלעך, אויך 
העלפן אַנדערע. 
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פײינצעטן עפעקטרא 


באַלאַדע 


ציליע דראפּקין א מתנה, 


אונטער בערג, אין טיפץ מאָלן, 

אין א ווייטן, ווייטן לאנד, 

האָט געלעבט אַמאָל אַ מלך, 

אין דעם קליינעם שטילן לאַנד 

האָט געלעבט דער אַלטער מלך 

מיט זיין טאָכטער זאַלבענאַנד. 

ערד האָט מלכה'ען צוגעדעקט 

ווען קינד האָט נאָר די וועלט דערזען -- 
איז די טאָכטער אױיסגעװואקסן 

און קיין מוטער ניט געזען. 


אין א ווילדער שטורם-נאַכט 

ווען בליץ און דונער האָט געקראכט, 
האָט די מלכה אויף דער וועלט 

איר ערשט און איינציק קינד געבראכט. 
האָט דער מלך פאַר דערפאר 
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פול מיט פרייד און פול מים צער 
אין קליינעם פּנים אריינגעוויינט: 
,דער שטורם ברענגט פון דרויסן דיך 
אַצינד צו מיר אין הויז אריין -- 
דיין נאָמען זאָל עלעקטראַ זיין!" 


אַ פּנים האָט געהאָט עלעקטרא -- 

ליכטיק, לויטער, צאַרט, פאַרטראַכט 

וי א פרילינגדיקער טאָג. 

און האָר האָט זי געהאַט אַ קאָפּ -- 

פּלאַמיק וי די מאָרגןזון, 

ווען אויפן רוקן דיק און לאַנג 

פלענגט זיך ציען וי אַ שלאַנג 

איר נאָלדיק-רױיטער שיינער צאָפֿ. 

נאָר אוינן --- זייער מאָדנע אויגן 

האָט די בת-מלכה געהאַט: 

אָט זיינען זי --- וי גרינע טיפע װעלן; 

און אָט -- צעשראָקענע גאַזעלן. 

אָט -- אומשולדיק און צניעות'דיק געצאַמט, 
און אָט -- שוין בייז. פאַררעטעריש צעפּלאַמט. 


היינט קלינגט אין הויף וי זילבער-גלעקלעך 
הויך און פריידיק איר געלעכטער. 
סאַמעט-הענט און סאַמעט-אויגן 

גלעטן, צערטלען אַלע בעקלעך 

קינדערשע אָן אונטערשייד: 

פון קאַנצלער;, גראַף, צי פּראָסטן וועכטער. 
געלט. מתנות, כלים אַלערלײ 

פון נאָלד און זילבער און פון מעש 
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שיט די בת-מלכה אויף זיי 

פון איר פולער קענינלעכער האַנט. 

לערנט אַלע קינדער אוים 

טענץ און שפּילן אַלערלײ; 

לויפט און שפּאַסט און שמיפט מיט זיי; 
שטעלט זיי אַלץ אויס אין ראָד, 

טאַנצט מיט זיי א קאַראַהאָד -- 

און ביז טרערן טוט איר וויי 

ווען מע נעמט זי צו פון זיי... 

נאָר מאָרגן -- מאָרגן פּױזען העלע שלעננלעך 
אין די נרינע וועלן-אויגן... 

און פון קינדערישע בעקלעך פון דעם מלכ'ס אונטערטאַנען 
וויינען צייכנס בלוי ארונטער -- -- -- 

און מע ווייסט ניט --- וואו? פון װאַנען? 

ווייל פאַרזאָגט האָט די פּרינצעסן, 

שטרענג פאַרזאָגט האָט זי די קינדער 

ניט אַ פּיפּם צו טאָן צו קיינעם 

וועגן אַ קניפּ אפילו איינעם 


אוי, וי ס'װואָלט זיך וועלן בייסן! 

אויף צוריק די האָר איר רייסן! 

אויך איר בלויע צייכנס מאַכן, 

און דערנאָכדעם לאַכן לאַכן.. 

נאָר זי איז דאָך אַ פּרינצעסן! -- 

און דאָס וואַגט מען ניט פאַרגעסן! 
קלאַפּן הערצער -- בייז, פארקלעמטע, 
שווייגן קינדער שטום-פארשעמטע.. 


8* + 2 
אָפּגעטאָן איר ארבעט -- לויפט זי, 
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גאָלדיק-רױט די צעפּ צעלאָזן 

וי צערייצטע בייזעץ שלאַנגען. 
טראָנט זיך איבער שטעג און גראָזן 
טיול און קלייד פון ווינט צעבלאָזן; 
און דערשראָקענע וי האָזן -- 
נעמען קינדער זיך צו רוקן 

הינטער בוימער. הינטער קוסטעס, 
צוויי צוזאַמען, און באַזונדער, 

און פון דאָרט מיט שרעק צו קוקן 
אויף דער בת-מלכה'ס בייזוואונדער. 


אויפּן זיידזבאַדעקטן בעטל 
שפּעטערצו ביי זיך אין צימער, 
רויטע צעפּ פאַנאַנדיגעשאָטן -- 
ליגםט עלעקטרא איינגעקאָרטשעט 
וי אַן אָפּגעריסן בלימל פון אַ קנאַפּל גראָב צעטראָמן... 
פינגער לאַנגע, פינגער צאַרטע, 

װואָס האָבן קינדערש פלייש געריסן -- 
ייט איצט ביז בלוט צעביסן---- -- - 
אַקסלען צוקן, צוקן, צוקן... 

טיר און פענסטער צוגעשלאָסן -- 
קיינער װועט ניט קענען קוקן. 
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-- ,פאַרװאָס? פאַרװאָם?" 

וויינען ליפּן שמום געוויין. 

-- ,איך בין דאָך פלייש און בלוט וי זיי -- 
װאָס גיבן זיי מיר ניט צוריק 

פאַר יעדן שטויס' און בים --- מיט צוויי? 
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כ'װואָלט דאן דערפילט, איך בין אַ קינד 
מיט אַלע קינדער דאָ צוגלייך, 

געשטיפט, געפלויגן וי דער ווינט 

מיט זיי אין װאַלד, צום שמאָלן טייך; 
מיט װואַסער װאָלט איך זיי באַשפּריצט, 
די קעפּ מיט קרענצלעך זיי באַפּוצט, 

און װאָלט איך מער פאַר זיך גענומען -- 
אָה, אָה! זיי וװואָלטן דאַן זיך שוין באַנומען 
וי אַלע קינדער -- גלייך אויף גלייך: 


אַ שמופ, אַ ריס; 
אַ קניפּ, אַ ביס; 
איך זיי איינם -- 
זיי מיר --- צוויי; 
אַ וויין, אַ לאַך, 
א פרייד-געשריי; 
און אלע אינאיינעם אין געדריי. 
נאָר ניט קיין איינפאַך קינד בין איך: 
איך בין עלעקטראַ די פּרינצעסן! 
זאָג איך -- ,, גלייך!" און ס'איז גאָר קרום -- 
שאַקלען קעפּ אויף ,יאָ!" און שמום. 
כ'זאָג ביימאַג: ,ס'איז איצטער נאַכט!" 
שמייכלען אַלע זים: ,, ס'איז נאַכט!" 
גיי איך לאַנגזאַם פון די טרעפ -- 
בויגן נרייז און גרויע קעפּ 
זיך טיף אַרונטער צו דער ערד 
פּאַר מיר -- עלעקטראַ דער פּרינצעסן, 
און צו די שטייפע ליפּן פּרעסן 
זיי דעם זוים פון מיין פאַרשטױיבטן קלייד -- -- -- 
זיי --- די גרייז און גרויע קעפּ, 
פּאַר מיר -- דעם קינד אויף ברייטע טרעפּ. 


טוט אין מוח זיך אַ דריי, = =- -- 

עס רייסט פון האַלדז זיך אַ געשריי! 

איך ווייס ניט ווען און װוי אזוי -- 

נאָר איך דערזע פאַר זיך: 

אוינן צעשראַקענע, 

שמייכלען צעבראָכענע, 

ליפּן פאַרציטערט -- וי אין קאלך-געטונקענע -- -- - 
און איך -- די פּרינצעסן עלעקטרא 

לויף פון די אוינן. פייל אויסן בויגן -- 

און זיי לויפן מיר נאָך, אָט די אויגן!" 
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טראַכט עלעקטרא און זי טראַכט. 
און דאָ פאַלט שוין צו די נאַכט. 
װאַרפט די נאַכט מיט פולעץ הענם 
שאָטנס שװאַרצע אויף די ווענט. 
זינקט פון קישן טיף אַראָפּ 
עלעקטרא'ס יונגער, שיינער קאָפּ. 
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אין זיין צימער פלעגט דער מלך 
אָפּטמאָל זיצן טיף פאַרטראַכט, 

זיצן און אין פענסטער קוקן -- 

ביז די זון פלעגט שטיל פארשווינדן 
און צעשווימען פלעגן בריקן 
צווישן טאָג און נאַכט. 


דער אַלטער מלך האָט זיין טאָכטער 


זייער, זייער ליב געהאַט. 
נאָר זיין האַרץ פלעגט רק אים שרעקן, 
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צווייפל. טרויער אין אים וועקן.. 
און ער פלענט נאָר אַלץ זיך פרעגן -- 
װאָס האָט גאָט צו אים געהאַט? 
פאַרװאָס? פאַר וועלכע זינד 

איז ער פון גאָט געשטראָפט געװאָרן 
ניט צו פּאַרשטיין זיין אייגן קינד? 


פון דורות, דורות, קמא יאָרן 

פליסט אין קעניגלעכע הערצער 

ריינע קענינלעכע בלום. 

איז עלעקטראַ דאָך געבוירן 

פון א קרישטאָל-ריינער מוטער, 

פרום. גאָטס-פאָרכטיקער און גוטער -- 
היינט -- פון װאַנען נעמט זיך בלום 

פון דעם פּראָסטן פּױער-פאָלק 

אינעם האַרצן פון זיין קינד? 

וואו זיינען די שיינע זיטן, 

די מאַניערן, עלעגאַנץ, 

לוסט נאָך קליידער. פּראַכט און גלאַנץ? 
וואו איז איר פּרינצעסן-שטאָלץ 

װאָס איר פליכט איז צו פאַרהיטן? 


אַ פּרינצעסן פון אַ לאנד 

זאָל אַ קוש טאָן גאָר די האַנט 
פון אַ פּראָסט-פאַרגרעבטן פּױער 
ביי זיין אָקערן די ערד 

מיט די שווייס-באַדעקטע פערד, 
ווען זי פאָרט ארוים מיט מיר 
דורכן פעלד אויף א שפּאַציר?.. 


אַ פּרינצעסן פון אַ לאַנד 
זאָל צונאַסט גיין צו דער וועשין, 


6 








אַליין איר צוטראָגן אַ טוך 

צו אָפּווישן די נאַסע האַנט; 
באַפױלן אירע הויף-דאמען 
אָפּראַמען פון טיש די וועש, 
אַװועקשטעלן אַ טאַץ פון מעש 

מיט געשמאַקע, גוטע זאַכן, 

און צו רעדן מיט דער וועשין, 

און צו שפּאַסן, און צו לאַכן -- 
פֿונקט זי װאָלט געווען איר גלייכן!... 


אָבער ביי די גרויס"פּאַראַדן 

פון מאַרקיזן, לאָרדןן גראַפן -- 
גייט זי אום א פרעמד-פאַרטראַכטע, 
אומעמיק און אויפגעבראכטע, 

הויך פאַרריסן שטאָלץ דעם קאָפּ 
מיט איר פּלאַמיק-רויטן צאָפּ. 


װאַגט אַ פּרינץ זי איינצולאַדן 
עפּענען מיט אים דעם באַל -- 
פליען בליציק איבערן זאַל 

אירע האַלב-פאַרשמאָלטע אויגן, 
און זי דרייט זיך פייל פון בויגן 
מיטן שטוינענדיקן פּרינץ 

אַז פ'פאַרכאַפּט אים אַזש דער אָטעם.. 
דאַן פארנייגט זי זיך פּאַר אים, 
ניט די שפּיצן פינגער אים, 
לאָזט אינמיטן זאַל אים שטמיין, 
און שווימט אַוועק, אַװעק זיך דאַן 
ווי אַ ווייסע שטאָלצע שוואן. 
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ניט קיין דאָקטאָר, ניט קיין רופא 

העלפן אים אין זיינע ליידן. 

אפילו ניט די מכשפה, 

װאָס פלעגט העלפן גאַנצע דערפער 

זיך ראַטעווען פון א מנפה -- 

אפילו זי איז אומבאַהאָלפן 

און לאָזט דעם קאָפּ צו דער ערד ארונטער.. 


זיינע יאָרן -- שוין געציילטע -- -- 
נאָך װוי לאַנג װועט ער דען לעבן? 
טראַכט דער מלך, אַ פאַרזאָרגטער, 
און זיין אויג אין קאָפּ, די טאָכטער, 
זי -- די מלכה אויסדערוויילטע, 

ווען זיין לעצטע שעה װועט שלאָגן -- 
וי וועם זי מלוכה פירן? 

אַזא װי זי -- אַ לאַנד רעגירן?... 


יי (י יי יה אי אע אע ןעק סע אט 0 


טראַכט דער מלך און ער טראַכט, 
און דאָ פאַלט שוין צו די נאַכט, 
װואַרפט די נאַכט מיט פולע הענט 
שאָטנס שװואַרצע אויף די ווענט. 
זינקט טיפער אויפן ברוסט אַראָפּ 
דעם מלכ'ס גרויער, שווערער קאָפּ. 


אין אַ קילן האַרבסט-פאַרנאַכט, 
ווען דער מלך איז א מידער, 
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אין שטול געזעסן טיף-פאַרטראַכט, 

האָט האַסטיק זיך די טיר געעפנט 

און עלעקטרא די פּרינצעסן איז אין טיר אריין. 
ביי דעם טונקל-מאטן שיין 

פון צוויי גרויסע ליכט 

האָט דער מלך ניט דערקענט 

זיין טאָכטערס בלייך געזיכט. 

עפּעס האָט זי אויסגעזען אזוי ווייט און פרעמד: 
א מאָדנע קלייד אויף איר, א נייעס, 

אַזאַ ברייטס, און אַזאַ פרייעס -- 

וי אַ פּויערש העמד... 

דערשטוינט און אומרואיק האָט ער 

פון שמול זיך אויפּגעהויבן שווער, 

באַקוקט עלעקטראן שטיל און לאַנג 

און ציטערדיק ארויסגעזאָגט: 

,;װאָס איז דיין פאַרלאַנג?" 


מיט אַנטשלאָסנהײט אין טראָט גייט עלעקטרא צו, 
נעמט די האַנט זיינע און גלעם, 

און מיט טרערן אין איר קול בעט זי זיך און בעמ: 
,איך מוז פון דאַן אַװעק!" 

,פּאַָטער מיינער, זיי מיר מוחל! 

איך װעל פאַרלירן דאָ מיין שכל -- -- -- 

אין פּאַלאַיץ דריקן מיך די ווענם. 

זעסטו, זעסטו מיינע הענט? 

איך האָב זיי שוין ביז בלוט צעביסן. 

דאָס שטייף-בראָקאַדן קלייד 

האָב איך פון זיך אראָפּגעריסן -- 

עס האָט מיין אָטעם מיר פארשטיקט. 

זעסט דאָס פּויערישע קלייד? 

עס אָמטעמט פריי אין דעם מיין ברוסט, 

עס זינגט ארויס פון דעם אַ פרייד!" 
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-- ,אָבער דו -- אַ גרױיס"פּרינצעסן --- אין א פּוױערש קלייד? 
הער נאָר, קינד מיינס, ביסט ביים זינען? 

װאָס באַדײיטן אָט די רייך? 

האָסטו דען, אַ קענינס טאָכטער, 

דיינע פליכטן שוין פאַרגעסי?" 

-- , פּאָטער, דו פּאַרשטײסט ניט מיין געבעט! 

אַנטשלאָסן, קלאָר האָב איך גערעדט; 

איך האָב געגעבן זיך א נדר 

ניט צו טראָגן מער קיין קליידער 

פון א בת-מלכה פון לאַנךד!" 


-- ,ניט צו טראָגן מער קיין קליידער 

פון א בת-מלכה פון לאַנד?" 

בלייך ביז די סאַמע נעגל 

ציטערט אויף דעם מלכ'ס האַנט -- -- -- 


עלעקטרא זעט די בלייכע פינגער 

װי זײ פליקן, וי זי דריקן 

וי זיי ציען זיך צום װאַנט -- -- -- 
װאַקלט זי זיך פּונקט װוי שיכור -- -- -- 
-- ,ניט דאָס קלייד איז דאָ דער עיקר; 
איך וויל ארויס אין דער ברייטער וועלם, 
מיט מענטשן זיך צוזאַמענגיסן, 

זייער פרייד און לייד געניסן; 

איך וויל זען װוי מענטשן לעבן -- 

! װאָס זיי קריגן, װאָס זיי געבן; 

איז דאָ רייכטום? איז דאָ נוים? 

האָבן אַלץ מענטשן ברוים? 

איך וויל זיין מיין פּאָלק'ס אַ גלייכן! 

מיט מיין פאָלק ניין האַנט אין האַנט! 

איך וויל ניט זען עס דורך א װאַנט!" 
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-- ,אָבער די מלוכה, טאָכטער! 
ווער װעט די מלוכה פירן, 
וע פיין לעצטע שעץה װועט שלאָנן?" 


יט יט }יט :יט יט אי 22 ייה יי 


עלעקטרא'ס האַנט גליטשט זיך ארוים 
פון זיין אָפּנעשװאַכטער האַנט. 

צווישן אים און איר װאַקסט אויס 

א הויכע. שווערע גרויע װאַנט. 


......,, ......., ,.,,, ,2 2 וט אט אי פאק יט = 


ציען זיך װוי רויטע צונגען 

פלאַמען פון די ליכט. 

ווערטער שמייסן, שטעכן, קלינגען; 

דרייען זיך וי פייער-רינגען 

פּאַר דעם מלכ'ס מידע אויגן 

אָט אַ וויינענדיקס און אָט אַ שטאָלץ געזיכט. 


+ 8 אי 


פון ווייטנס ציטערט אויף דער קלאַנג 
פון אַ שנעל-פאַרקלאַפּטער טיר. 


מיט אימפּעט טוט דער אַלטער מלך 

זיך פון אָרט א רים, 

וי דערפילן װאָלט ער פּלוצים 

פון אַ שלאַנג אַ בים. 

שטיל. האלב-טונקל איז דאָס צימער -- 
קיינער איז ארום נישטאָ. 

דער מלך פּראַלט די מטירן אויף, 
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לויפט מיט שווערע טריט ארויף 
די טרעפּ װאָס פירן צו זיין קינד. 

אָן אן אָטעם, גיך, געשווינד, 

נעמען ציטערדיקע הענט 

שאַרן איבער טיר און ווענט, 

איבער טיש און שמולן -- 

ביז זיי קומען צו איר בעט. 

זעט דער מלך, זעט: 

עלעקטרא'ס קלייד, און שיך, און זאָקן 
ליגן אױיסגעשפּרײט אין בעט. 

נאָר אָנשטאָט דעם קאָפּ דעם שיינעם 
איבער קישן אױיסגעשפּרײט 

ליגן אירע רויטע לאָקן... 


שטיל. טונקל איז דאָס צימער, 

קיינער איז ארום נישטאָ. 

פון דערווייטנס ציטערט נאָך דער קלאַנג 
פון אַ שנעל-פאַרקלאַפּטער טיר... 


2 יט יא א יי בי יי הב יל-ירט = יחה אע ההה = ה=האיהן יא יי 


ברעכט דער מלך זיינע אלטע, 

זיינע ציטערדיקע הענט, 

און דעם קאָפּ דעם אַלטן, נגרויען 

קלאַפּט ער אָן די ווענט. 

נאָר די ווענט -- זיי זאָגן מוסר, 

זיי רוישן װווי אין דרויסן רוישט דער ווינט: 
,האָסט נישט איינגעזען דעם וואונדער פון דיין טאָכטער! 
דער שולדיקער ביסטו, נערעכט אי זי - דיין קינד! 
עס רופט און װאַרט אויף איר 

די גרויסע. ברייטע וועלט. 

ניט לויף איר נאָך, פאַרצאַם ניט אירע װעגן; 

דו ביסט שוין אַלט. פאַרבלייב אין דיין געצעלט!" 


54 


יי מעשה וועגן די וי" פיקפעלען 
און שיין מייועלע 


אַמאָל איז געווען אֿן אפלטיטשקע באָבעטשקע, װאָס האָט גץ- 
וואוינט אין װאַלד אין אַ קליין שטיבעלע. האָט זי געהאַט אן איי- 
ניקל, שיין-מיידעלע, װאָס פלענט קומען פון צייט צו צייט די אַל- 
טיטשקע באָבעטשקע באַזוכן. 

איינמאָל האָט געטראָפן, אַז די באָבעטשקע איז קראַנק געװאָרן 
און האָט ניט געקענט ארונטערגיין פון בעט מאכן פאר זיך עסן. האָט 
זי געבעטן איר אייניקל, שיין-מיידעלע, זי זאָל גיין צו איר מאַמען און 
- איר זאָגן, אַז באָבעטשקע איז קראַנק -- זי זאָל איר צושיקן עסן אויף 
עטלעכע טענ, און אויך בעטן דער מאַמען זי זאָל דערלויבן שיין-מיי- 
דעלען בלייבן מיט דער באָבען ביז די באָבע וועט געזונט ווערן. 

-- ,אַָבער קום צוריק שנעל, מיין קינד! קום װאָס שנעלער!" 
האָט איר די באָבעטשקע אָנגעזאָנט. 

האָם שיין-מיידעלעס מאַמע גענומען א קאָשיקל, האָט אהין 
אריינגעליינט אייער, ברויט, פּוטער, פרוכט, און א פלאַש מילך. זי 
האָט אַלץ צונעדעקט מיט א קלאָר-ווייס טישטעכל, דערנאָך האָט זי 
אױסנעפּוצט מיידעלען אין א נייעם מאַנטעלע און געשיקט צו דער 
באָבען אין װאַלד אריין. 

גייט אזוי שיין-מיידעלעץ איבערן װענ -- דערזעט זי דריי פיק- 
סעלעך. איינעם 8 גאנץ-גרויסן און צוויי קלענערע. דאָס גרעסערע 
שטייט לעבן א בערגל צינל. ער נעמט א צינל, באשמירט מיט צעץ- 
מענט, דערנאָך לייגט ער ארויף נאָך א צינל; דאַן שמירט ער ווידער 
מיט צעמענט און לייגט ארויף נאָך אַ ציגל; און אזוי שמייט ער און 
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אַרבעט. דאָס קלענערע פיקסעלע שפּילט אויף א פידעלע -- דידל, 
די-די, דידל, די-די". און דאָס דריטע פיקסעלע שפּילט אויף א מרובע 
--- טרו טו טו; מטרו מו טו, 

זאָגט שיין-מיידעלע --,גוט מאָרנן אייך, פיקסעלעך! װאָס מאכ- 
סטו אזוינם פון די ציגל, פּאַפּאַיפוקס?" 

--- ,נוט יאָר דיר, שיין-מיידעלע! איך בוי א שמוב פאר מיינע 
קינדער", ענטפערט דער גרעסערער פוקס. 

דאָ לויפן צו די צוויי קליינע פיקסעלעך מיטן פידעלע און מרו- 
בעלע און זיי באַגריסן אויך שיין-מיידעלע: ,גוט מאָרגן, שיין-מיידע- 
לע! וילסט איך זאָל דיר עפּעס שפּילן אויף מיין פידעלע?" און ער 
נעמט זיך גלייך שפּילן -- דידל-די-די; דידל די די. 

און דאָס צווייטע פיקסעלע כאפּט אונטער: -- ,און איך וועל 
שפּילן אויפן טרובעלעץ: ‏ מרו טו טו, מרו טו טו". 

שיין-מיידעלע האָט זיך זייער געפרייט מיט זייער שפּילן. אָבער 
זי האָט זיך דערמאַנט אַז די באָבעטשקע איז קראַנק און זי איז אודאי 
הונגעריק. זאָגט זי: 

--- ,ווייסט איר אפשר אַ קורצן וועג וי אזוי צו קומען אין װאַלף - 
צו מיין באָבען? זי איז קראַנק, דאַרף איך קומען זייער שנעל". 
| זאָנן די צוויי פיקסעלעך: יאָט װעלן מיר דיך פירן דורך א 

שמאָלן שטעגעלע אין טיפן װאַלד, וועלן מיר ארויסקומען זייער שנעל 

אויפן װועג צו דיין באָבעס שטיבעלע". 

אָבער דער פּאַפּאַיפוקס זאָגט: ניין, קינדער, גייט בעסער אי- 
בערן ברייטן װועג, ווייל אין טיפן װאַלד איז דאָ א װאָלף --- וועט ער 
נאָך שיין-מיידעלע אויפעסן און אייך ביידן שלעכטס טאָן". אָבער די 
פיקסעלעך לאַכן זיך אויס פון װאָלף: , מיר וועלן ניט לאָזן דעם װאָלף 
שיין-מיידעלען טשעפּען. מיר זיינען דאָך עפּעס אין דרייען! מיר 
וועלן דעם װאָלף ווייזן װוי זיך צו טשעפּען! קום, שיין-מיידעלט!" 

און זיי לאָזן זיך אַװועק. דאָס פיקסעלע מיטן פידעלע נייט פאָר- 
אויס און שפּילט -- דידל די די;. דידל די די. דאָס פיקסעלע מיטן 
טרובעלע גייט נאָך און שפּילט -- טרו טו טו; טרו טו מו, און נאָך 
די פיקסעלעך גייט, אַ טאַנצנדיקע, שיין-מיידעלע. 
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קומען זיי אַזױ אַלע דריי, שפּילנדיק און טאנצנדיק אין װאַלך 
אריין. 

פּלוצים, טוט א שפּרונג ארויס פון אונטער א בוים א גרויער 
װאָלף און וויל זיך א װאָרף טאָן אויף שיין-מיידעלע. דאָס מיידעלעץ 
האָט גענומען לויפן אָן איין זייט, און די פיקסעלעך האָבן זיך גענומען 
יאָגן אַן אַ צווייטער זייט, און ס'איז געװואָרן א געשריי און א געוויין. 

דערווייל האָט זיך שיין-מיידעלע נעגעבן אַ רוק אריין אין גע- 
דיכטע קוסטעס און זיך דאָרט באַהאַלטן, און די פיקסעלעך זיינען, 
דערשראַקענע, אַועק מים א ליארם רופן זייער טאטן. 

זעט דער װאָלף אז קיינער איז ניטאָ -- זוכט און זוכט שיין- 
מיידעלען, און אַז ער געפינט זי נים -- לויפּט ער אַװועק ווייטער אין 
װאַלד, און אזוי לויפנדיק, טרעפט ער אָן דאָס שטיבעלע פון דער באַ- 
בעטשקע. טוט עֶר פּראַל אויף די טיר און קומט אריין. 

װוי די באָבע האָט אים דערזען -- איז זי פּאמעלעך אראָפּגעץ- 
קראָכן פון בעט און זיך גענומען רוקן צו דער קיך-טיר; און װוי דער 
װאָלף האָט זיך געװאָלט א װאָרף מאָן אויף איר --- האָט זי געגעבן 
אַ עפן די מיר, איז אריין אין קיך און פּאַרקלאַפּט די טיר הינטער זיך. 

דער װאָלף האָט געקלאַפּט און געהאַקט אין טיר מיט זיינע לאַ- 
פּעס, און אַז ער האָט נגעזען אז ער קען די מיר ניט אויפברעכן, האָט 
ער זיך גענומען ארומקוקן אין הויז, דערזעט ער אויפן בעט דער 
באָבעס קלייד און איר היטעלע און אויפן טישל אירע ברילן, פּוצט 
ער זיך אויס אין דעם ברייטן קלייד, טוט אָן דאָס הימעלע און די 
ברילן, לייגט זיך אריין אין בעט, דעקט זיך איין מיט דער קאָלדרע 
און זאָגט צו זיך אליין: , איצט וועם שייך-מיידעלע זיך שוין נים 
אויסדרייען פון מיינע הענט. זאָל זי נאָר קומען אַהער --- כי-כי-כי, זי 
וועט מיינען ס'איז איר באָבץ". 

ווען שיין-מיידעלע האָט געזען, אַז דער װאָלף איז אנטלאָפֿן -- 
האָט זי נעמיינט אַז זי וועט אים שוין מער ניט טרעפן -- האָט זי 
געכאפּט איר קוישעלע און זיך געלאָזט לויפן צום שטיבעלע. 

אַ פאַרסאַפּץטץ איז זי צו צו דער טיר און געזאָגט: , באָבע, דער 
װאָלף האָט זיך אויף מיר געװאָרפן, און איך בין קוים אַהער אנט- 
לאָפּן", זעט זי די באָבע שווייגט, קומט זי צו נעענמער און זאָנט: 
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באָבע, פאַרװאָס זיינען ביי דיר די אוינן אזוי גרוים?" 

זאָגט דער װאָלף מיט א דין שטימעלע: ,איך זאָל דיך קענען 
בעסער זען". קוקט שיין-מיידעלע, 7עםט זי -- די באָבע איז עפּעס 
ניט וי אלץ מאָל, זאָגט זי: , באָבעטשקע, פאַרװאָס איז דיין נאָז עפּעס 
אזוי לאנג און גרויס געװאָרן?" זאָגט דער װאָלף אביסל בייז: קאיך 
זאָל דיך קענען בעסער דערשמעקן". קוקט שיין-מיידעלע און הויבט 
זיך אָן צו שרעקן. , באָבץ, װוי אזוי האָסטו באקומען אזעלכע גרויסע 
שארפע ציין?" ענמפערט דער װאָלף: ‏ איך זאָל דיך קענען בעסער 
דערקייען!" און טאקע באלד, באַלד, גלייך, טוט ער א שפּרונג ארוים 
פון בעט און שיין-מיידעלע דערזעט -- עס איז דער װאָלף, נעמט זי 
שרייען און לויפן איבערן צימער, און דער װאָלף לויפט נאָך איר. פאר- 
משעפּעט ער זיך אלע וויילעץ צוליבן לאַננן קלייד, אָבער ער יאָגט 
שיין-מיידעלע אלץ ארום איבערן צימער, ביז זי קומט צו צו דער קיך- 
מטיר -- עפנט די באָבע אביסעלע די טיר, טוט א שלעפּ אריין שיין- 
מיידעלען און פארהאקט די טיר צוריק. דער װאָלף דערזעט דאָס -- 
נעמט ער קלאפּן און האקן אין טיר -- ער קען זי ניט איפברעכן, 
אָבער ער גיט ניט אויף; ער קלאפּט און קלאפּט און קלאפּט. 

דערווייל זיינען די צוויי קליינע פיקסעלעך נעקומען ניט מויט. 
ניט לעבעדיק צו זייער פּאַפּאַיפוקס און גענומען שרייען: , פּאַפּא, דער 
װאָלף איז באפאלן שיין-מיידעלע! פּאפּא, קום ראַטעװען דאָס מיי- 
דעלטו" 

האָט פּאפּא-פוקס גלייך געכאפּט אַ לאָפּעטץ, און א האמער און 
א שטעקן און אַלע דריי האָבן זיך נעלאָזט לויפן אין װאַלד צו דעם 
פּלאַץ וואו דער װאָלף איז זיי באפאלן. דער װאָלף איז שוין דאָרט 
ניט געווען. האָבן זיי געזוכט און געזוכט, און אזוי לויפנדיק און זוכנ- 
דיק זיינען זיי צוגעקומען צום שמיבעלע. קוקן זיי אריין דורכן פענצ- 
טער, זעען זיי --- דער װאָלף שטייט אױיסגעפּוצט אין א ברייט-לאַנג 
קלייד און קלאפּט און האקט אין טיר, 

לייגט צו דער פּאַפּאַיפּוקס א פיננער צום מויל און הייסט די 
קינדער שוויינן, און שטילערהייט, אויף די שפּיץ-פיננער גייען זי 
אריין אין צימער. דערנאָך נעמט דער פּאפּא-פוקס אָן א לאָפּעטע 
מיט הייסע קוילן פון קאמין, טוט פּאמעלעך א צי דער באָבעס קלייד 
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אויפן װאָלפ'ס רוקן און טוט אַ שיט אריין די הייסע קוילן. אז דער 
װואָלף טוט א קוויטש פון ווייטיק, אז ער טוט א שפּרונג, און אז ער 
טוט זיך א װאָרף אויפן דיל, און נעמט זיך קאטשען און דריגען מיט 
די פיס. אָבער די פוקסן ארבעטן שנעל, דער פּאפּאיפוקס מוט וי- 
דער אַ װאָרף א לאָפּעטע הייסע קוילן דעם װאָלף נלייך אויפן בויך 
און אויפן פּנים; און די קליינע פיקסעלעך נעמען אים קלאפּן מיטן 
האמער אין קאָפּ און מיטן שמטעקן איבער די פּים, אַז ס'איז אזש גע- 
גאַנגען א רויך. זיי האָבן אים אזוי צע'הרג'עט, אַז ער האָט זיך שוין 
ניט געקענט רירן פון אָרט, האָבן די פוקסן גענומען דעם װאָלף פארן 
קאָפּ און פאר די פים און ארויסגעשליידערט אין דרויסן. דערנאָך 
זיינען זיי צוריק אריין אין שטיבעלע און געזאָגט: 

,שיין-מיידעלע, באַבעטשקע! דאָס זיינען מיר, די דריי פיק- 
סעלעך. מיר האָבן שוין דעם װאָלף אזוי צע'הרנ'עט, אז איר דארפט 
שוין מער ניט מורא האָבן, איר מענט שוין ארויסקומען!" 

האָט זיך די קיך-טיר געעפנט, און שיין-מיידעלע האָט אריינ- 
געפירט די באָבעטשקע און זיי האָבן זי ארייננעלייגט אין בעם אריין. 
די באָבעטשקע האָט זייער שמאַרק באַדאַנקט די פיקסעלעך און האַט 
זיי געבעטן זיי זאָלן דאָ בלייבן. שיין-מיידעלע האָט נלייך געגריים 
צום טיש; האָט ארויסגענומען אַלע גוטע זאַכן פון קוישעלע און גע- 
בעטן אַלעמען צום: טיש עסן. די פיקסעלעך האָבן זיך איינגעוואשן 
און אָפּנעװישט מיט א ריין האַנטוך און זיך געזעצט עסן און מטרינקען. 
אזוי װוי עס' איז שוין געװאָרן נאַכט -- האָט די באָבעטשקע געבעטן 
די פיקסעלעך צו נעכמיקן ביי איר אין שטוב. האָט שיי-מיידעלע 
פּאַר זיי אויסגעבעט אַ געלעגער און אַלע האָבן זיך צופרידענע נע- 
לייגט שלאָפֿן. 
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פארן עלאפן יי 


( 8 בי לד) 


איינטיילנעמער: 


מו טמ ער 
אינגל אַרום 8 יאָר אַלם) 


(אַ קינדערש שלאָף-צימער. די וענט זענען באהאנגען מיט 
בילדער-אויסשנימן פון ציימונגען: שיפן, עראַפּלאַנען, חיות, 
פּרעזידענטן: פון דזשאָרדזש וואַשינגמאָן ביז רוזוועלטן. אין 
א ווינקל זענען אָנגעװאָרפן שפֿילצײט: א פייל און בױגן, א 
ביקס, א הילצערנער שװערד, פארשידענע ,גיימס" (שפּילע- 
רייען). אויף אַ טישל -- א סך קינדערשע ביכלעך און אזוי 
ווייטער. דאָס בעטל איז אויסגעבעט. אָװנט. עס קלינגט 
אַכט אַזיינער). 


איננל: 


(זיצט לעבן זיינע שפּילצייג אן אָנגעבלאָזענער. קוקט מיט 
בייזע אוױיגן אויף דער מוטער). 
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7" טי אאעטי 


-- -- -- ,נאַר דו, ליינסט אַלץ אָפּ אויף מאָרגן. 
יעדן אָװונט זאָנסטו: , מאָרגן!" 

קענסטו מיך איצט שטראָפן, שטראָפּן -- 

פרי װועל איך ניט גיין היינט שלאָפן!" 


מוטער: 
(מיט זיין נאַכט-העמד אין האַנט, מאַכט אַן אומגעדולדיקע 
באַװעגונג). 


איננל; 
(שטייט אויף, לויפט צו צו דער מוטער, קוקט איר אריין אין 
די אויגן). 


,וועסט דערציילן -- גי איך שלאָפֿן; 
קיינמאָל וועסט ניט דאַרפן שטראָפן!" 


מוטער: 
(לייגט אַװעק דאָס העמד, זיפצנדיק זעצט זי זיך אויפן בעטל, 
פאַרטראַכט זיך אַ וויילע דאַן טוט זי אַ שמייכל צום אינגל). 


,גיב דיין האַנט און זעץ זיך דאָ, 
קוק אויף מיר און הער זיך צו. 
אין אַ טיףזגעדיכטן װאַלד 

שמייט אַ שטיבעלע אַ קליינם. 

איז דאָס שטיבעלע שוין אַלט -- 
ס'האָט אַ טירעלע בלויז איינם. 
אַבער פענצטער רונד אַרום 

זענען דאָרט פאַראַן א סך, 

און אַ קוימען רויטלט זיך 
שטענדיק אויפן דאַך. 

רק ער בלאָזט און בלאָזט פון זיך: 
גאַנצע װאָלקנם גרויען רויך 
שיקט עֶר חוצפּה'דיק אַרױף 
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צו דעם בלויען הימל-הויך". 


איננל: 
(פאלט אַריין אין די רייד). 


מאַמעלע, דו װואַ--ר--ט אַ ווייל! 
וועט דאָך אפשר ווערן גרוי 
אונדזער שיינער הימל-בלוי? 
כ'האָב אים פיינט, דעם רויך-נרוי! 
דו דערצייל מיר בעסער איצט 
וי דאָס צימער קוקט דאָרט אוים 
אינװוייניק אן שיינעם הויז". 








(נעמט שפּרינגען איבערן צימער). 


מוטער: 
,;וואַרט-זשע קינד מיינם, 
שפּרינג ניט אום, 
מיט דייןהאנט נעם מיך ארום". 


אינגל: 
(זעצט זיך אַועק אויף א נידעריקן בענקל, נעמט ארום מו- 
טערם פים). 


מוטער: 
אין דעם קליינעם שטיבעלע 
בלויז איין צימער איז פאַראן. 
וואוינט דאָרטן שוין יאָרן לאַנג 
איין אַלײין אן אַלטער מאַן. 
יאָרן, יאָרן, לאַנג צוריק 
איז דער מאַן געוועזן יונד; 
זיינץע פיסם -- דער שטאָלצסטער טראָמ; 
זיינץ הענט -- דער ברייטסטער שוואונג; 
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און זיין קאָפּ -- מיט לאָקן שװאַרץ, 
פריי האָט זיך געהויבן הויך, 

און זיין קערפּער -- פעסט און שלאַנק, 
האָט געאָטעמט פול מיט כח. 

ער האָם פיינט נעהאַם די שמאָט 
מיט איר טומל און נעשריי, 

מיט איר פאַלשן גלאַנץ און שיין -- 
האָט ער זיך געלאָזט אַװעק 

אין א טיפן װאַלד אַרין. 

ווייט פון טומל און גערויש 

האָט ער זיך אַ הױז געמאַכט, 

און זיין פרייען יוננן טרוים 

האָט ער אין זיין היים געבראַכט". 


אינגל: 
(קוקט אויף דער מוטער מיט גרויסע אומרואיקע אויגן. ביי 
די לעצמטע ווערטער כאַפּט ער זי אָן ביים האַנט). 


,מאַמע, מאַמע, װאַ--ר--ט אַ ווייל! 
אין געדיכטן װאַלד אַליין? 

האָט ער גאָר ניט מורא געהאַט 
אַליין דאָרמטן צו גיין? 

האָט ער דען נעהאט א ביקם 

און א בויגן מיט א פייל?" 


מוטער: 
(צעשמייכלט זיך, נעמט פּאַמעלעך אָפּשפּילען זיין רעקל, ער 
באַמערקט נים). 


= -- = אי א כהין אי ט פייט 
און א ביקס, אַ שאַרפן מעסער, 


ער -- דער שיינער, שטאָלצרע יונג 
איז פון אַלע נרויסע -- גרעסער!" 


0 


אינגל; י' 
(דרייט זיך אומגעדולדיק אוים פון אירע הענם). 


,מאַמעלע, דו כאפּ זיך נים! 
וו זשע קען א ריז דאָרט שמיין 
אַז דאָס שטיבעלע איז קליין?" 


מוטער: | 
(כאַפּט אים צוריק, שמופּט אים צו צום בעט, און זאָנט אומגע- 
דולדיק-ברונז'לעך). 


,אוי, דו קליינער חכם מיינער! 
אלעס מוזסטו באַלד פאַרשטיין; 
אזא אינגעלע א קליינס 

מעג שוין איצטער שלאָפּן גיין!" 


אינגל: 
(צופּעט איר ביי דער האַנט, קוקט מיט בעטנדיקע אויגן). 


,באַ--ל--ד, איך בעט דיך, 

נאָך אַ וויילינקע דערצייל: 

האָבן אַלץ ווילדע חיות 

צוגעהערט צו זיין באַפּעל? 

ער -- דער ריז, פון גרויסע גרעסער, 
דאַרף שוין ניט קיין ביקס און מעסער". 


(שטעלט זיך אוועק אין אַ שמאָלצער פּאָזץ און ציט אוים די 
רעכטע האַנט). 

,אַז ער טוט נאָר איין געשריי, 

מיטן האַנט ער טום אַ דריי. 

אַז ער קוקט אויף זיי אַראָפּ 

(טוט אַ הויב דעם פום אין דער לופטן און לאָזם אים מיט כח 
אַרונטער). 
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מיטן פוס ער טוט א טופֿ, 


(אַ וויילע קוקט ער אויף דער מוטער מיטן קאָפּ פארריסן, דאַן. 
גלייכט עֶר זיך נאָך מער אויס און זאָנט מיט א באַסאָװער 
שטמע:) 


,איך װעל אױיסװואַקסן אַ ריז! 

כ'וועל ניט דארפן פייל און שפּיז! 

כ'וועל נאָר געבן איין באַפּעל -- 

וועט צי--ט--ע--ר--ן אויף זיי די פעל. 
בער, און לייב, און װאָלף און פוקם 

וועלן רוקן זיך געשווינדמ 

וי געטריבן פונעם ווינם 

גלייך צו מיר אין האַנט אַריין! 


(שטרעקט אויס שמאָלץ זיין ברוסט-קאַסטן) 
אָטּ א אַ ריז װעל איך זייוו" 
(עס הערט זיך פון צווייטן צימער וי דער זייגער קליננט 9), 


מוטער: 
זיכער, זונעלע דו מיין, 
אָט אַ--ז-אַ ריז וועסטו זיין! 
נאָך א יאָר, און צוויי, און דריי -- 
ס'וועם די צייםט נאָר שנעל פאַרביי. 
נאָר דערוויילע -- באַי! ביי!" 
(עֶר ליינט זיך אַריין אין בעט. זי לעשט אויס דאָס ליכט און 
ניים ארוים). . 
אינגל: 
(מיט האַלב פאַמראַכטע אויגן). 
,נאָך אַ יאָר, און צוויי, און דריי -- 
-- -- -- פ'וועט פאַרביי -- -- -- 
אָט אַ----אַ ריז על איך זיין - -- -- 
(פאַ רה אֿננ) 
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"י פעשׂה פיט צוויי ערן 


אין אַ טיפן נעדיכטן װאַלד האָט געוואוינט א גרויסער שװואַרצער 
בער. איז עֶר נגעווען זייער א פוילער. גאנצע טענ און נאַנצע נעכמ 
פלענגט ער אָפּליגן אין זיין נאָרע און שלאָפן. און אַז ער איז הונגעריק 
געווען האָט ער זיך געפוילט גיין זוכן עסן, פלענט ער אריינכאַפּן זיין 
לאַפּע אין מויל און זי געזויגן. אזוי פלעגט ער אָפּלינן אַ גאַנצן ווינ- 
מער און שלאָפן. האָט מען אים דערפאַר גערופן: , פוילער פּעפער". 

אַז פרילינג איז געקומען אין װאַלד אריין און די וװואַרימע זון האָט 
צעשמאָלצן דעם שניי, איז דער , פוילער פּעפּער" ארױיסנעקראַכן פון 
זיין נאָרע, זיך פויל אויסגעצוינן, זיך אויסגעגעניצט, און גענומען פּא- 
מעלעך שפּאַצירן איבערן װאַלד. פילט ער ס'איז אים טרוקן אין 
מויל, און עס ווילט זיך אים עפּעס עסן. נייט ער אזוי אַרום און זוכמ 
מיט די אוינן, און ווייסט ניט װאָס עֶר וויל. 

באַנעגנט ער א צווייטן בער. יענער גייט זיך אזוי איבערן װאַלד 
און זיננט אונמער -- בו בו בו!; בו בו בו! באַנריסן זיי זיך. זאַנם 
דער פוילער בער: , שיין אין דרויסן היינט! עפּעס גלוסט זיך מיר א 
- גוטע זאך! ס'איז מיר זויער און ביטער אין מויל. װאָס עסט מען?" 

זאָנט דער צווייטער בער: , האָניק איז א גוטע זאַך. נעם אביסל 
האַניק און עס"", 

-- ,וואו-זשע נעמט מען האָניק?" פרענט דער פוילער בער. 

--- ,װואָס הייסט וואו? מע גייט צו די בינען אין בינשמאַָק. זיי 
האָבן האָניק גענוג!" זאָגט דער צווייטער בער. 

-- ,און וואו זיינען די בינען מיטן בינשטאָק?" פרענט דער 
פוילער. 








-- ,װאָס הייסט וואו?" בייזערט זיך דער צווייטער בער, ,אַז 
מע זוכט--געפינט מען. האָסט אויגן מיט א נאָז? קוק, שמעק--וועס- 
מו שוין געפינען!" 

--, איך פּויל זיך. זאָג מיר בעסער וואו דער בינשטאָק איז, 
וועל איך פאַרשפּאָרן זוכן, איך בין הונגעריק!" 

-- ,אז דו פוילסט זיך, איז שלעכט. אָבער דאָס מאָל װעל איך 
:דיר ווייזן. שפּעמער -- זאָרג זיך שוין אליין. זעסט יענעם דיקן 
בוים? דאָרט איז אַ בינשטאָק. אַ גוטן טאָג, פוילץר!" 

איז דער פוילער בער אַועק צום בינשטאָק. קומט ער צו און 
קלאַפּט אָן אין בוים: ,סטוק, סטוק, סטוק!" פרעגן די בינען: ,ווער 
איז דאָרט?" פוילט זיך דער בער צו ענטפערן, נאָר ער קלאַפּט ווידער, 
ישמארקער: ,סטוק, סטוק, סטוק!" פרעגן די בינען העכער: ,ער 
קלאַפּט עס דאָרט??" ענטפערט ער ניט, נאָר ער קלאַפּט שטארקער 
און שטאַרקער: + סטוק, סמוק, סטוק!" 

האָבן די בינען געעפּנט די טיר, זיי ניבן א קוק -- אַ גרויסער 
-שוואַרצער בער שטייט. פרעגן זיי: ‏ װואָס ווילסטו?" זאָנט ער: , איך 
װויל האָניק. איך בין הוננגעריק!" 

-- , אַזױ!" זאָגן די בינען, , דו ביסט הוננעריק! מיט װאָס באַ- 
שעפטיקסטו זיך? ואָס טוסטו?" 

-- זאָגט דער בער: ,איך טו גאָרניט.?" גגאָרניט?? -- וואונ- 
דערן זיך די בינען, -- ,װאָס האָסטו ליב צו טאָן?" 

-- , איך האָב ליב צו שלאָפן", זאָגט ער, ,ניט מיר אביסל 
האָניל!" 

אָבער די ארבעמסזאַמע בינען ווערן בייז פון אַזאַ ענטפער. 

-- ,ווייסטו אַז מיר ארבעמן זייער שווער ביז מיר מאכן האָניק? 
אונדז קומט אָן זייער שווער צו זאַמלען דעם זאַפּט פון פארשידענע 
בלומען, בלעטער און גראָזן. ביז מיר קריגן אביסל האָניק מאַטערן 
:מיר זיך גענונ אָן. מיר ארבעטן טאַקע שווער, אָבער דערפאַר האָבן 
מיר האָניק צו זאַט!" באַרימען זיך די בינען. 

-- , צו װאָס ארבעטן שווער? איך האָב דאָס ניט ליב. איך האָב 
גבעסער ליב עסן און שלאָפן!" זאָגט דער פוילער. 

--- , און אַז דּו האָסט ניט װאָס צו עסן?" פרעגן די בינען. 
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-- , שלאָף איך!" זאָגט דער בער. 

דערווייל זעט ער עס שטייט א גרויסע שיסל מיט האָניק. ול 
ער איינטונקען זיין לאַפּע און נעמען. ווערן די בינען בייז און ניבן זיך 
אַ לאָז צו אים מיט א בזזזזז" און נעמען אים בייסן און שטעכן 
אזוי, אַז דער בער האָט זיך צערעוועט פאר ווייטיק, 

-- , בזזז-בזזז!" האָבן זיי געשריגן, ,ארבעטן פוילסטו זיך, און 
האָניק ווילסטו פרעסן? נא, נאַ ,און נאָך אמאָל נאַ!" האָבן זיי אים 
געביסן אזוי לאַנג און שטארק, ביז ער האָט געמוזט אַנטלױפֿן. 

אײינמאָל פליען אזוי די בינען אַרום אין װאַלד. דערזעען זיי, עם 
שמיים א גרויסער טונקל-ברוינער בער און האַקט האָלץ מיט א האַק. 
דערנאָך נעמט ער א זעג און זעגט דאָס האָלץ אויף קלענערע און די 
נערע קלעצלעך. וואונדערן זיך די בינען זייער. נאַר זי אייקן = 
צו זאמלען זאפט פון בלומען. אויף מאָרגן פליען זיי ווידער ארום אין 
װאַלד, דערזעען זיי ווידער דעם זעלביקן בער. ער שטייט און קלאפּט 
מטשוועקעס אין ברעטלעך און איז שטאַרק פאַרטאָן אין זיין ארבעט. 
פרענן די בינען: , בער, װאָס מאכסמו פון די ברעטער?" זאָגט ער: 
,איך מאַך א בעטל פאר מיין קליין בערעלע, און איך וויל נאָך מאַכן 
אַ טיש אין קיך פאר מיין בעריכע!" באַרימט ער זיך. 

וואונדערן זיך די בינען װאָס א בער קען מאכן אַזעלכע נוצלעכע 
! זאַכן, און עס נעפעלט זיי שטאַרק. זאָגט די עלטסטע בֿין: 

-- ,בער, אויב דו קענסט מאַכן אַזעלכע פיינע זאַכן, אפשר קענ- 
ספטו צורעכט מאַכן אַ בינשטאָק? אונדזער בינשטאָק איז צו קליין 
און מיר דארפן א גרעסערן". 

-- , פּאַרװאָס ניט? איך קען!" זאָנט דער בער. ,וואו איז ער- 
געץ אייער בינשטאָק?" 

די בינען דערפרייען זיך זייער, און נעמען זשומען און טאַנצן; 
א מירדן האָבן 8 ריס בינשטאקו בזזז! דו 
זאָלסט גיין א שטעגעלע רעכטס און א שטענעלע לינקס, דערנאָך 
וועסטו דערזען א גרויסן, דיקן בוים--דאָרט איז אונדזער בינשטאָק!" 

און די בינען זיינען אַוועק אהיים זיך צונגרייטן פאר דעם בער, 

גייט אַװעק 8 טאָג. גייט אַװעק אַ נאַכט, און נאָך א טאָג און 
נאָך אַ נאַכט, און דער בער איז ערגעץ נישטאָ. קומען די בינען צו- 
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פליען צום בער און פרעגן: 

-- , פּאַרװאָס ביסטו ניט נגעקומען ארבעטן?" זאָגט ער: , איך 
האָב באדארפט פריער ענדיקן דאָס בעטעלע פֿאַר מיין קינד, מאָרגן 
קום איך!" 

אויף מאָרגן, נאָך נאָר, גאָר פרי הערן די בינען וי די צווייגן 
קנאַקן צווישן די בוימער, און עס הערט זיך א קלאפּן און האקן, און א 
זעגן פון אַ זעג. דערנאָך דערהערן זיי לעבן בוים שווערע טריט, זי 
! גיבן א קוק דורכן פענצטער -- דער בער שטייט לעבן בינשטאָק, זעגט 
ברעטלעך און שניצט זיי, און מאכט זיי גלאַט מיט א הובעל, דערנאָך 
קלאפּט עֶר אָן אין טיר: --- ,גוט מאָרגן, בינען! אָט בין איך דאָ! איך 
האָב שוין ברעטלעך פאַרטיק!" 

די בינען האָבן אים זייער פריינטלעך אויפגענומען און די עלט- 
סטע בין פרענט אים: 

-- ,האָסט שוין געגעסםן?" 

---גיין", זאַנט ער -- ;איך האָב זיך געאיילט צו דער ארבעם". 

נעמט די בין און גיט אים אַ נאַנצע שיסל מיט האָניק און זאָגט: 

-- ,נא, עס, וועסטו האָבן כח צו ארבעמן!" 

דער בער האָט געארבעט א גאַנצן טאָג און די בינען האָבן אים 
אַלע מאָל אונטערגעטראָגן א שיסעלע האָניק. דער בער האָט געגעסן 
און זיך אֿזש באַלעקט פאר פאַרגעניגן. 

אַז ער האָט שוין דעם בינשטאָק פּאַרטיק געמאכט האָבן אים 
די בינען געגעבן אַלס באַלױנונג אַ סך האָניק א חיים פאר זיין בעריכע 
און קליינעם קינד. 
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רמס מרימט פִצגירף 


לייבעלען א מתנה. 
1 


אין א טאָל װאָס האָט זיך צוגעשפּארט לעבן הויכע בערג האָט 
געלעבט אַ גראָ קעצל מיט ווייסע פלעקן אויף די פים. דאָס קעצל 
איז געווען אַ יונגס, אַ לוסטיקם, און עס איז ארומנעלאָפן, גע- 
טאנצט און געשפּרונגען און געיאָגט זיך נאָך מייזלעך, װאָס איר מא- 
מע-קאַץ האָט איר אויסגעלערנט וי צו כאפּן. 

האָט זיך איינמאָל געטראָפן אז אזוי שפּרינגענדיק נאָך א מייזל 
אין פעלד איז דאָס קעצל פארקראָכן אויף א בארג. עס האָט זיך אָפּ- 
געשטעלט, זיך ארומגעקוקט אויף אלע זייטן -- קיין מייזל איז ניטאַָ. 
אָבער דערזען האָט דאָס קעצל עפּעס א נייע וועלט: א הויכן באַרג, 
און בוימער א סך, און אַלץ איז אזוי פרעמד, און די מאמע-קאץ איז 
נישטאָ. האָט זיך דאָס קעצל דערשראָקן און גענומען ניין און גיין, 
און גייענדיק האָט עס רחמנות'דיק געוויינט: , מיאַו, מיאַו!". 

פּלוצים דערזעט עס אַ שטיבעלע, אַ קליין אַלט שטיבעלע. פון 
קוימען שפּאַרט א רויך, און פאַרן טיר דרייען זיך ארום אַ פּאַר הינער 
און פּיקן אין גראָז. קוקט דאָס קעצל אויפן שטיבעלע, אויף די הי- 
נער װאָס פּיקן אין גראָז, און דערפילט אַז עס איז הונגעריק. עס זעם 
וי די הינער גייען אַלץ נעענטער צום שטיבעלע, גייט עם זיי נאָך, און 
שוין האַרט ביים גאַניק באַמערקט עס אַן אָפּענע מיר. גייט עם פּאַ- 
מעלעך אַריין. 

ביים טיש זיצט אַן אַלטיטשקע פרוי שוין איננאנצן גראָ, און 
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אויפן טיש שטייט מילך און פּוטער און קעז און ווייס-ברויט; די אֵל- 
טיטשקע זיצט און עסט. פאַרקלעמט דעם קעצל דאָס האַרץ, עס ווילט 
זיך אזוי עסן... שאַרט עס זיך צו צו דער אַלטיטשקער, טוט זיך אַ 
רייב אין איר פּוס און צעוויינט זיך: , מיאו, מיאַו!". 

קוקט זיך אום די אַלטץ פרוי --- אוי, פון װאַנען האָט זיך אַהער 
גענומען אַ קעצל? הױבט זי אױף דאָס קעצל פון דער ערד, 
לייגט עס צו זיך אין שויס אריין, גלעט עס איבערן קעפּעלע און פריימ 
זיך: , פון װאַנען ביסטו געקומען, קעצעלע? ביסט הונגעריק, אה, 
הונגעריק? נאַ דיר מילך 8 שיסעלע, עם, עס, קעצעלע!" 

...פרר!... ענטפערט קעצל און לעקט, לעקט געשווינד די מילך 
פון שיסעלע און קלאַפּט דער אַלטער פרוי אין פום מיט איר עק. 

אָט אזוי האָט דאָס גראָע קעצל געפונען א נייע חיים און אינ- 
גאַנצן פאַרגעסן דעם טאָל, 

אינדערפרי פלעגט דאָס קעצל אריינלויפן צו דער אלטער אין צי- 
מער, ווען יענע איז נאָך געלעגן אין בעט, און זי װעקן: , מיאַו, מיאַו!" 

פּלענט די אַלטע עפענען די אויגן, זיך צעשמייכלען מיט אַלע אירע 

קנייטשן אויפן פּנים און זאָגן: ,ווילסט שוין עסן, דו גנב'טע, ווילסט 
שוין, יאָ?" 

און אַ נאַנצן טאָג -- וואו די אַלטע איז געגאנגען, פלעגט דאָס 
קעצל איר נאָכגײן, און אַז די אַלטיטשקע אִיז געזעסן אויף איין אָרם, 
פלענט קעצל שטיפן מיט די הינער אָדער זיך ווארימען אויף דער זון. 

איין מאָל האָט זיך די אַלטיטשקע דערפילט נישט געזונט. איז 
זי געזעסן אין איר טיפן ווייכן שטול און געגלעם דאָס קעצל ביי 
זיך אויפן שוים. זיצט זי אזוי פאַרטראַכט, קוקט און פענצטער און 
טוט אַ זאָג: ,אָרים קעצל, װאָס וועסטו טאָן, אַז איך וועל שטאַרבן? 
ווער וועט דיר געבן עסן?" דאָס קעצל האָט זיך נאָך טיפער איינגע- 
נורעט אין דער אַלטער'ס שויס, געקוקט אויף איר, געפּינטלט מיט די 
- אויגן און געענטפערט: , מיאו, מיאַו!" 

,מיאַו, מיאַו!'" קרימט איר איבער די אַלטיטשקע מיט א שמייכל, 
,דאָס איז אַלץ װאָס דו ווייסט, אַז איך װעל שטארבן װועסטו דאָך 
בלייבן די באַלעבאָסטע, זאַלסטו ניט אוועק פון הויז, הערסט? וועסטו 
שוין ניט זיין קיין אָרים קעצל, נאָר א רייכע קאַץ!" 
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און פּונקט װוי דאָס קעצל װאָלט זי פארשטאנען האָט עס זין 
שטאָלץ צעליינט ביי דער אַלטער איבערן גאַנצן שוים, דאַן באַלד 
ארונטערגעשפּרונגען אויפן דיל און גענומען שפּאנען הין און צוריק 
פּאַר דער אַלטער, וי צו ווייזן, אז זי, קעצל, װועץט שוין קענען ווערן 
די באַלעבאָסטע, ווייל זי איז שוין כמעם אַ גרויסע קאץ. 

אָבער נאָך אַ סך פרימאָרגנס זיינען אוועק און קעצל האָט נאָך 
אַלץ געוועקט דער אלטער פון בעט און די אַלטע האָט זי נאָך אַלץ 
באַגריסט: : 

נוט מאָרגן, קעצל, נגוט מאָרנן! ווילסט שוין עסן?" און פריי' 
לעך איז געװאָרן דער איינזאמער אַלטיטשקער מיט קעצלען, און 
װאָרים און זאָט איז געווען קעצלען מיט איר נוטער באַלעבאָסטע. 
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איינמאָל, אין אַ קילן פרימאָרגן האָט קעצל עפּעס ניט נגעקענט 
דערוועקן דער אַלטער. וויפיל עס האָט ניט נעשריגן , מיאַו, מיאַו!" 
שטילער, און העכער, און אפילו קוויטשעדיק -- אָבער דער ,גוט- 
מאָרגן, קעצל!" איז אַלץ ניט געקומען... האָט זיך קעצל דערשראָקן 
און זיך גענומען דראַפּען אויף דער קאָלדרע פון בעט, און זיך גענומען 
רייבן און לעקן דער אַלטער'ס הענט. אָבער דאָ האָט דאָס קעצל דער" 
פילט אַז די באַלעבאָסטע איז קאַלט, קאַלט און פאַרנליווערט. האָמ 
זיך קעצלען נאָך מער געװאָלט דער באַלעבאָסטע אויפוועקן, האָט עס 
אַ גראַבל געמאָן מיט אירע שאַרפע נענעלעך אין דער אַרונטערנעץ- 
האַנגענער האַנט, נאָר די האַנט האָט זיך ניט גערירט. 

איז קעצל געבליבן זיצן לעבן בעט און געקוקט און געקוקט אוים 
דער אַלטער, און האָט זיך דערמאָנט װוי די אַלטע האָט זיך נעקליבן 
שטאַרבן, און קעצלען פאַרזאָנט ניט פּאַרלאָזן דאָס הויז און צו ווערן 
די באַלעבאָסטע..,. האָט קעצל מיט שטאָלץ אַ טראַכט געמאָן: , איצם 
בין איך שוין אַ גרויסע קאַץ!" 

האָט קעצל אויפנעזוכט דאָס בינטל שליסלען װאָס די אַלטע 
פלעגט האַלטן אין אַ שופּלאָד ביים בעט, האָט דאָס אריינגעכאפּט אין 
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מויל און מיט די שליסלען זיך ארומנגעדרייט אין הויז, דאַן איז עס 
ארויס אינדרויסן צו די הינער און זיך געדרייט פאר זיי, וי איינער 
רעדט: ,זעט מיט וועמען איר האָט צו טאָן!; איך בין שוין די באַ- 
לעבאָסטןן!" 

װאָס צו עסן אין שטוב איז געווען, האָט זי גענעסן און נעטרונ- 
קען און זיך געגרויסט פאַר זיך אליין און פאר די הינער אין דרויסן. 
אָבער אין צוויי טעג אַרום איז אױסנעגאַנגען די מילך פון שיסל, און 
די זויערמילך פון קרינל און אפילו דער גאַנצער קעז און די פּוטער איז 
שוין געווען אויפגעגעסן און אויסנעלעקט. איז נגעװאָרן מרויעריק 
קעצלען אויפן האַרצן. און עסן ווילט זיך פאָרט. 

| האָט עס ווידער גענומען די שליסלען אין מויל און איז געגאננען 

נישטערן אין די שופלאָדן און שאַפקעלעך, פּונקט װוי איר אַלטע באַ- 
לעבאָסטע פלעגט מאַן. האָט קעצל טאַקע געפונען דאָרם א סך זאַכן: 
רויץ קאַרטאָפל, ציבעלעס און אויסגעטריקנטע קוקורוזע; צוקער, מיי, 
און אפילו קאַװע; און אמת'ע שאָקאָלאד א גרויסע שטיק. אָבער װאָס 
קומט ארויס -- קעצל ווייסט ניט װאָס מע טוט מיט די אַלע זאַכן, אז 
מע זאָל זיי קענען עסן. אַז איר ניט זיך שוין יאָ איין עפּעס איינצו- 
בייסן -- האָט עס ערשט קיין טעם ניט, גאָר ניט וי די באַלעבאָסטע 
פלעגט דאָם מאַכן... 

װואָס-זשע טוט מען? אָט איז זי שוין אַליין די באַלעבאָסטע, און 
איז א גרויסע קאץ געװאָרן, און דאָך איז זי הונגעריק... שטייט קעצל 
צווישן אַלע זאַכן, פּינטלט מיט די אויגן, טראַכט און וויינט: , מיאַו, 
מיאַו!" 

אזוי טראכטנדיק, איז קעצל ארוים פון שטיבעלע און זיך גע- 
לאָזט גיין איבערן וועג. 

געגאַנגען און געװויינט; געגאַנגען און געמיאוקעט. און פּלוצים 
האָט עס זיך ארומנעזען, אז עס זעט זיך שוין מער ניט דאָס שטיבעלע, 
און אַז זי איז גאָר עפּעס אין א טאָל, אין א פרעמדן פּלאַץ. 

און פּלוצים האָט זי דערזען דורכלויפן א פעלד-מייזל. האָט זיך 
קעצל גענומען לויפן און שפּרינגען און זיך יאָגן נאָך דעם מייזל; און 
אזוי לויפנדיק האָט עס דערזען עטלעכע שטיבעלעך מיט אלטע און 
יונגע פרויען ביי די טירן -- באַלעבאָסטעס, הייסט עס, און קינדער 
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שפּילן זיך פאַר די טירן. איז קעצל צו איין שוועל צוגעגאַנגען. איז 
דאָרט געזעסן א מיידעלע און געגעסן קאַשע מיט מילך. האָט זיך 
דאָס קעצל צוגערוקט, זיך א רייב געטאָן אָן מיידעלעס האַנט און 
מרויעריק ארויסגעזונגען: , מיאו, מיאַו!" 

האָט דאָס מיידעלעץ צוגערוקט צום קעצל דאָס שיסעלע מיט קאַ- 
שע און געזאָגט: 

-- , ביסט הונגעריק? נא, עס, אָרים קעצל, עס, איך וויל שוין 
ניט מער!" 

ווען קעצל האָט איר אַלטן נאָמען דערהערט, האָט זי זיך אַזש 
אַ טרייסל נעטאָן פאַר פרייד. זי האָט זיך דערפילט אזוי גוט, װאָס 
אָט איז זי שוין ווידער אן אָרים קעצל, און דאָך האָט זי מילך צו טרינ- 
קען, און אַ האַנט זי צו גלעטן.. 

איז זי שוין ביי דעם הויז פאַרבליבן. 

ווידער האָט זי זיך נאָך מייזלעך געיאָגט, זיך אויף דער זון גע- 
װאַרימט און ביי דער נייער באַלעבאָסטע אין שויס זיך גענורעט. 
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אַמאָל איז געווען א אינגל װאָס האָט געהייסן פידל-דאַם, האָט ער" 
געוואוינט אין דער שיינער שטאָט אַמסטערדאם. פידלדאם האָט 
געהאַט אַ שול-חבר, האָט ער געהייסן טידלדאַם, ביידע איגלעך האָבן 
זיך זייער ליב געהאַט, און פלעגן אַלע טאָג קומען צונאַסט איינער 
צום אַנדערן און אפילו מאַכן די לעקציעס צוזאַמען. 

האָט איינמאָל געטראָפן אז טידלדאַמ'ס עלטערן האָבן זיך בא- 
זעצט אין אַן אַנדער שטאָט מיטן נאָמען ראָטערדאם. די אינגלעך 
האָבן זייער געבענקט איינער נאָכן אַנדערן. דערהױפּט האָט גע- 
בענקט פידלדאַם. 

גייט ער אזוי ארום און טראַכט און טראַכט וי אזוי געפינט מען 
אַ װעג אַריבערצוקומען אין דער ווייטער שטאָט ראָטערדאַם צו זען 
זיין טייערן חבר טידלדאַם, 

איינמאָל זיצט ער אזוי טרויעריק ביים פענצמטער און קוקט 
ארויס צום הימל, זעט ער -- א גרויסער װאָלקן שווימט זיך אזוי 
איבערן הימל, און אָט קוקט ער אויס וי אַ גרויסער ים-פוש, װאָס ער 
האָט געזען אמאָל אין אַ בוך, און אָט קוקט עֶר שוין נאָר אויס וי א 
שיף מיט קוימענס, װאָס ער האָט טאַקע נאָרװאָס געזען אין זיין ביל- 
דער-בוך. 

טראַכט ער: , הא, ווען איך װאָלט געקענט זיין אויף אָט דעם 
גרויסן װאָלקן און שווימען מיט אים צוזאמען". קוקט עֶר אזוי און 
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זעט וי דער װאָלקן לאָזט זיך ארונטער אַלץ נידעריקער און נידערי- 
קער, ביז ער איז שוין כמעט איבערן בוים ביים הויז. בוינט זיך דאָם 
איננל ארויס דורכן פענצטער און זאָנט אזוי: 

-- ,װאָלקן, װאָלקן, וואוהין שווימסטו? װואָלקן, וי ווייט קענ- 
סמו שווימען?" 

ענטפערט דער װאָלקן: , איך שווים איבער בערג און איבער 
טאָלן; איבער פעלדער און איבער װעלדער; איבער טייכן און ימ'ען, 
איבער שמעם און איבער דערפער",. דערפרייט זיך זייער טידלדאַם 
װאַס דער װאָלקן האָט אים געענטפערט. וװוערט ער דרייסטער און 
פרענט: ,װאָלקן, װאָלקן, ווייסטו אפשר עפּעס וועגן אַ שטאָט ראָ- 
טערדאַם?" 

ענטפערט דער װאָלקן ,יאַ, איך ווייס װועגן דער שמאָט ראַ- 
טערדאם. איך שווים איבער אלע שטעט פון דער וועלט". זאָנט 
פידלדאם: ‏ איך האָב א חבר טידלדאם, וואוינט ער אין ראָטערדאם, 
און איך בענק זייער שטארק נאָך אים. אי, ווען איך זאָל קענען 
שווימען מיט דיר קיין ראָטערדאם.. װאָלסטו מיך וװועלן מיטנעמען? 

-- יאָ", זאָגט דער װאָלקן, ,קריך ארויף אויפן בוים, וועסטו זיך 
אריינזעצן אין מיין שיף און מיר וועלן שווימען". 

פידלדאַם האָט ניט לאַנג געטראַכט, ער האָט זיך נלייך ארויפנץ- 
דראַפּעט אויפן בוים און זיך באַלד אריינגעזעצט אין דער שיף. 

-- ,האַלט זיך גוט צו, אינגעלע, זאָלסט ניט ארויספאלן, ווייל עס 
איז אַ שטארקער ווינט!" האָט דער װאָלקן געװואָרנט פידלדאמען. און 
זי האָבן זיך אַ לאָז געטאָן איבערן הימל. דער ווינט איז זיך פאר- 
גאַנגען אין זיין הו-ו-ו, הודו-וגעשריי און געטריבן די װאָלקן-שיף מימ 
אַזא שנעלקייט, װאָס מען קען גאָר ניט אויסמעסטן. די שיף האָט זיך 
געטראַנן איבער שפּיציקע הויכע בערג, אָט באַװאַקסענע מיט בוימער, 
און אָט גרויע, און איבער נאַקעטע, שפּיציקע פעלזן. און אָט ענדיקן 
זיך די בערג, און עס הויבן זיך אָן באַווייזן טאָלן. אייניקע זיינען ניט 
קיין באוואוינטע, אַנדערע האָבן עטלעכע שטיבעלעך צעװאַרפּן דאָ 
און דאָרט. אין אזעלכע טאָלן הערט זיך דאָס בילן פון הינט, דאָם 
מיאוקען פון קעץ, דאָס מעקען פון קי און ציגן. 

אָט שווימט שוין די שיף איבער שיינע פעלדער, און אָט טראָנם 
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זי זיך איבער געדיכטע וועלדער, און דער ווינט הערםט ניט אויף צו 
בלאָזן און פייפן זיין מעכטיקן הו-וז, הו-ו-. 

פידלדאַם האַלט זיך אָן אין װאָלקן מיט אלע כוחות עֶר זאָל ניט 
ארויספאַלן. אָט נעמען זיך שוין באַווייזן קליינע שטעטעלעך, און אָט 
שווימט שוין די שיף איבער גרויסע שטעט מיט הויכע קוימענעס, מיט 
שפּיצן פון קלויסטערס, שטעט מיט הויכע טורעמס, מיט באַנען און 
אויטאָמאָבילן, און מיט אַ סך, אַ סך מענטשן. און אזוי טראָגט זיך די 
װואָלקן-שיף ווייטער און ווייטער --- ביז זי קומט אָן צו גאָר א גרוי- 
סער שמאָט. ;אָט זיינען מיר שוין אין ראָטערדאם!? זאַנט דער 
װאָלקן. די שטאָט האָט געהאט הויכע קוימענס, גרויסע און קליינע 
מורעמם; גרויסע מויערן, קליינע הילצערנע הייזער מיט גערטנער; 
און באַלקאָנען מיט בלומען און שיינע פּאַרקן, מיט א טייך, און נאָך 
און נאָך שיינע זאכן. 

ווען דער װאָלקן איז צוגעקומען צו א פּאַרק -- פרעגט ער דעם 
אינגל: ,וואו וואוינט דיין פריינט טידלדאַם?" 

ענטפערט פידלדאַם: , איך ווייס ניט. ער ואוינט אין דער 
שטאָט ראָטערדאַם. זיינען דאָ קינדער אין דעם פּאַרק?" 

-- יאַָ, דאָרטן זיינען איצט דאָ אַ סך קינדער", זאָגט דער װאָלקן. 

נעמט פידלדאַם שרייען: ,טידלדאַם, טידלדאַם! טידלדאַם, מידל- 
דאַם!". דערהערט א אינגל אין פאַרק וי עמיצער רופּט זיין נאָמען 

(ווייל טידלדאַם איז גראָד געווען אין פּאַרק). קוקט ער זיך אַרום 

און ווייסט ניט ווער עס רופט אים. הערט ער וידער: טידלדאַם, 
טידלדאם! דאָס קול קומט פון דער הויך. טוט ער א קוק צום הימל 
-- זעט ער -- עפּעס אַזא גרויפער װאָלקן וי א שיף הענגט איבער א 
דיקן בוים, און טאַקע גלייך דערהערט ער ווידער ווי מען רופט אים: 
,טידלדאַם, מידלדאַם!" ער טוט א קוק, אַ אינגעלע זיצט דאָרט אין 
װאָלקן און מאכט צו אים מיט די הענט. שרייט אויס מידלדאַם - 
,ער רופט עס מיך? איך בין מידלדאַם!" 

וי פידלדאַם האָט דאָס דערהערט -- האָט ער זיך זייער דער- 
פרייט און גענומען שרייען: דאָס בין איך, פּידלדאם! דיין הבר 
פידלדאַם!" 

האָט טידלדאַם גלייך געגעבן א קלעמער ארויף אויפן בוים, און 
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פידלדאַם איז דערווייל ארוים פון שיף אויפן בוים, און די איננלעךר 
האָבן זיך געהאַלטן ביי די צווייגן און זיך געקושט, 

זאָגט טידלדאַם: , אוי, װאָס פאַר אַ וואונדערלעכער װאָלקן דאָס 
איז! און ער האָט דאָס דיך געבראכט צו מיר? האָב איך אים 
שטארק ליב דערפאַר! קום מיט מיר אהיים, זועט מיין מאַמע דיר 
געבן נוטע זאַכן צו עסן, און איך װועל דיר געבן מיין נייע באן מים די 
רעלסן 8 מתנה". 

זאָגט פידלדאַם: ,נו, און דער װאָלקן מיט דער שיף?" 

קוקט טידלדאַם אויפן װאָלקן און זאָגט טרויעריק -- ,דער װאָלקן 
איז צו גרויס, און אונדזער שטוב איז קליין, ער וועם ניט אריין". 

זאָגט פידלדאַם צום װאָלקן: ,װאָלקן, טייערער, אויב איך וועל 
אביסל ניין צו מיין חבר טידלדאם, וועסטו ניט אוועקשווימען אָן 
מיר? וועסט מיך נעמען צוריק צו מיין מאמען אין אַמסטערדאַם? 

--- ,צום באדויערן", ענטפערט דער װאָלקן, ,קען איך דיר נימ 
צוזאָנן, אז איך װועל דאָ אויף דעם פּלאַץ לאַנג פאַרבלייבן, ווייל דער 
ווינט איז זייער אַ קאַפּריזנער. ער קען מיך נאָך אַװעקטראָגן פון 
דאַנען און איך װעל זיך ניט קענען העלפן. אזוי לאַנג וי דער ווינמ 
רוט זיך אָפּ, אָדער ער שלאָפּט -- בלייב איך אויף איין פּלאַץ. אָבער 
אזוי שנעל וי ער כאפּט זיך אויף און נעמט זיך באַװענן -- מוז איך 
שווימען ווייטער". 

-- װאָס-זשע טוט מען? זאָרגן זיך די חברים, פידלדאַם און טידל- 
דאַם, 

--- , שפּילט זיך אָט דאָ אין פּאַרק", זאָגט דער װאָלקן -- ,און 
אַז איך װועל זיין גריים צו שווימען, װעל איך אייך לאָזן וויםן". 

פידלדאַם און טידלדאַם האָבן זיך גענומען פאר די הענט און 
געלאָפן קויפן אייז-קרים, און וי זיי זיצן אזוי און עסן -- ערשט זיי 
דערהערן א הו הו הו, הו הו חו --- און די בוימער האָבן זיך גענומען 
שושקען און שאָרקען, און שטמויב האָט זיי גענומען בלאָזן אין די 
אױיגן. זיי טוען זיך אַ כאַפּ -- דער װאָלקן שרייט צו זיי דורכן 
ווינטס געפּילדער: -- , שנעל פידלדאַם, שנעל, איך שווים שוין. קריך 
אויפן בוים װאָס שנעלער!" פידלדאם האָט זיך געשווינד ארויפנע- 
כאַפּט אויפן בוים און זיך קוים אריינגעכאפּט אין דער װאָלקן-שיף, 
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און באַלד האָט זיך די שיף גענומען טראָגן איבערן הימל, 

-- ,זיי געזונט, מידלדאם! -- זיי נעזונט, פידלדאַם!", האָבן די 
קינדער געשריגן איינער צום צווייטן, און דער װאָלקן האָט זיך גץ- 
הויבן העכער און העכער, ווייטער און ווייטער, ביז מע האָט שוין 
קיין קול ניט געקענט הערן, און ווידער זיינען זיי געשוואומען איבער 
פעלדער און וועלדער, איכער בערג און טאָלן, איבער טייכן און טייכ- 
לעך, איבער שטעט און דערפער. 

די זון איז פאַרגאַנגען, דער הימל האָט ארויסגעקוקט מיט זיינע 
פינקלדיקע שמערן-אויגעלעך אויף דער וועלט. עס איז געװאָרן מונ- 
קעלער און טונקעלער, און אַז עס איז שוין געװאָרן פינצטער איז די 
װאָלקן-שיף אָנגעקומען קיין אמסטערדאַם און געבראַכט דאָס אינ- 
געלע פידלדאם צום בוים לעבן זיין הויז. 

-- ,א דאנק דיר, טייערער װאָלקן, פּאַר דער שיינער רייזע צו 
מיין פריינט! אַ גוטע נאכט!" 

-- ,א נוטע נאַכט דיר, ליבער איננל", האָט דער װאָלקן געזאָגט, 
, שלאָף געזונט!" 

פידלדאם איז א מידער אריין צו זיך אין צימער טאקע דורכן 
פענצטער און איז נלייך איינגעשלאַפן. 

אויף מאָרנן האָט פידלדאַם דערציילט זיין פּאפּאן וועגן דער 
וואונדערלעכער װאָלקן-שיף און זיין רייזע קיין ראָטערדאם צו זען 
זיין חבר טידלדאַם. דעם פּאפּא'ן איז זייער געפעלן געװאָרן די מעשה 
און ער האָט געזאַנט: 

-- ,עס איז זייער א שיינע מעשה, מיין קינד, אז דו וועסט 
האָבן נאָך אַזא מעשה, זאָלסטו מיר אויך דערציילן." 
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